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BIL JE LEP USPEH V  LEMONTU!
Drage sestre!

Q b lju b ila  sem vam v pismih, oziroma v prošnjah, katere 
sem poslala za darila v denarju za „Spomin” v Le 

montu, da bom na Zvezin dan povedala, kaj se bo postavilo 
v Lemontu v imenu Zveze, pa to žal nisem storila, ker nam 
je mikrofon nagajal in ni bilo mogoče to storiti po kosilu, 
kakor je  bil naš namen. Tudi danes vam ne morem na
tančno poročati, ker še dobivamo darila in nismo še za
ključile z nabiranjem , ker bi rade dobile skupaj še nekaj 
več, da bi se lahko dal postaviti res lep spomin. Torej, če 
bi katera članica ali podružnica želela še kaj poslati, to 
lahko stori in bo zelo dobrodošel vsak dar, katerega lahko 
pošljete kar na naš glavni urad, v Chicago.

Tisti dan smo prejele brzojavne pozdrave in voščilo 
k  uspehu dneva tudi od naše glavne tajn ice Albine Novak, 
ki je bila ravno tak ra t na obisku v sta ri domovini. Lepa 
hvala, Albina.

Vsem članicam in prijateljem , ki ste se srečno vrnili

iz obiska v starem  kraju, se prav lepo zahvaljujem  za lepe 
kartice. Veseli nas, da ste se lepo zabavali in prišli srečno 
nazaj med nas.

V mesecu septem bru se začne zopet z rednim  šolskim 
poukom. V tem  mesecu je tudi začetek kegljaške sezone 
in m ladinskih aktivnosti. Več naših vrlih odbornic je  ob
ljubilo organizirati m ladino in kot dobre odbornice se pri
čakuje, da boste to tudi izpolnile. Želim vam vsem naj- 
fepši uspeh pri vseh podvzetjih. Da pa bomo vse na jasnem  
in vedele za vaše posamezne aktivnosti, vas lepo prosim, 
da pošljete vse novice za objavo na uredništvo Zarje.

Upam, da ste  se vse povsod srečno vrnili iz svojih 
počitnic in da se ni nobenemu pripetila kakšna nezgoda! 
Vas vse skupaj hvaležno pozdravljam in ob zaključku lepo 
prosim, da ne pozabite na tekočo kam panjo in da se 
vsaka potrudi pridobiti vsaj eno novo članico še ta  mesec!

Vdano Vaša, JOSEPH IN E LIVEK, 
glavna predsednica

PRIŠLI SMO SREČNO NAZAJ! HVALA BOGU!
"y e č  kot leto dni smo se pripravljali za izlet v staro  domo

vino in čas za na pot je prišel kar hitro  naokrog. In 
zdaj smo se že srečno vrnili. Vse prehitro  so minili tedni 
in dnevi, ki so bili določeni za obisk po rodni zemlji. Tukaj 
je pa zdaj že tis ti čas, ko lahko poročamo: Da, bili smo 
prisrčno in lepo sprejeti po rojakih in rojakinjah  vse
povsod; uživali smo z občutkom vsak obisk bodisi pri lju 
deh ali po krajih ; videli smo zelo dosti; slišali tudi dosti, 
in to od vseh mogočih s tra n i; vsak izmed nas je bil gotovo 
Prepričan, da je  bila zadnja vojska p ek len sk a . . .  Zato bo 
vzelo še več nadaljnih let, preden bo med ljudstvom  tisto  
notranje čustvo, ki nas dviga k zadovoljnosti. Da bi pa 
kdaj bila na svetu dosežena splošna zadovoljnost med 
zemljani, tis to  pa mi ne bomo dočakali. Saj tudi v Ameriki 
hi tega, čeprav v sta ri domovini mislijo, da tukaj ima vsak 
Posameznik vse, kar si poželi. Mi, ki smo pa tukaj že dolgo 
let, dobro vemo, da smo tudi tukaj prestali velike krize 
in pom anjkanje. Spominjamo se dobro svojih težkih pre
izkušenj tudi v „bogati” Ameriki in obenem pa vemo, da 
had nami niso frčale bombe s svojimi sm rtnonosnim i po
sledicami. Nam se ni bilo treba skrivati po gozdovih in 
bežati od vsega svojega im etja ne vedoč: a l’ se še kdaj 
živ povrnem?. — Takih žrtev je  bilo v domovini na tisoče 
in tisoče! Zato bi bilo krivično od nas, ki nismo trpeli v 
°gnju vojske, da bi sedaj k ritiz irali tam ošnje razmere.

* •  *

^ J a š e  potovanje je  trajalo  deset tednov, to je  z vožnjo 
vred, za tiste, ki smo potovali s parnikom. Seveda 

tistim , ki so se pa vozili z letalom, je pa bilo prihranjenih 
hajnianj deset dni časa pri vožnji, nam reč okrog pet dni 
v vsako smer.

V teh desetih tednih časa je  ob sebi razumno, da je 
bilo mnogo vsakovrstnih zanimivih dogodkov. Posnetih je 
bilo tudi mnogo lepih slik, ki bodo tudi prišle na vrsto 
h'ed potopisom, ker slike dostik ra t več povedo kot pa 
besede. Začela bom s prihodnjo izdajo in potem bom nada
ljevala vsak mesec v kolikor bo dovolil prostor. Tudi v 
angleškem delu Zarje bodo sledili lepi dopisi, katere je  ob
ljubila prispevati ena naših najm lajših potnic, to je  bila

Miss Josephine Mišič iz Clevelanda. Tudi ona je pridno 
snem ala slike in si zabeleževala zanimivosti od vseh k ra
jev, katere smo obiskale. Vse to bo prišlo n a  vrsto  y  
Zarji.

*  *  *

■ysak dan, odkar sem se vrnila, dobivam pism a od tistih , 
ki so imeli nam en potovati z nami in so m orali vsled go

tovih neprilik ali drugih vzrokov letošnje potovanje opustiti 
in zdaj vprašujejo, če bo prihodnje leto 1954 zopet skupen 
izlet. Vsem tem  naj bo v obvestilo, da je  možno, da se bo 
vršil zopet skupni izlet. Vemo pa že zdaj, da bo spet velik 
naval potnikov kot je  bil letos in bo težko dobiti prostor 
za večje skupine na enem parniku, ako se bo čakalo do 
zadnjega časa. Zato pr iporočam vsem,  ki se zanim ate za 
skupen izlet prihodnje poletje, da nam takoj pošljete svojo 
rezervacijo in tudi „aro” v vsoti $60.00, katero  lahko do
bite nazaj, ako bi prišlo kaj vmes, da bi ne mogli potovati. 
Sedaj  je  tist i  čas,  ko vlagajo večje skupine svoje rezerva
cije, da nimajo potem sitnosti. To je edino pametno, da si 
ob času zagotovite. Ako pa čakate do drugega leta, potem 
bo pa zopet isto razočaranje kot je  bilo za mnoge letos, 
da niso mogli kasneje dobiti prostor za skupno potovanje.

V pismih, ki jih  dobivam, so tudi vprašanja, da naj 
po pravici povem, če so v starem  kraju  kakšne sitnosti 
za potnike iz Amerike in če je  varno iti tja. Vsem tem  od
govarjam  resnico kar na kratko : LETOS NISMO IMELI 
NOBENIH SITNOSTI. POVSOD SMO BILI PRISRČNO 
SPR EJETI IN POTOVANJE V EVROPI JE  RAVNO TAKO 
VARNO KOT POTOVANJE PO AMERIKI. IMETI JE  
TREBA LE AMERIŠKI POTNI LIST IN S TEM PRIDETE 
POVSOD BREZ VSAKIH SITNOSTI. TO MI BODO PRI
TRDILI PRAV VSI, S KATERIMI SMO SKUPNO POTO
VALI V TEM LETU!

V prihodnji izdaji bom začela s prvim člankom, ki se 
bo tikal potovanja po m orju na potu v domovino.

V imenu vseh, ki smo bili letos na potovanju, vas 
vse skupaj prav iskreno pozdravljam. P rinašam  tudi srčne 
pozdrave od vseh naših iz domovine. Saj so nam povsod 
naročali: Pozdravite iskreno vse naše v Ameriki!

ALBINA NOVAK, glavna tajnica.
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V mesecu selivk smo
Aleksander Urankar, O.F.M. duhovni svetovalec

V,
D E L A V S K I D A N

L

nobeni drugi državi ne dajo delu toliko priznanja  
ko t v  naši. D ejstvo, k i m u  ne moreš oporeči. Sep
tembra bodo pisalni in tiskarski stroji spet izlili m ili
jon besed v pohvalo delavskem u sloju. A  niso le be
sede, Am erika v resnici daje delavskem u sloju pri
znanje in čast. Delo in delavci so povzdignili Združene 
Države do stanja vpliva, k i ga uživajo. K er ljudi ni 
sram zagrabiti za kram p in lopato in, ker so iznajd
ljivi Amerikanci, da na najprimernejši način in v naj
krajšem  času najdejo in dosežejo uspeh pri delu, so 
prišli do popolnejših užitkov  svojih žuljev in napora.
V  resnici lahko  s ponosom slave Amerikanci svoj 
Delavski Dan. Pa tudi s pom ilovanjem  lahko gledajo 
na dežele z znam enji srpa in kladiva. K akor je rdeči 
evangelij poln prerokovanja o blagostanju, k i ga ima  
v svoji M iklavževi vreči za delavce, blagostanje, k i 
ga je  ameriški ka p ita lize m "  prinesel delavstvu, ni 
samo prazna slama. Popolno seveda ni vse. Raja tudi 
na zem lji im eti ne moremo.

„K AK O  PA A M E R IK O  .L A JK A Š ? ’ ”

Je vprašanje, k i so ga zlasti novonaseljenci siti 
do grla. Na drugi strani pa ne zamerijo Amerikancem , 
da jih tako vprašujejo. Večno vprašanje o ljubezni do 
dežele odkriva le strah na naši strani, da se bojimo, 
da bi nas svet radi našega blagostanja kako  sovražiti 
začel. Po navadni izkušnji v življenju, da preziramo 
ljudi, k i več imajo. Oni dan m i je dejal novonaselje- 
nec: „Ljubim  Am eriko predvsem, ker daje delu in de
lavcu čast, k i m u  pristoja. K o t smo ,dol gledali’ na 
razne sloje tam  preko oceana v naši ljubi očetnjavi, 
tako je pa tu ka j vsak delavec drugemu enakopraven, 
naj ima  še tako ,nizko’ delo. Zato Am eriki najlepša 
hvala. S tokrat sem raje delavec v ameriški tovarni kot 
sodnik v Ljubljani," je  le  pridal.

O M E LO  IN  G O SP O D IN JSK O  D ELO

Delavski dan in njegovo praznovanje ni bilo na
menjeno le delavskem u sloju, m ožem  in ženam, ki 
se po tovarnah ubijajo za ubogi kruhek, je praznik 
tudi vsem drugim m ilijonom ženam  —  gospodinjam, 
ki dom ek pokonci drže. Stara je pravda m ed  m ožm i 
'n ženami, pravda, kdo več doprinese k  blagostanju  
hiše? M ož s svojim  tedenskim  „čekom’’ in zaslužkom , 

žena-mati-gospodinja, k i nima pravzaprav nikdar 
pokazati, razen obrabljeno metlo. Tako vsaj ne

kateri m ožje mislijo. N ič ne maraj žena, če se ti še 
toliko ujeda. Sve t ve, da je tudi mati, gospodinja, 
hišna delavka, k i ji para ne moreš najti. Saj to še oni 
^ o š k i  priznajo, k i sitnarijo in brundajo po hiši, koliko

morajo utrpeti za obstoj domačije. „Oče en konček  
hiše pokonci drži, žena pa tr i"  so dejali naši stari. 
Zadnjič sem slišal pridigarja, k i je ta pregovor obrnil: 
„Žena tri vogale hiše podpira, m ož podpira pa četrti 
vogal in ženo.” —  Pam etni in krščanski m ožje in 
ljudje pa priznamo, da je žena in m ati glavna pod
pora hiši, ker na njej sloni vzgoja otrok in izobrazba 
nebeških državijančkov. In  m oški tudi zato toliko  
govore o „brezposelnih boljših polovicah,” ker prav 
doli globoko v srcu priznajo, da so v delu res z  a ž e - 
n a m i . Zato tudi našim ženam  velja: slavite D elav
ski Praznik ko t bi bil božji praznik, in to praznovanje  
še osoliti z m islijo na Boga. Koncem  koncev samo on 
delu blagoslov da. Če sm o imeli uspeh v naši deželi, 
smo ga imeli, ker je tudi Bog napore „požegnal”.

S L O V E N S K E  R O M A R IC E  S E  V R A Č A JO  
IZ  D O M O V IN E

Naše lastovice, k i so dom ov pohitele, da tudi v 
našem imenu dom ovino pozdravijo, se vračajo. Po
zdravov imajo cele koše, na ustnih jim  igra čuden  
nasmeh, ko  jih  vprašaš, kako  je bilo. Različni so od
govori. „Domovina joka"  —  „Domovina čaka boljših  
dni" —  „Lepo bi lahko bilo.” Takih  odgovorov je 
polnih košev. —  Pa duhovno vsekam  sebe po jeziku; 
ka j jih sprašuješ. In  zd im  se sam sebi ko t človek k i  
vojake iz Koreje sprašuje, kako  je bilo. V ojak te po
gleda in pravi: vprašaš? Potem  pa odločno zavrne z  
zam ahom  roke: ne bomo kratkom alo o tem  govorili. 
M eni pa pride vedno na misel čudna navada, k i je o 
njej govoril neki misijonar iz Afrike. Zamorci plešejo, 
kadar imajo naliv, plešejo v upanju, da bo drugi dan  
sonce sijalo. M islim , da bi morali biti tudi m i krist
jani taki. Kadar toča bije, naj nam ne usahne upanje: 
Še je sonce za gorami in Bog je še vedno z nami. Toda  
pazi, ka j pišeš dandanes. O ptim ist je včasih danes 
ožigosan s priimkom : sopotnik.

ŠE  D RU G O  UP A N J E  I M A M

Potovanja v domovino imajo gotovo še druge ko 
risti. Najboljše dokaze dobiš kakem u problemu, če 
m u v oči pogledaš in na licu mesta ugotoviš, kako  m u  
je ime in ka j v  sebi nosi. Eni pravijo, ka j hodijo gle
dat v Slovenijo trpljenje in m učeništvo ljudi? Drugi 
pravijo: prav je, da gredo pogledat, da se prepričajo 
sami o tem in onem. Prevarani so bili mnogi, prevara 
ima kratke noge ko t jih ima laž. To upanje im am , da 
bi mnogi spregledali, mnogi uvideli, kar niso preje 
uvidevali in verjeli. —  Zato pa im am o razne zavese, 
da vsega ne vidimo. Včasih pa  še majhna špranja po
kaže, kar bi drugače pokazalo odprto okno na stežaj.



M arie Prisland:

^ v e z in  dan na am eriških Brezjah je bil tudi letos — kot
vsako leto — dobro obiskan. Članice naše Zveze, njih 

družine in prijatelji, so prišli od blizu in daleč, da se po
klonijo nebeški Kraljici, se na lepem, idiličnem kraju  s 
svojimi znanci in prija telji sestanejo  in pogovorijo te r  se 
v krasni naravi nekoliko razvedrijo in oddahnejo.

Poleg srečanja z našimi članicam i — ki mi je vedno 
v največje veselje — mi je  zlasti ljubo petje. Vedno uži
vam veličastni trenutek , ki nastane ob zaključku cerkve
nega opravila, vršečega se pri M arijini groti, ko po vsem 
hribu in iz vseh grl zadoni iz mladosti nam  ljuba in po
znana mila pesem: „Češčena si M a r i ja . . .” Ne le ženske, 
tem več tudi moške gane ta  trenutek , da si brišejo oči, ko 
jim  spomin uide v rojstni kraj, v njih m lada leta, ko so 
ob sličnih prilikah prepevali iste  p e s m i. . .  Ljubi spomini! 
Niti številna leta v tujini vas niso mogla izbrisati!

Lem ontski griček je  čim dalje lepši! Drevje, cvetlice 
in grmičevje je z vsakim letom bujnejše in krasnejše. Po
sebnost jo lepo jezero z otočkom v sredini. Poleg M arijine 
grote, ki je umetno delo, je  Baragov v rt nekaj zanimivega. 
P rekm urski Slovenci so zdaj dali postaviti lepe postaje 
Križevega pota, društva iz Clevelanda so pa prispevala za 
Roženvensko dolino, ki bo nekaj prav posebnega. Iz vsega 
je  razvidno, da imajo častiti očetje F rančiškani naraven 
čut za lepoto prirode, lcer so vse to planirali, postavili in 
pozidali sami. Obiskovalec res mora občudovati njihov 
neumoren trud, podjetnost in fin okus!

Very Rev. Alexander U rankar je v svojem govoru ome
nil, da je bila naša Zveza prva, ki je  za Lem ontski griček 
prispevala. Ta prispevek je  bil v obliki čolnička za njih 
jezero. To leto so naše podružnice in članice zbrale pri
merno vsoto za nov spomenik. — Tudi častitih  sester ni
smo pozabile.

Prihodnje leto bodo v Lem ontu slavili 30-letnico ob
stoja, naša organizacija pa bo imela tam kaj svoj 14. letni 
Zvezin dan.

Da naši ljudje prav radi pridejo na ta  lepi kraj, te r  da 
so Zvezini dnevi popularni, je razvidno iz tega, ko ljudje 
dospejo iz najbolj oddaljenih krajev. Tako na prim er so do
spele članice iz naše najbolj severne podružnice, št. 23, 
Ely, Minnesota. Tudi iz Colorado so bile lansko leto na
vzoče in iz New Yorka.

Kolikor sem mogla ugotoviti, so letos Zvezine članice 
bile navzoče od sledečih podružnic:

Iz Sheboygana je dospel en bus članic od št. 1; iz 
Chicago od št. 2 tudi en bus. Dva busa sta  pripeljala čla
nice iz Milwaukee od št. 12 in 13. Iz M innesote sta  do
spela dva busa s članicami od sledečih podružnic: št. 19, 
23, 38, 39, 52, 56, 81. La Salle št. 24 je tudi imel bus poln 
članic, istotalco So. Chicago od št. IG in 9G. Posamezne 
članice so bile od sledečih clevelandskih podružnic: št. 10, 
15, 25, 41, 50. Dalje od pod. št. 5 iz Indianapolis, št. 20 iz 
Jolieta, št. 26 in 77 iz P ittsburgha, št. 30 iz Aurora, št. 64 
iz K ansas City, št. 71 iz S trabane, št. 85 iz De Pne, št. 89 
iz Oglesby, št. 97 iz Cairnbrook, št. 99 iz E lm hurst, št. 104 
iz Johnstown.

Navzoče so bile sledeče glavne odbornice:
Josephine Livek, gl. predsednica;
Mary Tomšič, gl. podpredsednica;
Corinne Novak, urednica Zarje;
Mary Lenich, predsednica Nadzornega odbora;
K atie Triller, nadzornica;
Ana Jakič, predsednica Svetovalnega odbora;
Lillian Kozek, predsednica Mladinskega odbora;
Mary Theodore, članica Mladinskega odbora;
Mary Markezich, članica M ladinskega odbora.
Podružnici v Chicagu in odboru za Zvezin dan najle pša

hvala za poklonjeni mi šopek in postrežbo udeležencem 
Zvezinega dne!

* • +
Za spremembo danes navajam  zgodbico Iz davnih dni:
Bilo je  tis ti čas (saj se tako pričenja vsaka povest, 

kajne?), ko je v pokojni A vstriji vladal cesar Jožef, ki je 
sovražil duhovnike, zlasti pa redovnike. Zaprl je  domalega 
vse sam ostane in m enihe pognal po svetu. Tako je opat 
nekega sam ostana na Štajerskem  prejel obvestilo, da se 
morajo vsi patri v enem mesecu seliti. Velika žalost in 
potrtost je  zavladala med redovniki. Končno se opat od
loči, da gre na Dunaj do sam ega cesarja in ga prosi, naj 
pusti sam ostan pri miru. Precej starih  in betežnih redov
nikov je bilo v sam ostanu, kam bodo šli po svetu.

Opat se je  torej peljal do cesarja in ga na kolenih pro
sil, naj prizanese njegovemu redu in samostanu. Ko opat 
le ni odnehal prositi, se je cesar omehčal in stavil sledeči 
pogoj:

..Pustim  tebe in tvoje menihe pri miru, če mi v dveh 
tednih odgovoriš na tri vprašanja:

1. Kako daleč je do nebes?
2. Koliko sem vreden jaz?
3. Kaj jaz m islim ?”
Opat se je zahvalil in se žalosten poslovil vedoč, da 

teh vprašanj nihče ne more pravilno odgovoriti. Izgnanstvo 
iz sam ostana je torej neizogibno.

Domov prišedši je dal poklicati svojo sam ostansko dru
žino in povedal, naj se pripravijo na odhod iz sam ostana, 
k jer so toliko let v miru in bogoslužju živeli. Omenil je 
tudi tis ta  tr i vprašanja, ki mu jih je  cesar stavil in za
ključil, da se o tem  niti razpravljati ne izplača. Oglasi pa 
se b ra t kuhar ponižno opata vpraša kakšna so tis ta  vpra
šanja. Opat jih  navede. Drugo ju tro  prosi kuhar za po
govor z opatom. V tem  pogovoru zatrju je kuhar, da bo 
on rešil dotična vprašanja, če ga opat nam esto sebe pošlje 
k cesarju. Opat se obotavlja, končno si pa misli, da iz
gubiti itak  ne morejo n ičesar; naj im a kuhar svoje veselje.

Ob določenem času se kuhar v opatovi obleki in nje
govi kočiji pelje na Dunaj. Ko je bilo cesarju sporočeno, 
da je opat dospel, je  cesar zbral vse svoje dvorjane, da bi 
bili priča zabavnemu pogovoru, misleč, da takle podežel
ski opat ne bo mogel pravilno odgovoriti na zvita vpra
šanja.

Ko je bil kuhar pripeljan pred cesarja  te r  se mu po
klonil po vseh dvorskih predpisih in paragrafih, mu je 
cesar odkazal m esto in pričel s prvim vprašanjem : „Kako 
daleč je  do nebes?”

K uhar: „Mislim, da bo nekako osem ur, Vaše veli
čanstvo.”

Dvor se je zakrohotal, cesar pa je  nam išljenega opata 
vprašal, kako je to izračunal.

K uhar: „Ko je naš gospod Jezus visel na križu, je 
rekel desnemu razbojniku: Še danes boš z menoj v raju! 
Ko je tis te besede izustil, je bila u ra  ravno štiri popoldan. 
Ker je  rekel ,danes’, ni torej moglo biti več kot osem ur do 
nebes.”

Cesar je  priznal, da je  bil odgovor dober. „Kaj pa 
drugo vprašanje? Koliko sem vreden jaz?” je  vprašal.

„Vaše veličanstvo je  vredno 29 goldinarjev,” pravi 
kuhar.

Vse je  ostrmelo nad predrznim odgovorom in stražniki 
so se že pripravljali, da odvedejo v ječo drznega opata. 
Cesar je pa hotel znati, kako si kuhar to razlaga.

K uhar pogumno pojasnuje: ,,Jezusa so prodali za 30 
goldinarjev ali srebrnikov. Mislim, da Vaše veličanstvo ne 
bo trdilo, da je  toliko vredno, kot Jezus sam .”

Vse se je čudilo modri razlagi. Cesar, misleč, da bo 
zadnje vprašanje prebrisanega „opata” vseeno premagalo, 
nekoliko škodoželjno vpraša:

,,No, kaj pravite! Kaj jaz zdajle m islim ?”
K uhar: „V1 m islite, da sem jaz opat, pa nisem! Sem 

le njegov k u h ar!”
Cesarju so se odgovori tako dopadll, da je  poslal ku

harja  domov z darili in z naročilom, naj svojemu opatu 
pove, da je sam ostanu prizanešeno. Take duhovite ljudi 
res ni prav, da bi jih  kdo po svetu preganjal.
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VPLANINAH
(N adaljevanje)

,,Ali ste  sprem enili svoj poklic?” vprašuje dekle. 
„Naš poklic je, da delamo,” trd i sodnik.
,,In pijemo,” meni oglar, ki se je  najprej znašel. 
..Prisedite, gospodična,” vabi drugi.
„S pijačo vas ne bomo silili, ker bi se vam gabilo,” 

:se sm eje tretji.
„Saj še nam ne bo dovolj,” popravlja gospod sodnik, 

ki so mu prav v tem  trenutku  stisnili steklenico v roke.
Tukaj se nikam or ne mudi. Vse bo ob pravem času na

rejeno. V tej neizm ernosti imaš občutek svobode in 
zložnosti.

Gospod sodnik pripoveduje o neki neznansko smešni 
Pravdi, ki jo je  z veščo roko vodil tako, da je nastalo čim 
manj neum nosti in škode. Umazani oglarji se smejejo, da 
odmeva daleč po prostranem  gozdu. Gospodična Helena 
Posluša in postaja vesela. Tako domače je  v tej čudni 
■družbi. Zopet je  odkrila drobec življenja, ki ji prinaša sa
lonski človek. Tega tudi pripovedovanje o domu, o polju in 
delu na njem ni moglo zabrisati. K ar je  povedal, je  bilo 
Precej visoko, ftiorda celo za šolanega človeka pretežko. 
Sedaj vež, da je ta  salonska govorica samo obleka za 
zadnji napor njegovih misli. Tako govoriš, ako hočeš pro
dreti v zadnjo skrivnost, za katero  vsakdanjost sploh še 
nima besede. To, kar sliši sedaj, je  govorica preprostih 
ljudi. Tako se je  moral razgovarjati z očetom in m aterjo, 
■sosedi, vaščani, delavci in z deco. Nič ne moreš dvomiti 
°  njegovi zasidranosti v zemlji in v preprostih  ljudeh. 

Sodnikova zgodba je končana.
,,Sedaj se bova z gospodično zahvalila za gostoljubnost, 

da vam ne bo delo zastalo,” pravi sodnik in vstane. 
„Škoda,” menijo oglarji.
„BiIo je  prav lepo,” za trju je  gospodična Helena. 

».Srečno!”
Sodnik in H elena se vračata.
..Povejte kaj,” pravi dekle, ko sta  dovolj dolgo molčala. 
,,Kaj naj vam povem?”
„K ar koli! Povejte kaj o seb i!”
„Vam še ni preveč?”
,,Ne. Povejte, kake slaboste im ate; kake napake v 

značaju; vse, kar veste. Zelo potrebujem  takega gradiva, 
da naredim red v svojih mislih in željah.”

„Tako? Nič ne razumem. Kako ste  sploh mogli priti za 
nienoj? Ali nim ate več obiska?”

„Ne, poslovil se je . . . ”
„K daj?”
..Danes zjutraj. Kmalu po vašem odhodu.”
„In se ne vrne več?”
,,Ne.”
Sodniku ni čisto razumljivo, za kaj gre. Pa noče vpra

ševati. Reče samo: „A t a k o . . . ”
„Kaj m islite o ljubosumnosti, gospod sodnik?”
V vprašanju je  odgovor na sodnikov dvom.
„Da je zelo vsakdanja bolezen. Pa zato nič jman 

*°Prna."
..Je to vse, kar veste?”
..Ne, pa mi ni jasno, kaj prav za prav hočete vedeti.” 
,,Kako da ne?”
„Ker je  to zelo zam otana in dolgotrajna bolezen. Na- 

vadno je tudi neozdravljiva. Če začneš o tem govoriti, ne 
'»oreš nehati. S tem  je  tako kakor z jetiko. Mnogo imen 

l!l- In najhujša je vedno tista, ki se je  lotila nas sam ih.” 
..Torej je zelo hudo?”
..Ne vedno. Nekaj tega strupa je bistven del naše du- 

evno hrane. Tako se baje vsi skupaj borimo z nekimi za- 
etki jetike, ne da bi to postalo nevarno za naše živ- 
•Jenje. Hudo je, ko se nevarnosti preveč živo zavemo. Ta- 
trat nas vsaka m alenkost vznemiri.”

L

..Pustite medicino in govorite o ljubosum nosti!” 

..Glejte, v življenju se vedno za kaj borimo. Neka. 
hočemo imeti. Hočemo tudi, da bi bilo vse to povsem naše. 
Navadno si pomagamo z osebno lastnino, ki jo na tisoč 
načinov zavarujemo. Ko gre za ljudi, se nam  take m rtve 
metode rade ponesrečijo. Ljudje so zelo svobodno in  zelo 
premično premoženje . .

„0  čem zopet govorite?’’
„C ljubosumnosti vendar. L judje ne ved6, da ima lju

bezen drugačne zakone kakor gospodarstvo. Zato se borijo 
za ljubljenega človeka kakor za pravično mejo med dvema 
njivama.”

„Kako bi vi naredili?”
„Kakšen prim er im ate v m islih?”
,,Če bi človeku, ki ga im ate radi, ne zaupali več?” 
,,Meni tedaj pomaga ponos.”
„Kako?”
„Tako: nekdo me ne m ara več, ker je  našel večji za

klad. Proti temu z moje stran i ni več pomoči. Teoretično 
mu moram dati popolno svobodo.”

„Kalco pa praktično?”
„Ne vem. Moral bi najprej nekaj podobnega doživeti. 

Zato je tudi moja teorija brez pravega pomena. Morda bi 
tak ra t na svoj ponos pozabil in bi bil prav tako smešen, 
kakor je tisoč drugih. Za zdaj se mi zdi takšen  obupen boj 
nesmiseln. Ljubosum nost je  nezaupanje. Zaupanja pa ni 
mogoče vsiliti z besedo ali s strahom . Če imam dovolj 
moči, lahko drugega zaprem, os&mim, zastražim . Ljubezni 
mu ne morem zapovedati. Če misli najti drugod večjo sre
čo, sebi prim ernejšo in dragocenejšo, Bog z n jim ..

„To je m orda res samo teorija. V življenju je  vse 
mnogo težje,” meni gospodična Helena.

„Že vnaprej sem priznal, da je  tako. Vendar utegne 
biti v moji teoriji nekaj uporabne resnice. Vsaj to je  go
tovo, da nič ne rešimo, ako se osmešimo.”

,,Ljudje m islijo, da bodo z očitajočo besedo vzbudili 
umirajočo ljubezen. Tudi cvetlicam zalivamo, da ne usah
nejo.”

„Že. Le tega ne vem, ali smemo zalivati z octom ali 
morda cel6 s kako strupeno kislino.”

„Potem je zelo malo poti, da se taka ponesrečena lju
bezen reši?”

„Malo. Morda ena sama. Z nekim  dobrohotnim mirom 
pokazati, da nas tudi take nepričakovane sm rti ni strah. 
Z nasmehom in s svobodo vzbuditi spoštovanje. Morda pa 
se drugemu le odpro oči. Ako se ne morejo, je vse iz
gubljeno.”

„To more veljati za zaljubljence. K aj pa naj nared ita 
mož in žena?”

„Tudi na to sem že mislil. Vsaj tako od daleč. Mislil 
sem tudi na vse tis te  vezi, ki sem jih  svobodno sprejel, 
ko sem se odločil za svoj svetovni nazor. Zavedam se , da 
sem se neki svobodi odrekel. Zato s tem  ne smem več 
m ešetariti. K ar ni moje, ne more biti kletje dolgov, ki sem 
jih sam n a p ra v il. . . ” j

„Kaj bi potem naredili?”
»Tudi tako zakonska ljubezen ni stva r očitkov in praz

nih zapovedi. . .  Rekel bi morda tako: Glej, v najinem  živ
ljenju je neka težka zmota. Najbrž sva je kriva oba. Toda 
to je  nam a in se ne dfi. več popraviti. Svobode si ne mo
reva darovati, ker je vsaj v tem  nim ava več. Prem isliva 
vse pred očmi tistega, katerem u sva oba do konca odgo
vorna.”

„In če bi tudi to ne pomagalo?”
„Potem bi se zgodila nesreča, ki je  grenka, pa ni naj- 

hujše na svetu. M rtva ljubezen, mučeništvo, ki more imeti 
neki smisel. Vsaj s stran i tistega, ki svoje vesti ni obre
menil z novo krivdo . . . ”

„S svobodo ni nič več?”
„Ne. Vsaka taka svobodnost je  pot v sužnost. Toda ta 

zavest pride navadno zelo pozno.”
„Zelo strogi ste, gospod sodnik.”
,.Včasih je strogost edina ljubezen, ki nam še pre

ostaja. Zadnje znamenje, da preti nevarnost. O nstran je  
nesreča in sm rt.”

„Prej ste rekli, da nasilna zapoved ljubezni ne more 
rešiti.”
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„Nisem pozabil na svojo trditev, 1 am je šlo za lju

bezen, ki še ni ograjena; za sim patije, ki pravkar nasta
jajo. Ljudje se šele iščejo, spoznavajo, tehtajo  svojo in 
tujo vrednost. Brez svobode bi bilo vse prepuščeno ne
kemu strašnem u naključju.”

Gospodična H elena ne ve, kaj naj reče. Sodnik pa na
daljuje.

„Prva srečanja odkrijejo navadno samo drobec res
nice. Ali pa je  vse do konca zmotno. Človek se zelo rad 
predstavi s tujim  imenom. Čez nekaj časa se pokaže, kakr
šen je. In potem pride razočaranje ..

„To je zelo res,” potrjuje dekle.
,,Brez svobode bi bilo vse hud6 usodno in zmešano. 

L judje bi se v te j tesnobi do sm rti zmučili in zgrizli. Tisti, 
ki niso dovolj zgodaj ubežali svoji zmoti, doživijo svoje 
razočaranje šele v zakonu.”

„Takim bi svoboda prišla prav, ali ne?”
„Ne vem, če je tako gotovo. Morda bi se v svoji 

lahkom iselnosti še bolj utrdili. Če bi ne bilo nekih trdnih 
življenjskih zakonov, bi utonili v svoji površnosti. Končno 
bi bili še bolj nesrečni. N ekaterim  ljudem ni mogoče po
magati. Kot sodnik to le predobro vem.”

..Premnogo primerov vas ne doseže.”
„Imate prav. Najzanimivejši in najbolj boleči primeri 

te  bolezni ostanejo v domači oskrbi. L judje trpijo  drug ob 
drugem. Mogoče mislijo, da m ora tako biti. Tujcem neradi 
govoreč o svojem uboštvu. Sram  jih  je, da so tako slabo 
izbrali. Tolažijo se s tem, da tudi drugod ni bolje. Človek, 
ki je s svojo ljubeznijo doživel razočaranje, postane ne- 
zaupen nasproti vsemu, kar se im enuje sreča.”

„Tudi to je res,” meni gospodična Helena.
»Včasih je  gotovo zelo hudo. Navadno pa se ljudje z 

življenjem  pobotajo, še preden so doživeli kako resnično 
nesrečo. V sakdanjost naredi križ preko našega najlepšega 
pričakovanja. Za to ni treba bog ve koliko let. L judje se 
z nekim klavrnim  heroizmom odpovedo vsemu, kar je  lju
bezen obljubljala, pa ni izpolnila. Sprejmejo svojo m alen
kostno usodo, kakor opravijo delo, ki jim je bilo naloženo. 
Ved6, da je  treba živeti in delati. Tako si z neko smešno 
vdanostjo ustvarjajo  svoj življenjski slog, ki je čudovita 
m ešanica ljubeznivosti in m aščevanja, lepote in umazanij. 
Take spremembe tvorijo dnevni red neštetih  življenj, ki 
se nam dozdevajo morda cel6 lepa, ker m arsičesa ne vi
dimo in ne zvemo.”

„Mnogo m islite o tem ,” pravi gospodična Helena z 
rahlim  začudenjem.

„Saj me prav osebno zanima.”
„Zakaj pa, če smem vprašati?”
..Zadnjega razloga ne poznam. Vem le, da mi je to 

vsakdanje m učeništvo zoprno kakor tis ta  velika raz
očaranja, o katerih  ljudje navadno govorijo.”

„Tako?”
„Ne vem, zakaj. Čutim pa, da bi me to povsem ubilo. 

Vse je nekam  majhno, smešno, bedasto. Nisi junak, a ven
dar trpiš. Ob zakonskih prepirih čutim malone neko te 
lesno bolečino. Vedno se bojim, da se bo začela neka 
ogabna igra, kateri bom moral biti priča. Čeprav samo 
poslušam, se zdim samemu sebi ponižan in osmešen. S 
svojo nemočjo postajam  del neke črede, k jer se živali 
med seboj grizejo in napadajo. N ajrajši bi zbežal in na 
vse pozab il. . . ”

„Vaša žena ne bo sm ela biti m alenkostna,” pravi dekle 
in se komaj vidno smeje.

„Prav je, da to veste,” meni sodnik.
„Jaz? Zakaj pa? Ali m islite, da bi vam to moglo po

m agati?”
„Mogoče. Moje življenje je  še polno svobode. In vaše 

tudi.”
„Kaj pa govorite?”
„Ali sem kaj rekel?”
„Ne, nič,” pravi gospodična in ni videti nevoljna.
,,Škoda ..
„Česa je škoda?” se sm eje gospodična Helena.
„Tega, da si vse lepo tako radi skvarimo. In da izbi

ramo tako sm ešna sredstva, če hočemo sebi in drugim 
življenje zagreniti.”

„Ne razumem dobro,” meni dekle nekoliko neiskreno.

„Mislim, da bi m otali dati svojim sporom in razprti
jam  neko monum entalnost. Saj je  neumno, ako se zaradi 
m alenkosti tako smešno zavržemo.”

„Ali m enite, da bi bilo mogoče po te j poti kaj rešiti?”
,.Najbrž že. Saj je  velikih stvari zelo malo. Tako bi 

ne bilo prave priložnosti za nesporazum ljenja in sovraštvo. 
Življenje bi bilo mnogo preprostejše. Sedaj pa je  zmeraji 
vse v nevarnosti. V nekaj dnevih se poruši najlepši dom.” 

„Včasih že en sam dan povsem zadostuje,” p ristavlja 
profesorica. Iz njenih besed razbereš več, kakor je po
vedala. Dekle misli morda prav na svoj primer. Zato do
daja v pojasnilo in v zagovor: „Ali mislite, da bi se ob 
kaki m alenkosti ne moglo odkriti neko spoznanje, ki ni 
več m alenkost?”

„To je prav mogoče. Včasih nam je  kaka m ajhna stvar 
zadnji dokaz, ki ga nič več ne more podreti. V endar to ni 
v bistveni zvezi z najinim  razgovorom.”

„Vem, da ni. Vendar me to sedaj bolj zanima.”
..Zakaj pa?”
„Ker sem vam še vedno dolžna svojo zgodbo.”
,.V pogodbi to ni om enjeno,” pravi sodnik, ki noče b iti 

radoveden, ker v6, da mu bo ta  življenjska povest kar sama 
padla v naročje.

„Pogodba ni vse. Ne m islite, da mi je  ta  dolg kakšno- 
posebno breme. Težje je to, da se nič pravega ne d& po
vedati. Morda bi bilo dovolj, ako bi rekla, da je  vse od 
začetka do konca strašno vsakdanje in staro. Danes se  
tega zelo jasno zavedam.”

..Vsako življenje je  zanimivost.”
„Vi boste morda les tudi v mojem kaj lepega našli, 

ker vse po svoje gledate in presojate .”
,,Ali nimam pravice do tega?”
„0  pač. Saj to je najlepše.”
„Vidite! In mislim, da se samo po te j poti pride do-

resnice.”
..Resnica o človeku je včasih hudo dolgočasna 1» 

revna.”
,,Kdor to vž, je  že bogat. In tudi dolgočasen ni več. 

Kaj mi im ate povedati po tem nepotrebnem  uvodu?”
„Rada bi vam naslikala svoj dom, pa ne vem, k a k o . .  - 

Moji s ta rš i imajo lepo hišo v trgu, ki je  poosebljen dolg
čas. V hiši je trgovina, gostilna, m esarija in m orda še kaj. 
Nikoli nisem mnogo razm išljala o tem, kako smo do vsega 
tega prišli. Zdi se mi, da je  precej podedovanega. Oče in 
mati s ta  nam ohranila, k ar je  bilo že njim a izročeno. Hudo' 
mi ni bilo, čeprav bi se o bogastvu tudi ne dalo govoriti. 
Z doma imam v prvi vrsti spomin na neprestano delo brez- 
sprememb. Nekje v ospredju je  zavest, da se je  v naši hiši 
vsem nekam mudilo. Redkokdaj smo bili vsi skupaj. Vedno' 
je imel kdo svoje delo in svoja pota. Toplote pravega do
ma nisem čutila. Oče in m ati s ta  bila dobra z menoj. Tudi 
b ratje in sestre. Ko ste  mi vi pripovedovali o svojih ljudeh,- 
sem skušala odkriti kaj podobnega pri nas doma, pa se ml 
ni prav posrečilo. Za trenutek  se mi je dozdevalo, da sem 
priklicala svojo m ater pred hišo, k je r me je  čakala, da bi' 
mi rekla resnično dobro besedo. T ak ra t sem vam  to tudi 
povedala. Potem  pa sem začela o vsem zopet dvomiti. KO' 
se vrnem, bom poskušala gledati z drugačnim i očmi. Pa 
mislim, da je za novo ljubezen že prepozno. . . ”

,,Nikoli ni prepozno. Še na sm rtni postelji ne. Toda to- 
je v vašem prim eru brez pomena.”

„Kako?"
„Ker nove ljubezni treba ne bo. Samo nekoliko jas

nejše zavesti, (la im ate dom in v njem  mnogo lepega. Vse 
drugo bo prišlo samo od sebe. Takrat, ko boste n a jm a n j  
pričakovali. Pravi dan in pravo uro.”

„Ne vem. Obzirni hočete biti, zato ne m arate g o v o riti  
o težavah. Saj je tudi to lepo.”

„Za to besedo pa res ni bilo treba obzirnosti in olep- 
šavanja. Dokaz za resničnost mojih misli s te  vi sami.” 

Kako pa naj to razumem, da ne bo narobe?”
„Tako, kakor sem povedal in mislil.”
,,Ali ne bo prav to ndpak?”
„Verjemite, da ne. Saj veste, da nosimo vsak svoj 

dom s seboj. V naših mislili je, v našem govorjenju in ve
denju. Če ga hočemo zatajiti, moramo zanikati samega 
sebe. Tega pa ne delamo radi.”
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..Včasih je  čisto drugače.”

..Izjeme me tak ra t ne zanimajo. Toliko ste  mi pove
dali, da bi m oral čutiti, ako bi bili izjema. Sicer pa mislim, 
da mi n iste nam eravali govoriti o svojem domu."

„Sprva gotovo ne. Po vašem pripovedovanju pa se mi 
je  začelo dozdevati, da bi m orala tudi to povedati.”

,,Ni prav, da se preveč oziramo na druge. Povejte tako, 
kakor bi povedali, če bi me ne bili sliSali.”

„Potem bi sploh ničesar ne rekla. Pa ne vem, če je 
t i l a  to vaša želja.”

,,Prav gotovo ne.”
..Hotela sem vam povedati, kako sem našla svojo živ

ljen jsko  srečo.”
V besedah je  nekaj grenke ironije. Gospod sodnik vč, 

za kaj gre, in nič ne poizveduje. Potem dekle sim o  nada
ljuje.

„To veliko doživetje se je danes zju traj za vedno po
slovilo. Še v spominu ne bo pravega m esta  zanj.”

,,P renagle sklepe je treba včasih popravljati in spre
m in jati,” meni sodnik, ki zopet trga  vršičke nekega grma. 

„Vi bi radi, da bi to trd itev  popravila?”
„Ne, prav jaz bi si želel, dabi vam sedanja trdnost 

'ostala.”
„Zalcaj potem prihajate  z dvomom?”
„Ker se bojim, da te  jasnosti čez nekaj dni ne bo več. 

Ko boste prišli s planin, bodo ti najini razgovori strašno 
daleč. Kar im je tako daleč, zelo rado zatone v pozab
ljen je .”

„Ali vam je res kaj na tem , da bi vse to  ne prešlo?” 
,,Danes je ta  želja najbolj živa.”
„In kako bo v bodočnosti?”
,,Bodočnost ni povsem odvisna od sedanjosti."
„Vem, tudi v tem  ni mogoče n ičesar izsiliti. Saj tudi 

nimam pravice do take radovednosti. Rajši vam povem, 
k a r  vem o svoji ljubezni.”

„Ali ln:hko kar tak61e v ednini govorite?”
,,Prav za prav ne. Bilo je več sim patij, ki pa niso 

vredne besede. Tako utegnejo biti študentke zaljubljene v 
svoje profesorje, ne da bi častitljiv i gospodje za to sploh 
vedeli. Pred leti sem čakala na prijazno besedo enega svo
jih  tovarišev, ki je  bil bolj pam eten in duhovit kakor vsi 
•drugi. Najbrž sem se mu zdela preneum na in se še zmenil 
ni zame.”

„To ni bilo posebno hudo.”
„Ne, res ne. Bila sem samo nekoliko nevoljna. Jezilo 

me je, da za moje navdušenje n iti vedeti ni hotel. Potem 
sem se čisto um irila in sem bila vesela, da je  vse to ne
bogljeno šlo že mimo. P rišla  sem do spoznanja, da sem 
bila še hudo m lada . . . ”

Vračata se s tega čudnega ju tran jega sprehoda. Gozd 
je  brez zanimivosti. Pot je prav toliko dolgočasna, da ne 
vzbuja posebne pozornosti. Glas ptic se izgublja v samoti, 
ki ne skriva nič posebnega. Sodnik in gospodična Helena 
samo hodita in govorita. Nič ne bosta mogla povedati, kaj 
Vse sta  videla med potjo. Še sonce hodi nekje po tujih  ce
stah, kakor da je izgubilo sled za njima.

,.Kar se je zgodilo nekaj le t pozneje, je  že začetek 
one klavrne povesti, ki se je te dni končala. N ikakega veli
kega hrepenenja nisem čutila .nobene nujnosti, nobene ne
premagljive usodnosti. Videla sem, kako se druga dekleta 
*a tako zvano ljubezen trgajo, pa se ml je  zdelo zanimivo 
•n zabavno. Bilo me je  sram, da sem tako brez vsakih 
sim patij. Svoboda mi je postala brem e; sam ota me je  mu
čila. V vsaki druščini, na vsakem  izletu, ob vsakem  zani
mivejšem obisku sem na nekoga čakala. T ak ra t bi si se
veda vsega tega ne upala povedati. In sem doživljala tisoč
k rat premlačeno zgodbo. Vsako prijaznost sem si razlagala 
Po svoje. Razgovor, ples, sam otna pot, vse je  moglo voditi 
v tisto  neznano deželo, k je r je tako, kakor sam hočeš. V 
tem  razpoloženju je  dovolj, da se nekdo nekoliko prijazneje 
ukvarja s teboj in da ti ni po zunanjosti zoprn. Vse drugo 
ostane ta jnost na obeh straneh. Iz tega potem požene lju
bezen kakor plevel na zorani njivi. P rišel je, zanimal se 
je zame, plesal je z m enoj; hodili smo na izlete, prihajal je 
n«. dom, da so ga mogli spoznati tudi moji domači. Nič 
velikega se ni zgodilo. Mislila sem, da mora vse tako biti. 
^  njegovih napakah spočetka nisem razm išljala. Najbrž

sem jih  prezrla, kakor se pri zaljubljencih rado dogaja. 
Če je  bilo kaj narobe, sem  h itro  našla  kako opravičilo, ki 
mu je  bilo v prid. Pozneje sem ga teže zagovarjala. Vedno 
bolj semi je odkrival v njem človek, ki je  bil tako malo 
podoben tistem u, ki sem si ga na tihem  kljub vsemu želela. 
Začela sem se zapletati v neko mrežo, ki sta  jo pletli okrog 
mene resnica in laž. Sram me je  bilo, da se more človek 
tako motiti. N jega bi bila lahko k ar pustila, sebe nisem 
mogla. To je morda najtežje. Dozdevalo se mi je, da bom 
s tem ponižala sebe In svoj ponos, kakor pa njega. Zato 
sem čakala. Upala sem, da se bo stvar sam a od sebe raz
bila. Ko s tem  nisem mogla več računati, sem si začela 
dopovedovati, da je  življenje pač t&ko in da drugače ne gre. 
Bolj vneto sem raziskovala svoj značaj in  sem bila kar 
vesela, ko sem odkrila dolgo vrsto  hib. Mislila sem, da 
bodo dovolj veliko m aščevanje za razočaranje, ki sem ga 
doživela. V tem  razpoloženju sem zbežala na planine. Vbo 
drugo veste.”

Sodnik je bolj tih, kakor je  gospodična pričakovala. 
Ne govori in se ne smeje. Igra se z zelenim listjem , kakor 
da čaka še na kako pojasnilo. Zdi se, da je  v zadregi. 

„Ali bi radi kaj vprašali,” meni gospodična Helena. 
„Ne vem, kako naj rečem. Vsega, kar poveste, sem 

vesel.”
,.Radovedni pa n iste?”
„Tega bi si ne upal trd iti.”
„Kaj potem ?”
„Moje vpraševanje bi se lahko zdelo bolj sebično, 

kakor bi smelo biti. Nekaj kam enjanju podobnega. Saj gre 
za m rtvega človeka. Dovolj je, da s te  ga sami pokopali.” 

„Ne m orete ubežati odgovornosti,” se šali profesorica. 
„Bili ste  na pogrebu. Mislim, da ste  tudi njegovo sm rt za 
nekaj tednov pospešili.”

„Tako?”
„Zakaj se čudite?”
„To je le zaradi lepšega, kakor pravimo.”
,,Ali imava še daleč do doma?”
„Do kakega doma?”
„Zopet nočete razum eti. Ko sva se prvi dan planinski 

hiši toliko približala, da sva jo mogla videti, ste  rekli, da 
nam a bo za nekaj časa dom.”

„Ni več daleč do tja .”
,,Ali ste  prepričani o tem ?”
„Sem.”
„Se ne bojite, da ste se zm otili?”
„Ne.”
„Saj je mogoče, da sva oba zašla. Pot se mi zdi čudna. 

Ljudje m enda ne hodijo radi tod.”
„Nama je prav malo mar. Sedaj gre samo za naju.”

VII
Dnevi h itre je  potekajo, kakor bi smeli. S seboj odna

šajo mnogo lepega. Zavetišče v planinah posta ja res nekaj 
d6mu podobnega. Na zunaj se ni sicer nič spremenilo. 
Mlada človeka, ki jim a to pozno poletje spleta tak6 svoje
vrstno zgodbo brez pravih zunanjih dogodkov, se držita ne
napisane pogodbe prvega dneva. Za sodnika je m lada pro
fesorica še vedno nevesta nekoga dm gega. Saj je  tudi on 
prepričan, da za tis tega zaposlenega človeka ne bo nikoli 
več m esta v njenem  življenju. Toda to še ni dovolj, da bi 
smel sam stopiti na izpraznjeno mesto. Poleg tega z bese
dami tako malo uredimo. Nove obljube so le prerade nada
ljevanje prejšnjega razočaranja. P loha besed je  za lju
bezen prav taka nesreča kakor toča za žito na polju. So
dnik vse to le predobro v6. Gospodična Helena prihaja 
prav tako do istega spoznanja. Sicer pa so zunanji dogodki 
precej brez pomena. So le okvir za srečan ja in doživetja, 
ki nastajajo  po svojevrstnih zakonih v človeških dušah. 
Spoznanja, ki prihajajo iz teh  zadnjih osnov našega bitja, 
so trdnejša kakor m reža slučaja, ki nas je  za nekaj dni 
ujela v svet svojih burnih zanimivosti.

Mlada človeka sta  kljub vsej lepoti svojih počitniških 
dni venom er v neki, zadregi, ki se je  čisto rahlo tudi za
vedata. Zdi se, kakor da jim a je  sreča preveč misli in želj 
nasula v naročje. Sedaj ne vesta, kaj naj iz vsega tega 
prečudnega cvetja naredita. Ali samo čisto preprost šopek, 
ki ga bosta ob slovesu mali Anici podarila za spomin?
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Ali pa morda poročni venec za gospodično Heleno, ki je 
bila vse predolgo nevesta drugega, da bi ne čutila zelo 
vidne zadrege. In sedaj lega na to kratko doživetje še 
senca slovesa, ki ga ni mogoče zadržati. Gospodično kliče 
m aterin  dom. Ne zaradi domotožja. Saj je postal v teh 
kratk ih  dneh skoraj neka neresnična pokrajina, k je r člo
vek nikogar nima in n ičesar ne išče. K ar kliče, je le vez 
obljube, ki je  bila dana, ko ni bilo nobenega upanja, da 
bo bivanje na vrhovih Pohorja posebno razvedrilo. S pi
sanjem  in pojasnjevanjem  se take stvari vedno bolj zamo
tavajo. Sodniku se sicer še nikam or ne mudi. Toda čisto 
jasno je, da tžlko le tan je ne sme večno tra ja ti. In le pre- 
često je tak6, da je  ravno slovo tis ta  zadnja lepota, ki sta  
jo dva mlada človeka najbolj pričakovala, ker skriva v 
sebi zadnje razodetje pravega čustvovanja. Ob slovesu 
damo vse, kar je še preostalo, pa je bilo pred Bogom in 
pred ljudmi naša najbolj dragocena lastnina. Zato si kljub 
vsej lepoti bližine nekaj slovesa iskreno želimo.

„Ali bo ju tri lep dan,” vprašuje gospodična Helena, ko 
gledata s sodnikom večerno zarjo.

„Zakaj vprašujete,” pravi sodnik, kakor da sluti za 
besedami še nekaj drugega.

„Ker moram domov . . .  Obljubila sem in ju tri zjutraj 
odidem.”

Nekam težko ji gredo besede iz ust. Njene oči vprašu
jejo, kaj m isli sodnik.

„Ali res m orate?"
„Res. Čakajo me, čeprav me nihče ne potrebuje.” 
„Rekel bi, da še ostanite, pa imam zelo rad svobodo. 

Tudi drugim nerad mešam njihove načrte .”
„Včasih se cam to brez posebnega truda kljub vsemu 

posreči. Ali ne?”
„Tega sem vesel in prevzemam vso odgovornost. Svo

bodo pa vendarle cenim. Zato vas bom ju tri brez vsakega 
ugovora pospremil daleč v dolino. Ne do konca. Potem bi 
me želja po druščini utegnila zapeljati prav do m esta.” 

„Ali bi bila to  taka škoda?”
„Škoda? Ne. Saj mi ne gre za planine, ki bi se jim 

moral odreči. Zdi semi, da mi ne m orejo ničesar več dati.” 
„Zakaj to re j?”
„Mislim, da mi bo ta  prazni m ir zelo potreben. Ko 

boste odšli, bo m arsikaj drugače. V planine bo prišel zelo 
preprost gost, ki mu pravimo .vsakdan’. Do sedaj je  bil 
praznik.”

„Ki ste  ga vi priklicali.”
„Brez vas bi ga ne bilo.”
„Mislim, da močn6 pretiravate. Vi nosite praznik s se

boj. Vse drugo je le slučaj.”
„Če bi tako mislil, bi m irne duše tudi priznal. Za to 

sem dovolj odkrit in dom išljav.”
,.Včasih pa morda le kako trnovo resnico pokrijete z 

lepimi rožami.”
„Že. A tokrat je  nisem. Slučaj ni nč. Slučaj je  revež, 

za katerega se skrivamo, dokler si svojih sim patij ne 
upamo imenovati s pravim imenom. Potem  ga ne potrebu
jemo več.”

„Vi ga menda sploh nočete vzeti v službo . . .  Povejte, 
kaj boste delali, ko ne boste več spremljevalec. Ju tri, po 
jutrišn jem , vse te  dni, k a r boste še tu?”

„Ne vem. V kuhinji so mi prav naklonjeni.”
„To bo premalo.”
„M orda bom še enkra t pregledal poti, koder sva hodila. 

Drugič je vse bolj resnično.”
„Bolj resnično kakor prvič? Ali ste  o tem  trdno pre

pričani?”
„Včasih je  tako. Bolj resnično je, lepše pa prav go

tovo ne.”
„Saj ima tudi lepota pravico do življenja.”
„Le da brez resnice včasih vse prezgodaj um re.”
,.Proti sm rti ni z d ra v ila . ..  Ali greva še enk ra t skupaj 

proti gozdu? Kakor sva šla prvi večer.”

Noč. Mirna, svetla, nekoliko hladnejša, kakor so bile 
prve. Gospodična H elena gleda skozi okno svoje sobice v 
tem ne gozdove in v skrivnosti, ki so tam  doma. Spati ne 
more. Ta zadnji večer je treba zbrati vse spomine, z bese

dami in željami vred. T reba je  urediti sobo in srcš. Oboje 
je  v nevidnem redu. Slovo njenega fan ta je že daleč v 
preteklosti. Izgubilo je  jasnost in grenkost. Nič več n e  
boli. Dnevi, ki so sledili, so bili polni nekih m ajhnih, na 
videz brezpomembnih zgodb brez dogodkov. Nekaj dolgih 
in kratk ih  izletov je bilo vmes. Še enk ra t sta  šla s sodni
kom v sm eri proti jezerom, pa n ista  prišla do njih. Bila 
sta  na Klopnem vrhu in na Kolovozih, ki vodijo v najbolj 
nenavadne globeli. Vedno je bilo kaj novega. Včasih sta  
se nenadom a drug drugemu začudila, včasih pa skupaj 
molčala, kakor da vesta vse in da sedaj prisluškujeta ne
kemu daljnem u glasu, ki ju  vabi in obeta več, kakor živ
ljenje navadno more nuditi. Bilo je tako lepo, da se je  
dozdevalo k ar neresnično in nemogoče. Le redkokdaj sta 
koga srečala. Zato s ta  pa vsakogar s posebnim veseljem  
pozdravila. Turiste, voznike, oglarje, drvarje. V teh ne
preglednih gozdovih ti je  vsak človek bližji, čeprav skoraj 
nič ne veš o njem  in se ga v prvem trenutku  m orda cel6- 
ustrašiš.

Nekaj dni je bila megla in tudi deževalo je. Tedaj sta 
osta ja la  v koči, igrala in govorila z ljudmi. Dolgočasno ni 
bilo. Zelo sta  se navadila drug n a  drugega. Zdi se ji, da bi 
se s tem  mladim človekom ne mogla prepirati. Nobena 
njegova beseda ni taka, da bi vbujala odpor, čeprav morda 
mnogo več zahteva in trdi kakor tis ti vsakdanji razgovori, 
ki nas navadno razburjajo. Povsod so še neka vrata, ki 
vodijo v svobodo. V te j svobodnosti se ti morda ne odkriva 
svetnik brez slabosti in krivic. V tem  človeku je  vse zelo- 
vidno, tudi napake. In prav to je  privlačno. Čutiš, da je  
za vsem toliko plem enitosti in iskrenosti, da bi te ne smelo 
biti s trah  za neko lepo srečo, ki je v življenju dveh ljudi 
potrebna. Za začetek je to dovolj. Več ne smeš in ne mo
reš zahtevati. Vse drugo m ora tvegati ljubezen.

Kaj bo prineslo zadnje ju tro? Ali bo prišla s slovesom 
tudi zadnja jasnost? Čudno je, da ljudje toliko pričakujemo- 
od navadne besede. Saj je  lahko zgodba čudovito lepa, a 
če ni vse do konca izgovorjeno, smo nem irni in čakamo- 
samo na zadnje pojasnilo.

Na nebu se je u trn ila zvezda. Sredi pota je  n jena luč 
ugasnila. Nobenega znam enja ni več. Nič več ne veš, od 
kod je prišla in kam se je  zopet izgubila. Morda je to sre
čanje samo takšen lep u tr in e k . . .  Samo luč, ki je  zagorela,, 
pa je  zopet ugasnila. Ne, saj skoraj ni mogoče. Tudi za 
srečo m ora biti v življenju nekoliko prostora. Kljub vsej' 
m inljivosti, kljub um iranju in h iranju m ora biti nekje- 
nekaj lepega in trajnega.

Gospodična H elena je  pripravljena za pot.
„Zbogom, A nica!”
„Zbogom, gospodična!”
Dekle čuti, da ji je  sedaj tudi otrok naklonjen. Ne- 

volja prvega dne je po tisti poti v V itanje čisto splahnelsi- 
,,Ali boste še kaj prišli?”
„Bom. Saj je  bilo zelo lepo pri vas.”
„Potem pa na sv idenje!”
Gospod sodnik stoji na verandi in poje neko znano- 

pesem.
„Ali m islite res z m ano?”
„Saj sem obljubil.”
„Res, obljuba dela dolg. Zdi se, da svoje dolgove telo  

skrbno plačujete.”
„Lažje in prije tnejše s posebnim veseljem .”
„Če hočete, bi lahko šla.”
„Niste nič pozabili?”
„K je?”
,,Tukaj v te j hiši. Saj boste profesorica in im ate pra' 

vico do pozabljanja.”
„Ne, pozabila nisem nič. Morda sem kaj izgubila."
„Se bo že našlo.”
»Glejte, da ne pride v napačne rokč.”
„Ali bo treba  vrniti?"
„Kaj takega ne vračamo, am pak v Aru jemo in ne m®' 

čemo s tran .”
„Potem je vse v redu in lahko greva.”
V račata se po poti, po kateri s ta  prišla.
,,Ali sva res že kdaj hodila tod," vprašuje g o sp o d ič i1«-

(Dalje prihodnjič)
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I T 0
GOSPA ROOSEVELT SE JE  VRNILA

j^Taja m eseca je  šla ga. Roosevelt 
pogleda, kakšne razm ere vladajo 

po svetu In koncem ju lija  se je vrnila 
domov. Delj časa se je  mudila na Ja 
ponskem in po drugih deželah Azije 
in vzhodne Evrope. Obiskala je  pa 
tudi Jugoslavijo in je bila par dni gost 
predsednika Tita. O svojih vtisih bo 
Polnila svoje kolone v časopisih. Mo
goče bo zbrala zanimivo gradivo v 
obliki knjige. Čudila se je kako zelo se 
ljudje zanimajo za našo, am eriško po
litiko. Bkoro slednji je  vprašal, kako 
to, da se dovoli senatorju  Me Carthy- 
ju toliko pravic in oblasti v njegovi 
poziciji. P rim erjali so ga s H itlerjem , 
kar v resnici ni nič čudnega. Tako se 
je  začel nacizem, ki je  prinesel mno
gim narodom neizmerno gorja. Evrop
ski narodi še niso pozabili biča, s ka
terim  je  udrihala H itlerjeva drhal po 
Podjarmljenih narodih. Bati se je za 
Ameriko, da bi se Jože ne prikopal do 
take oblasti v bogati Ameriki, kjer 
ljudstvo še ni občutilo m odernega su
ženjstva. Vsekakor se ljudje v sploš
nem jako zanimajo za naše politične 
smernice. V Aziji je  ga. Roosevelt do
bila tak vtis, da velja marksizem za 
ideal, ki je  edini kažipot v boljše živ
ljenje in blagostanje. Gospa pripomni, 
da o sili, kakršno razvija Rusija, nima 
Preprosto ljudstvo pravega razum e
vanja. K adar bodo zasužnjeni, bodo že 
spoznali svojo zmoto. Vest o prem irju 
v Koreji ni izzvala v ljudeh nobenega 
Posebnega navdušenja. Predolgo jih 
je tlačila ta m ora in ker ni nobene tak
tične zmage, je ljudstvo ostalo apa
tično in nezaupljivo. Oddahnili so se 
a pravega upanja v končni m ir pa še 

n ik jer opaziti. Ljudje se bojijo ne
gotove bodočnosti. Nihče ne ve, kaj bo 
Rusija še ukrenila.

Članki izpod peresa ga. Roosevelt so 
Jako različni in zanimivi. Kdor ima 
Priliko, naj jih ne prezre. Nas, kot Slo
vence, bodo posebno zanimali vtisi, 
katere je ta  odlična svetovna dam a od
nesla iz naše ožje domovine Slove
nije.

PREM IRJE V KOREJI DOSEŽENO
]7n mesec več kot tri leta je Koreja 

trpela in um irala v boju za končno 
°svoboditev in združenje cele države. 
' !'l je boj brez upanja na zmago, kajti 
Sovražnik je  dobival pomoč v moštvu 
’» orožju brez konca in kraja. Edina 
'ešitev  iz tega divjega klanja je bilo 
1'i'emirje, katero  so diplom atje dosegli 
•’o večmesečnih konferencah z na- 
8Protnikom. Svet se je  globoko oddah
nil. ko so v nedeljo, 26. julija, zračni 
valovi prinesli novico o končnem spo- 
razumu in podpisu prem irja. Beseda 
Premirje ne pomeni zmage, am pak v 

slučaju je  podpis prem irja bil jako

zaželjen. Od vojne razdejana vas Pan- 
munjon bo ostala vsem v spominu. 
Tam stoji dvorana, k jer so se podpi
sale mirovne pogodbe. Ameriko in 
Zvezo Narodov je  zastopal Lt. Gen. 
W illiam K. Harrison. Severna K oreja 
in K itajska pa je  pooblastila za pod
pis prem irja generala Nam II. V dese
tih m inutah so bili podpisani vsi do
kumenti, ki so še posebno veliko po
menili za tiste, ki so še stali v bojnih 
črtah, k jer si sm rt ni dala počitka. 
Gotovo si je  vsak želel ven iz tega 
pekla, k jer si ni bil nihče svest živ
ljenja.

Boji so prenehali, orožje več ne ča
ka svojih žrtev in preko Koreje se 
vleče dve in pol milje širok pas, ka
terega ne sme nihče prestopiti. To je 
nevtralna cona. Ob te j črti se bo vo
jaštvo utaborilo in čakalo končne re
šitve K orejskega vprašanja. Generalna 
skupščina Združenih narodov bo zbo
rovala ta  mesec, 17. avgusta, in se 
pripravila za nadaljne konference z 
nasprotniki. Vojno ozračje se bo raz
čistilo in pomirjevalno vplivalo na ti
ste, ki drže usodo narodov v svoji 
oblasti.

Prvi ujetniki so že bili izpuščeni in 
na teh se vidi, kaj napravi vojna iz 
ljudi. Bolni, sestradani in pohabljeni 
se vračajo in s kakšno skrbjo v srcih 
posluša svet radijo-oznanjevalce, ki 
naznanjajo im ena še živih in rešenih. 
Vsaka m ati ali žena ne bo tako srečna, 
da bi zopet objela svojega sina ali 
moža. Visoke so številke vojnih žrtev, 
ki se ne bodo nikdar več vrnili med 
svojce. In kar je še hujše, je  negoto
vost, kakšen konec je bil posameznih 
ujetnikov. Prišle bodo na dan bru tal
nosti, o katerih  bi bilo bolje, da bi 
jih nikdar ne zvedeli.

Tri le ta in en mesec je razsajala 
vojna vihra te r  pustila Korejo razde
jano in ločeno v severno in Južno polo
vico, ki mogoče ne boste več zdru
žene.

DR. LUTHER H. EVANS,
PREDSBDNIK UNESCO 

Q rgan izac ija  za izobrazbo, znanost 
in kulturo je dobila novega pred

sednika v osebi dr. Luther H. Evans. 
On je  prvi Američan, ki bo predsedo
val tej tako važni skupini, ki je  del 
Zveze Narodov. Unesco ima ravno v 
teh časih precej težko stališče z ozi
rom na mednarodni položaj in radi do
mačih nesoglasij. Dobro je torej, da 
je  Unesco dobila tako sposobnega in 
značajnega moža, ki uživa dober re
kord in ugled v Ameriki in tudi med 
tistim i delegati, ki so včlanjeni pri 
Združenih narodih.

Dr. Evans se je  rodil v državi Te
xas, k jer je  bil njegov oče George 
W ashington Evans zaposlen pri že
leznici. Družina je  prebivala na mali 
farm i in deček Evans je začel svojo 
šolsko izobrazbo v domači šoli, katero 
je  vodila ena sam a učiteljica. To je 
bil jako skrom en začetek učenosti, 
katero  si je  dr. Evans pridobil z veliko 
vztrajnostjo  in m arljivostjo. Leta 1924 
je  ta Američan odpotoval v Evropo,

kjer je zbral potrebno gradivo za svo
ja  nalogo (dissertation) z naslovom 
..Mandatski sistem  Lige narodov”. S 
tem  je položil svoj izpit na Leland 
Stanford univerzi v Kaliforniji in pre
jel Ph. D. Od tedaj pa je bil nastav
ljen na te j univerzi kot učitelj, pozneje 
je imel podobno službo v New York 
univerzi, v Dartmouth, Mass., in v 
Princeton, N. J. Leta 1935 je  prišel 
v W ashington, D. C., k jer je urejeval 
zaznamek WPA projektov. To je  bilo 
med depresijo. Na povabilo Archi
b a ld s  Mac Leish je  dr. Evans prišel 
v kongresno knjižnico. Predsednik 
Trum an ga je imenoval za glavnega 
knjižničarja tam. Mnogo let je imel 
opravka z važnimi dokumenti in dra
gocenimi knjigami, ki so mu nudile bo
gat vir za študije, v katere je  bil za
verovan. Leta 1945. je bila osnovana 
organizacija Unesco in dr. Evans je 
bil eden izmed delegatov na tis ti kon
ferenci v Londonu. Bil je  takorekoč 
pri rojstvu organizacije in deloval v 
njen prid v raznih komisijah skozi vsa 
ta  leta. Vsaka vojna se začne v člo
veškem duhu, v mislih. Iščimo torej 
v mislih tudi obrambo za mir. Če so 
naše misli zmožne zapaliti vojni po
žar, naj bodo tudi zmožne ubraniti se 
ga in nad vse ceniti mir, ki si ga ves 
svet želi. Spoštujmo osebe, ki stojijo 
na braniku za svetovni mir.

KOLIKO ZASLUŽIJO ŽENSKE
J^ a ro d n a  federacija ženskih klubov

se je hotela prepričati kako velika 
je  ekonomsko moč zaposlenih žensk. 
Razposlala je pole s tozadevnimi vpra
šanji in zaključke vrnjenih pol je  na
pravila Columbia univerza v svojem 
oddelku za socialna raziskovanja. Od 
160 tisoč zaposlenih žen je petinštiri
deset odstotkov, ki zaslužijo na leto 
manj kakor tri tisoč dolarjev. T riin
štiridese t odstotkov delavk spada med 
tri tisoč in šest tisoč letnega zaslužka. 
Delavke, ki prejem ajo visoke plače po 
še s t tisoč in več, tvorijo najm anjšo 
skupino. Teh je samo štiri odstotke. 
Zaslužek se nekako stopnjuje in viša s 
starostjo  delavk. Bolj malo je  takih, 
ki bi pod 35. letom zaslužile po pet 
tisoč in več. Večja m ožnost takega za
služka je  za ženske med 45 in 65 le
tom. Pozneje pa se zaslužek zopet zni
ža. S tarost 65 le t ni noben mejnik, 
k jer bi se delavke ustavile in šle v po
koj. K atera le more, se ne ozira na 
leta, am pak ostane pri svojem za
služku. V prašanje zakaj ženske delajo 
v raznih poklicih, je  čisto odveč. Saj 
vemo, da je veliko žen in deklet, ki 
m orajo služiti ne samo za sebe, am pak 
za enega ali več članov svoje družine. 
N ekatere podpirajo starše, kar je  vse 
pohvale vredno. Druge pomagajo spra
viti na noge svoje m lajše sorodnike.
V mnogih slučajih ne krije  moževa 
plača hišnih izdatkov in kdo drugi ka
kor žena stopi na delavski trg, da s 
svojo plačo o lajša življenje družine. 
Poročni p rstan  ni nobena garancija, 
da ženi ne bo treba delati izven doma. 
Izmed petih žen, so štiri, ki pomagajo
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vzdrževati družino in dom. Po ena iz
med petih žen s svojim zaslužkom 
vzdržuje dom in družino. Med temi rao 
poročene žene, vdove, ločenke in de
kleta.

Članice Federacije se glede šolske 
izobrazbe lahko deli v tri skupine. Ena 
tre tjina  je končala višjo šolo. Ena 
tretjina je  imela poleg druge še trgov
ske tečaje, bolničarstvo, učiteljišče ali 
kak drug izobraževalni tečaj. T riin
trideset odstotkov pa ima diplomo, 
eno ali več, iz univerz. Federacija se 
zanima za znižanje davkov tistih  de
lavk, ki s svojim zaslužkom podpirajo 
svojce.

ISKANJE RUDE URANIUM 
"Drospektorji, ki raziskujejo ležišča 

različnih rud, proučujejo tudi ra s t
line, ki se nahajajo na površju zem
lje. K valiteta zemlje je v gotovi zve
zi z rastlinstvom . Je nekako tako, ka
kor je z gobišči. Med visoko travo 
najdemo prusnice, po štoreh dreves 
rastejo  gotove v rste  gob. Nekatere 
gobe ljubijo pašnike itd. Za prospek- 
torje je važno, da spoznajo tudi po
vršino dotične zemlje in rastline, ko 
jo pokrivajo. Odkar je bila sestavljena 
atom ska bomba, je ruda uranij dobila 
prednost. Do sedaj še niso odkrili bo
gatih zakladov uran ija  in zato je dosti 
ljudi, ki ravno v tem iskanju iščejo 
svojo srečo. Slišali smo že o Geiger 
counter, to  je  priprava, s pomočjo ka
tere doženemo, če je ta  kovina blizu. 
Pa naravni Geiger counter so tudi go
tove rastline. Te sicer ne ropočejo, 
am pak dejstvo, da tam  uspevajo, ra
stejo, je že dokaz, da ruda ni daleč 
proč, če ni prav pod njimi. V gotovih 
slučajih sežgo rastline in potem ana
lizirajo njihov pepel in na ta  način do- 
ženejo, kakšna ruda se nahaja v do- 
tični zemlji sveta. To bi se imenovalo 
geobotanično raziskovanje ali pro- 
spektiranje.

V vladnem uradu je nastavljena He
len L. Cannon, ki se zanima za take 
študije. Dve leti se je  m udila v državi 
Colorado Plateau, k je r se nahaja ura
nij v zvezi z drugimi kovinami. Rezul
ta t njenih študij je imenik rastlin, ki 
služijo kot nekak vodnik do plasti te 
tako iskane in potrebne rude. V ra s t
linah je  selenium, to je nekaka snov, 
podobna žveplu. Je  pa vselej v zvezi 
rud, ki imajo tudi uranium. Večina 
rastlin  ne trpi seleniuma. Gotovim 
rastlinam  je zoprn, kakor je  recimo 
nam zoprna kakšna jed. Rastline pa, ki 
uspevajo na takih tleh in vsrkavajo 
selenium, služijo lahko tistim , ki s ti
kajo za bogatimi skladišči rud. Tisti, 
ki imajo velike pašnike, ne m arajo teh 
rastlin, ker so škodljive živini. Pa 
kakor pravijo, vsaka stvar služi svo
jemu namenu, tako lahko sprejmemo 
tudi to rastlino  kot nekaki kažipot do 
rude, ki bi lahko osrečila človeštvo ali 
pa razdejala našo civilizacijo, ako pri
de v roke hudodelcev na prestolih. 
Gdč. Cannon navaja rastline, ki uspe
vajo nad rudnimi ležišči. Te so: Rab- 
bltbrush, shadscale, mormontea, milk
weed, in različne trave. Na višjih k ra

jih  te planote s>e vidi brinje (Juni
pers), scrub oak, serviceberry In cliff- 
rose. Rastline, ki prenesejo žveplena 
tla, spadajo tudi med gorčico in lilije. 
Na višinah, ki so pod šest tisoč čev
ljev, in če tam raste  milkweed, je  go
tovo znamenje, da se spodaj skoro go
tovo nahaja ruda te  vrste. Ta ra s t
lina ima globoke korenine, je jako na
vadna in se jo hitro  spozna. P rince’s 
Plume je  visoka rastlina z jako vidnim 
rumenim cvetjem in se nahaja na niž
jih in visokih planotah. Znamenje za 
rudo da tudi rastlina saltbush. Ta ima 
ozke liste navadno. Ako pa raste  nad 
zemljo, v kateri je  ruda, se pa ta  ra s t
lina pokaže s širokimi listi. To da 
drugačno lice takim  površinam zem
lje. Ruda je  tam, k jer jo človek najde 
in tudi te  naštete  rastline niso vselej 
porok, da je pod njimi ruda. Botaniki 
vedo, da rastline vsebujejo neznatne 
delce rude. V suhih predelih Colorad- 
sk planote si rastline iščejo vlago tudi 
do 30 čevljev globoko. Po koreninah 
takih rastlin  se lahko presodi, koliko 
rude je  v dotičnih zemeljskih plasteh. 
Rastlino se zapali in potem analizira 
pepel. Pri tem je treba imeti že nekaj 
več znanja kakor ga more imeti po
vprečen človek. Korenine brin ja so 
jako občutljive. Tudi lubje na debelcu 
tega grma ni krog in krog povsod 
enako. Razliko delajo tis ti neznatni 
delci rude, ki so jo koreninice vsesale. 
To so res čudeži narave. Delovanje 
ra Ji ja  na rastlinstvo se najbolj po
zna ob rudnikih, kam or mečejo odpad
ke in kovine oksidirajo. R astline so 
bolj pritlikave in nimajo svetle, žive 
barve.

Pregledi različnih krajev po državi 
Utah, Idaho in Wyoming-u so našli 
enako rastlinstvo, katero uspeva v 
zemlji, k jer je selenium. Gdč. Cannon 
je bila namenoma poslana v New Me- 
xiko, v bližino Grants, k jer se nahaja 
uranium. Kot veščak je  prim erjala 
tam kajšnje rastlinstvo in ni zapazila 
nobene posebne razlike. Geologična 
družba bi rada našla kakšen lahek na
čin, da bi dognala to zvezo, ki obstoja 
med rastlinstvom  in zemljo, iz katere 
dobivajo svojo hrano. To je poseben 
študij, za katerega se dosti ljudi za
nima. Nekomu se bo enk ra t že posre
čilo rešiti to zagonetko.

UKAZ MODE — KRAJŠA KRILA 
N 8, spomlad ln na jesen se začenja 

debata v modnih salonih. Tam se 
odloča, kakšen model naj velja za n a j
m odernejši izdelek dotične sezone. Pa 
kaj bi pravila, saj vsaka izmed vas ve 
iz lastne izkušnje, kakšne težave 
ženska naleti, ako skuša vsaj približno 
slediti ukazom kraljev mode. Do sedaj 
je vselej zmagal Pariz, oziroma mo- 
disti v Parizu. Videli pa smo, da je 
angleška gospoda jako patriotična in 
se ravna po tem, k ar priporoča doma
čin Norman H artnell. Če ga sama 
kraljica Elizabeta patronizira, da ji je 
napravil in okrasil vse obleke za kron
sko slavnost, potem bo ja  dovolj do
ber m ojster za gospe in gospodične, ki 
bi rade vsaj približno posnemale mo

do, kakršno odobrava njihova sim pa
tična, mlada kraljica. H artnell je  dal 
priznanje Američankam, da imajo do
ber okus v izberi oblek. Angležinja 
kupi obleko z namenom, da Jo bo no
sila vsaj par let. Gleda torej na kva
liteto blaga. Američanka pa ni tako> 
ekonomično usm erjena. Če se postavi 
v obleki le eno sezono, pa je srečna. 
Povprečna Angležinja potroši za oble
ke po tisoč štiris to  dolarjev na leto. 
To je seveda med tistim i, ki so s ic e r 
obubožali, pa se še vedno prištevajo- 
med gospodo. V boljših časih bi še tri 
tisoč dolarjev ne krilo vseh računov 
za obleke. H artnellov salon razkazuje- 
modele v jako živih barvah.

Pariški modni d ik ta tor Christian 
Dior se je  naveličal gledati ženske v 
dolgih krilih. Njemu je lahko. On si 
lahko pomaga. P ar manekov, t. j. de
klet, ki razkazujejo najnovejše k re
acije, obleče v kratka  krila, pa mu ves 
ženski svet ploska in odobrava. K ratka 
krila so ukaz mode In ženslce začno 
razdirati in k rajša ti rob kakor določa 
Dior. Do sedaj so krila ravno prav po
krivala noge. Od ta l po 12 do 14 pal
cev je bila dolžina kril, ki je  pristo- 
jala mladim in starim . Dior pa hoče 
krajša krila — 15 do 17 palcev od tal. 
To je res velika reklam a za tega mod
nega kralja, vprašanje pa je, če se- 
bodo svobodne ln energične Američan
ke hotele držati njegovih modnih pred
pisov. Vse, kar je  prav, naj gre do go
tove meje. Obleka im a gotov nam en, 
da krije naše telesne napake, ne pa 
da jih kaže in odkriva.

'rudi Italija  je vzdignila veliko re
klame za svoje izdelke oblačil in bf 
rada prekosila Francoze v tej produk
ciji.

P R E B I V A L S T V O  S L O V E N I J E

BEOGRAD. — Jugoslovanska zvezna 
kom isija za popis prebivalstva je  
dala sledeče podatke:

Slovenija je  imela na dan ljudskega 
š te tja  31. m arca letos 1 milijon 
402,991 prebivalcev. — Pred petimi 
leti pa je  bilo v Sloveniji en milijon
391.000 prebivalcev. Prebivalstvo je- 
torej v petih letih narastlo  za 70,000 
oseb.

Glavno m esto Ljubljana ima danes
135.000 prebivalcev. Leta 1948 pa jih 
je  šte la 115,000. N arastel je  tudi in
dustrijsk i Maribor, in sicer od 06,000- 
pred petimi leti na 75,000 letos. T re tje  
mesto po številu prebivalstva za
vzema Celje, ki ima 25,000 prebivalcev-

N A J K R A J Š A  DOBA B IV A N J A  V
DRŽAVI P R E D  V OL IT VA MI  

y S A K  človek, ki pride v države: Ida
ho, Indiana, Iowa, K ansas, Maine,- 

Michigan, M innesota, N ebraska, Neva
da, New H am pshire in Oregon sme- 
voliti, ako je živel v eni teh držav 
najm anj pol leta.

Alabama, Louisiana, Mississippi^ 
Rhode Island in South Dakota pa ne- 
puste nobenega k volitvam, ako ne do
kaže, da je  tam  živel najm anj 2 leti. 
Ostale države zahtevajo 1 leto bivanja-
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NEMATODE — NAJVEČJI ŠKODLJI

VEC VSEGA RASTLINSTVA

p R E D  nekako sedem desetim i leti so 
so prišli na sled od sile majhnem u 

črvičku, katerega se sploh ne vidi, ker 
je  tako neznaten a je  od sile velik 
škodljivec vsemu rastlinstvu. Tudi 
drevje ni varno pred njim. Celi nasadi 
citrusovih sadežev trpijo pred to nad
logo, ki se je sploh ne vidi, a povzroča 
•ogromno škodo poljedelcem in sadje- 
rejcem. Nematode so ena izmed štirih  
največjih živečih stvarstev. To so mali 
■črvički, katerih  življenje se godi pod 
zemljo. Črviček samec je  tanek in po
dolgovat. Samica je  pa kakor ena bun- 
čica okrogla. To se more ločiti samo 
pod povečalnim steklom. Do sedaj so 
spoznali, da je nem atod osem vrst. Ix>- 
čijo se v tem, kako se vgnezdijo. Sa
m ica leže jajčeca na korenine ali pa 
v zemljo okoii korenin. Eno samo tako 
gnezdece premore okrog tisoč petsto 
jajčec. Vsako teh se zarije v korenine 
in se hrani s sokovi, katere bi prav
zaprav rabile rastline same. Na kore
ninicah in koreninah nastanejo male 
otekline In v teh se kotijo nematode. 
Mogoče je že katera  izmed vas zapa
zila take zrastke na koreninicah, ko je 
potegnila kakšno rastlino iz zemlje.
V enem samem kubičnem čevlju zem
lje je  od dva milijona do devet mili
jonov nematod. P a naj si potem ra s t
linstvo pomaga, če si more. Po krajih, 
k je r svet še ni bil obdelan, ni teh 
zajedlivcev. Po starih  nasadih in po
ljih pa je  v tem  velika nevarnost. Ve- 
ščaki v agrikulturi so dognali, da je 
edina pomoč zoper to golazen razku
ženje s kem ikalijam i ali pa če se tak 
okužen svet za nekaj časa pusti v 
pušči — neobledan. Urad za agrikul
turo  daje navodila, kako je treba po
stopati in katere kem ikalije se rabi 
Pri tem razkuževalnim delom. Kemi
kalije so škodljive rastlinstvu, živa
lim in ljudem, zato je treba  velike 
Previdnosti. Zemljo se razdeli na 
če trti in potem napravi od deset do 
20 palcev globoke luknje. V te  se 
strese  pol žličke kem ikalij, pa naglo 
zatlači zemljo. Dobro je  tak svet po
valjati s težkim valjarjem . Plini, ki 
se razvijajo, sežejo do šest čevljev 
globoko. Zemlje se ne sme preorati 
najm anj tri tedne potem. K jer zapa
zite slabo rast, lahko obdolžite ne- 
TOatode, ki kradejo sok rastlinstvu, 
kakor bi pile kri ljudem.

POMANJKANJE SLUŽKINJ

^  TEH časil znajo ženske tudi ra
čunati. K jer so boljše prilike, več

je  plače, k ra jše  delovne ure, tje  gre
do za zaslužkom. Hišnih del se rade 
^ognejo, ker tako delo ni še tako 
dobro organizirano kakor je v indu
strijsk ih  podjetjih. Tovarne razni u- 
r,idi in industrija pobere največ de
lovne sile. Po izjavi Friede S. Miller, 
ravnateljice v delavskem  departm en
ts  ženskega biroja, je  zaposljenih
18,500,000 žensk Izven agrikulture.

Mara Stepanova:
J E S E N S K E

Pod oknom  kostan j dozoreva. 
V  tišino  dni jesenskih  klone  
za ve jo  veja, 
v rum enilo zla to  tone 
jagnjedov v itk ih  meja.

I.
Nad n jo  sinjina je  razpeta  v nedogled, 
v n je j onstranskega sm ehljaja sled. 
D o n je m i že lja  hoče, 
nemirna, večno nevtolažna  
že li v  svobodnih po tov  let.

Pod oknom  kostan j dozoreva, 
za plodom  plod se v s ij odeva  
in  pada, pada . . .
Na kam enita pota tonejo  rjave kaplje  
in n jih  odm ev v  tišino  raste.
V  vsem irje  se za jekom  je k  gubi, 
nikdar, n ik je r  jim  konca ni . .  .

II.
Glej, tv o j korak zdrsel nenadoma je  pod kostanjem  . . .
Na kam eniti po ti zazvenelo  je  pod n jim ;  
odsle j v  vsem irje  m ise l m oja se izgublja  z  n jim .

Jaz tu  sem, in sam otna vsa predajem  ž it ju  se sam otne poti. 
T i daleč zunaj v svetu , vem : lepota tu jih  žen te  m oti. 
M orda pozabljaš, ne spom injaš več se tih ih  ur, 
ko  tvo je  so stop in je govorile.
A g le j:  nikdar se je k  korakov tv o jih  ne m ore izgub iti, 
nikdar se m isel m oja ne m ore ne m ore v  nič preliti.
T i greš naprej in  ja z  s tebo j,
v vsem irje  stopava za m ilijon i drugih.
K ar se spočelo je , ne m ore ugasniti, 
nikdar spom inov čas ne m ore v  nič razbiti.
Tesno ob m eni s i in  ja z  ob teb i;  
zaman poskuša se iz trg a ti tv o j duh:  
jek len  objem  vs tva r itve  naju druži.

G lej, tv o j korak zdrsel nenadoma je  pod kostan jem , 
na kam en iti po ti zazvenelo  je  pod n jim  . . .
V  vsem irje  se za jeko m  je k  gubi, 
nikdar, n ik jer  jim  konca n i . .  .

★ ★ ★

Med tem i delavkami jih  je  okrog šti
ri milijone, katerih  zaslužek gre za 
preskrbo družine. Okrog pet milijo
nov je  m ater z otroci pod osem naj
stim  letom. To kaže, da poročni pr
stan  ne garan tira  ženski, da bo lepo 
doma gospodinjila. Razm ere jo pri
tisnejo, da m ora ven za zaslužkom, 
ker moževa plača ne zadostuje za dan
današnje visoke stroške.

Leta 1870 je  bilo več žensk zapo
slenih s hišnimi opravki. Tedaj jih že 
niso vabili in jemali v industrijo, ker 
še ni bila tako razvita, kakor je da
nes. V tistih  letih je  bilo 60% de
lavk služkinj. Leta 1950 pa se je  to 
število znatno skrčilo na samo 10.9%. 
Če pomislimo, kako so bile te  hišnice 
vprežene, kako dolge so bile njihove 
ure. Nihče se ni oziral da bi jim kaj 
doplačal za delo čez navaden delovni 
dan. Kaj še. Saj pravimo da se 
hišnega dela nikdar ne zm anjka in 
vse ugodnosti, katerih  je  bila deležna 
služkinja, so bile odvisne od dobro
srčnosti gospodinje. Nič čudnega, če 
je  pom anjkanje hišnih pomočnic. Dan
danes je  k sreči že toliko raznih stro
jev na trgu, ki lajšajo in krajšajo 
navadna hišna opravila. Gospodinje 
lažje shajajo brez vsake pomoči, ako 
so preskrbljene s stro ji na elektriko.

Delavske plače so visoke zato pa ni 
nobena m alenkost zaposljlti eno ali 
več oseb pri hiši. Če pride pa zopet 
depresija, pa ne bo nobenega pom anj
kanja na tem  polju. Se spominjam, 
ko so ženske vesele, če so dobile 
tako delo.

+ + +
N asproti sebi se vadimo v dostoj

nosti s snago in z redom.
_ Neki am eriški zamorec, ki je  bil 

otrok še suženj in je  postal pozneje 
veleugleden učitelj in govornik v A- 
meriki, pripoveduje iz svoje m ladosti 
sledeče:

Ko je  bil 12 le t star, je  tekel tri 
dni peš, da bi ga sprejeli v šolo za 
zamorce. D enarja sicer ni imel, da bi 
plačal šolo, a  upal je, da si ga bo za
služil s postranskim  zaslužkom. Ko 
je prosil predstojnico za sprejem , mu 
je  najprej naročila, naj pomede in po
spravi dve sobi. To je  storil tako 
skrbno In natančno, da ni bilo niti 
p raška več videti. Ko je predstojnica 
to videla, ga je  sprejela. Dobila je 
zaupanje vanj. Mislila si je : Če je 
to storil tako natančno, bo tud i pri 
drugih rečeh reden in snažen. Iz n je
ga se bo dalo še kaj narediti.

Red ohranjuje svet, pravi pregovor. 
Vsako reč ob svojem času, vsako 
stvar na svoje mesto.



ISKRENO SOŽALJE
Dne 6. avgusta je preminula ustanovna članica Slovenske Zenske Zveze in 

njena prva glavna blagajničarka,

M R S .  M A T H I L D A  D U L L E R
Chicago, 111.

Sestra Duller je upravljala glavni blagajniški urad od Zvezine ustanovitve 
pa do 1. julija 1930. Bila je ves čas aktivna članica, zvesta in do konca svojih 
dni v Zvezo zainteresirana. Vsakikrat, ko sem z njo govorila, je hotela znati, 
kako napredujemo.

Mrs. Duller je bila v slovenski naselbini v Chicagu splošno znana in radi 
svoje človekoljubnosti priljubljena. Mnogim priseljencem, ki angleščine niso bili 
vešči, je dobila delo ali kaj drugega zanje oskrbela. To je bilo takrat, ko so 
Slovenci trumoma prihajali v Ameriko in so za vsako pomoč bili hvaležni.

Pokojna je bila vzorna in dobra mati. Odgojila je številno družino. Soprog 
ji je umrl pred več leti. Bolehala je dal časa ter potrpežljivo prenašala svoje 
gorje, dokler je ni smrt rešila zemskega trpljenja.

Sinovom in hčerkam pokojne Mrs. Duller izrekamo naše globoko in iskreno 
sožalje, rajno našo blago sestro pa priporočamo v molitev in nepozaben spomin!

Marie Prisland



D O P I S I
Št. 2, Chicago,  III. — Poletje se je 

začelo pomikati proti koncu; tudi po
čitnice bodo kmalu pri kraju. Iz obiska 
sta re  domovine so se vrnile: naša
glavna tajnica, Albina Novak; glavna 
blagajničarka in predsednica naše po
družnice, Josephine Železnikar; in Le
na Pičman. Na zadnji seji smo slišale 
mnogo zanimivega in gotovo bomo zo
pet na prihodnji seji z navdušenjem  
poslušale nadaljevanje. Mrs. Železni
kar je opisala tudi božjo pot pri No
vi Š tifti, k jer so v času zadnje vojne 
italijanske arm ade bombadirale in cer
kev je  bila zelo prizadeta, toda kip 
M arijin je bil nepoškodovan, samo 
krona na glavi se je  prem aknila, kakor 
da bi dala znamenje človeški moči: 
preslaba si, da bi me s prestola zbila. 
Saj, kadar nas težave obdajajo, se 
zatečemo po(J M arijino okrilje in var
stvo, ker Ona nas ne zapusti.

Sedaj naj še opišem naše rom anje 
na am eriške Brezje v Lemont, ki se 
je  vršilo v nedeljo, 19. ju lija 1953. 
Vreme je bilo zelo gorko, ves dan je 
sonce pripekalo z vso močjo. Ob 11. 
uri je bila darovana sveta m aša v 
duplini, katero je daroval naš duhovni 
vodja, F ather A leksander U rankar, 
O.F.M. Podal je  v srce segajočo pri
digo, kot zna le on povedati, da ga je 
veselje poslušati. Naj ga Bog ohrani 
še mnogo let med nami. Med sveto 
mašo je prepeval pevski zbor od n a
še podružnice in na orgle je petje 
sprem ljal naš zvesti g. Fishinger, ki 
se vedno rad nam pridruži, za kar smo 
mu zelo hvaležne. Po službi božji 
smo se podali v rom arski dom h ko
silu, katerega-so pripravile naše brhke 
kuharice. N atakarice in natakarji, vsi 
naši dobri prijatelji, so pa poskrbeli, 
da so bili vsi navzoči prav lepo po
streženi. Vsa čast zvestim članicam 
in prijateljem  od naše podružnice št.
2, ki so imele vso pripravo za ta  dan 
v svoji spretni oskrbi. Še posebna 
hvala patru  Plus, ki je složno in pri
jazno sodeloval z našim vrlim štabom 
v kuhinji in v jedilnici. Vsem Bog 
Plačaj za neutrudljivo pomoč. Za lep 
Uspeh tega dne gre zasluga vsem na
šim vrlim  članicam.

Na m estu je, da omenim o prijetni 
zabavi po zadnji seji. Članice, ki so 
Praznovale svoj rojstni dan, so nas 
Prav lepo pogostile. N aše slavljenke 
so pa bile sledeče: J. Železnikar je 
Prinesla lep ..birthday cake”, na ka
terem  so bile prižgane svečke in ta  
Čas, ko so svečke odsevale svojo milo 
svetlobo, smo skupaj zapele: Happy 
Birthday!

Millie Pasoli je  spekla okusen kejk, 
kakor tudi Mrs. Oblak in Mary Poldan 
Pa okusen jabolčni štrudelj; Mary 
from tudi kejk. Alvi Jerin  in Mary 
Fabian sta  pa nas obdarili s prigriz
kom ,,sandwiches". Mrs. Anna Zorko 
J® pa skuhala kofeta in čaja ; mize je 
Pa krasno uredila njena zvesta po
močnica Sophie Petrovich. Torej po

naših sejah se imamo letos zelo pri
jetno, zato naj nobena ne zamudi pri
hodnjih sej, ker bomo spet imele lepo 
zabavo. Pričakujem o tudi, da bo naša 
priljubljena in družabna glavna ta j
nica Albina Novak med nami in nam 
povedala, kako je bilo na potovanju 
po Sloveniji in drugih delih Evrope, 
katere so obiskale.

Ne morem si drugače, da še omenim 
našo urednico Corinne Novak, ki je 
tako spretno in m arljivo vodila ves 
uradni posel ob odsotnosti njene- ma
me, ker je  imela mnogo na svojih 
mladih ram ah in gotovo smo vse po
nosne na njo, ker je tako zmožna tudi 
v slovenščini. „Three cheers for you, 
Corinne!" (Prisrčna hvala za velik po
klon. Verjem ite mi, da sem uživala, 
sto riti vsaj nekaj koristnega v imenu 
moje ljube mamice za vas vse, ki ste 
tako zelo prijazne in ljubeznive do 
mene. God bless you! Corinne.)

Koščena sm rt se je oglasila v naši 
naselbini in vzela iz naše srede spo
štovano sestro  Matildo Duller, nek
danjo glavno blagajničarko te r  za Zve
za agilno sotrudnico, ki je bila m ati 
naši zastavi. Lansko leto smo jo odli
kovale z naslovom „Najbolj  zaslužna 
m ati”. Njen veličasten pogreb je p ri
čal, kako zelo priljubljena je bila v 
naši naselbini. Bog ji naj bo dober 
plačnik za vsa n jena dobra dela. Dru
žini pa izrekamo globoko sožalje.

Na bolniški listi imamo sestre : J. 
Š tajer, G. Olajnar, M. Push. Omenje
nim in vsem bolnim želimo ljubega 
zdravja in željo, da se kmalu povrnete 
med nas!

Frances  Zibert, zapisnikarica.

Št. 8, Steel ton,  Pa. - Drage sosestre! 
ljepo prosim vse, da se udeležite važ
ne seje 24. septem bra, to je na četrti 
če trtek  v mesecu zvečer. V poletnem 
času se niso vršile redne seje, ker ste 
bile nekatere na počitnicah in tako 
smo vse vzele k ratek  odmor od sej. 
Toda zdaj je  pa tis ti važen čas, da 
'pridemo zopet skupaj in ukrenem o kaj 
dobrega za korist podružnice in ob
enem pa boste imele vse lepo priliko 
poravnati zaostali dolg na asesm entu. 
Vse dobro veste, na naša b lagajna ne 
zmore za vas zalagati in jaz pa tudi 
nimam svojega denarja na razpolago. 
Torej lepo prosim, da pridete na sejo 
in poravnate, pa bomo vse zadovoljne. 
P rinesite tudi kakšno m ajhno stvar 
za dobitek, da ne bomo vedno ene in 
iste prispevale. Tem se prav zahva
ljujem za dobrosrčnost.

Sporočam tudi, da bo vsaka dobila 
eno baksico božičnih kartic, katere 
lahko obdrži zase ali pa proda drugim, 
ker dobiček bo za našo ročno blagajno. 
Saj gotovo vsaka kupi božične kartice 
in um estno je, da dobi naša blagajna 
korist in ne zmeraj druge tu je trgo
vine. Iz naše blagajne moramo plačati 
mnogo stroškov, kadar je  sm rtni slu
čaj, če gre članica v bolnišnico in 
lahko bi naštela  še mnogo vsakovrst
nih izdatkov. Jaz vem, da vas je mno
go, ki ne pomislite, koliko je vedno 
stroškov pri društvu, zato se tudi ne
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potrudite, da bi pomagale. Ako bi pri
šle na sejo, potem bi gotovo sprevidele 
potrebo, ker bi slišale poročila. Torej 
vas prosim prav lepo, da bi v bodoče 
prišle vse vsaj enkra t na m esec sku
paj, potem bi imele najlepši uspeh in 
tudi odbornice bi z veseljem  delale.

Ob tem času se prav lepo zahvalju
jem vsem, ki ste pomagale pri prodaji 
kuharskih knjig. Najbolj pridne so 
bile: K atie Cunjak, Johana Krašovec 
in Angela Simonič. Dalje so tudi lepo 
pomagale sestre : K atie Kastelic, Mary 
M essersmith, Anna Kofalt te r  Johanna 
Goles. Hvala lepa prav vsem. ki ste 
požrtvovalno sodelovale. Dobile smo 
300 knjig, in upati je, da boste še na
prej sodelovale z istim  vrlim zani
manjem.

Zdaj se lepo zahvaljujem vsem čla
nicam od podružnice št. 7, Forest City, 
ker ste  nas tako lepo sprejele v ne
deljo, 26. julija. Naše članice so že 
dolgo časa želele videti to mesto, zato 
sem pisala dobremu odboru, ako bi 
sprejele naš izlet in sem takoj dobila 
odgovor od tajn ice K ristine M enart, 
da smo vse zelo dobrodošle. Bilo je  
res nam v veliko veselje, ko smo se 
srečale. Imele so vsega pripravljenega 
za nas. za večjo zabavo pa še muzi
kanta, harm onikarja. Ali se še sme
jete, kako smo poskočno plesale? Mrs. 
Anna Kameen je bila najm lajša dekle, 
da jo vidite, kako čvrsto je z nami ple
sala! T ja smo prišle ob treh  popoldne 
in bile do devetih zvečer in domov 
smo se pa pripeljale ob dveh zjutraj. 
Spale nismo nič, ker so nas mlade 
zabavale z lepim petjem , in to od 
Forest City do Steelton niso sploh 
prenehale. Med potjo tja  smo se u s ta 
vile v Scranton, Pa., k je r so imeli 
ravno žegnanje pri cerkvi sv. Ane. 
Bilo je okrog 50 avtobusov, avtomo
bilov in vseh v rst potovalnih vozov 
te r  ljudstva, da se je vse trlo. N ikdar 
ne bomo pozabile na to lepo in gin- 
ljivo „žegnanje”.

Prav lepa hvala vsem za vse in tudi 
vsem, ki so nas vozili okoli, da smo 
videle cerkev, naselbino in okolico m e
sta. Da bi se poimensko zahvalile je 
nemogoče, ker se ne ve imena vseh, 
zato sprejm ite našo srčno zahvalo vsek 
posebej in vsi skupaj Vljudno vas va
bimo, da pridete tudi od vaše podruž
nice k nam na obisk in ta k ra t bomo 
skušale povrniti. Saj ste vse fejst de
kle ta  in je  veselje biti v vaši prijazni 
družbi. Posebna hvala pa naj gre pred
sednici sestri Ani Kamin in tajnici 
K ristini Menart, ki je imela največ 
dela za vso lepo gostoljubnost.

Za poročati imam tudi žalostno vest, 
da je  umrl John Plut, soprog naše čla
nice Alojzije Plut, ki globoko žaluje 
za njim in isto tudi hčerka Mary, si
nova Joseph in Louis te r dve m ajhni 
vnukinji. Bil je dober mož in skrben 
oče, zato ga bodo zelo pogrešali, če
prav so že vsi odrasli. V imenu vseh 
članic izrekam globoko sožalje vsei 
družini in sorodnikom. Naj mu sveti 
večna luč! Iskreno pozdravljene!

Dorothy Dermesh,  tnjnica
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Št. 10, Cleveland (Coll inwood),  Ohio.

— Od zadnjega poročila v Zarji se je 
nabralo več novic, toda žalibog, največ 
žalostnih. Prem inile so zopet štiri na
še pionirke, in sicer: P rances Jerich, 
730 E. 157 St., Mary Anzlovar, 717 E. 
155 St., Rose Krall, 1217 E. lG8t.h St. 
in Frances Tomsich, 693 E. 160th St. 
To je doslej že devet sm rtnih slučajev 
v tem  letu. F rances Tomsich je  bila 
v svojih najlepših letih, s ta ra  53 let, 
toda k ru ta  bolezen, ki se je  pojavila 
nenadoma, jo je spravila v prezgodnji 
grob.

Pokojna Frances Tomšič je bila ne
kaj le t predsednica naše podružnice 
te r  zelo aktivna. Zadnja le ta  je pa 
vsled prezaposlenosti pustila dru
štveno delo, am pak bila je ves čas pri
pravljena pomagati, kjerkoli je  videla 
potrebo. Bila je  zelo prijazna in bo 
prav gotovo pri vseh, ki smo jo po
znali, pogrešana. Frances, ostala nam 
boš v trajnem  spominu. Globoko so
žalje možu in družini, m ateri F rances 
Klun, sestri Jennie Batich in vsem 
sorodnikom.

Globoko sožalje tudi družinam po
kojnih: F rances Jerich, M ary Anzlo
var in Rose Krall te r  vsem sorodni
kom. Vam, dragim pokojnim sestram , 
pa naj bo lahka am eriška zem lja in 
Bog naj vam bo dober plačnik!

Tudi bolnih imamo veliko članic. 
Zelo resno s ta  bolni Mary Prusnik in 
Anna Rusman. Njim a in vsem, ki ste 
v bolniški postelji, želimo hitro  okre
vanje iz bolezni.

P ri družini Pavšek na Holmes Ave. 
so zopet dobili ljubko deklico, me pa 
novo članico. N ajlepše čestitke srečni 
družini!

Vsem izletnicam, ki so se povrnile 
iz stare domovine, kličem: dobrodošle 
zopet me n am i! Zanimalo nas bo brati 
vaše lepe spomine in vtise iz obiska.

Zadnjih par sej je  bilo slabo obiska
nih. Pa ni čudno, mnogo vas je šlo 
na potovanja, oziroma počitnice in ne
znosna vročina je tudi ovirala, ker se 
nobeni ne ljubi sedeti v notranjih  pro
storih. Upam pa, da boste prišle v le
pem številu na prihodnje seje, ker 
večeri postajajo hladnejši in daljši, 
torej bo lepa družabnost med pozna
nimi vsem v lepo razvedrilo.

Zopet opozarjam tis te  članice, ki po 
več mesecev dolgujete, da poravnate, 
ker leto se je obrnilo že v drugo po
lovico in gre že proti koncu, torej je 
čas, da uredite glede zaostalega pla
čila asesm enta. Ako ni mogoče priti 
na sejo, lahko pošljete po pošti, ker 
dobim vsa pisma točno dostavljena. 
Naslov je : 3G4 B abbitt Rd., Euclid 23, 
Ohio. Torej ni nobenega izgovora za 
zakasnitev. Pomnite, da im a tajn ica 
zelo veliko skrb na glavi, kadar ne 
dobi redno plačan asesm ent, ker ta j
nica m ora vsak m esec točno odpo
slati na glavni urad za vse dobrosto- 
ječe članice in to prav gotovo vsaka 
članica dobro ve, da je  meni nemogoče 
zalagati. Zelo vam bom hvaležna za 
sodelovanje.

P rav lep pozdrav vsem članicam, 
Frances Suiel, tajnica

Št. 12, Milwaukee,  Wisconsin.  — Vse
članice ste  vabljene na prihodnjo sejo 
7. oktobra pri Louise Šeruga ob pol 
osmih zvečer. Udeležite se v velikem 
številu, saj smo imele dva m eseca po
čitnice. Na dnevnem redu imamo več 
važnih zadev za rešiti, zato je  vaša 
navzočnost potrebna.

Na bolniški listi imamo več članic, 
in to so: Caroline Skrubey, Mary
Gross in Mary W erderitsch. Vsem bol
nim želimo ljubega zdravja.

Naši glavni tajnici Albini želimo 
vse najboljše in da bi srečno prirajžala 
nazaj v U. S. A.

Vsem članicam, ki im ate svoj rojstni 
dan v septem bru, iskrene čestitke in 
želje za mnogo nadaljnih srečnih let.

V teku je važna kam panja za nove 
članice. Prosim  drage sestre, da bi se 
potrudile za napredek naše priljub
ljene Zveze. Vsako dobro delo za Zve
zo je  v korist našem u ugledu v tej 
širn i deželi.

Umrla je naša družabna članica 
Frances Jezernik. Naj počiva v m iru 
in ji bo lahka am eriška gruda. P re
ostalim  naše sožalje.

Pozdrav vsem glavnim odbornicam, 
članicam Zveze in posebno sestram  pri 
št. 12! Vaša tajnica

Mary Schimenz

Št. 15, Cleveland (Newburgh) ,  Ohio.
— Ker nismo imele v poletnem času 
seje, sem si pa tudi jaz vzela počitnice 
za en mesec z dopisovanjem. Sedaj pa 
ne vem, kako bi začela. Najprvo se 
Bogu zahvalimo in M ateri Mariji, da 
smo zdravi dočakali in imeli prilož
nost obiskati M arijina svetišča, božja 
pota te r  priporočiti sebe in svoje dru
žine v Njeno varstvo. Marija, Ti nas 
varuj in vodi po pravi poti. Blagoslovi 
nas še naprej, da bomo srečno živeli 
in srečno umrli! Spomnile smo se v 
m olitvi tudi vseh naših bolnih članic, 
katere vem, da so bile v duhu in mi
slih z nami na božji poti. Naj Jezus 
in M arija vas tolažita, da bi voljno 
prenašale križe tega sveta, ki se po
slej v večnosti zam enja za nebeško 
krono.

Vesele smo, ko zagledamo vesele 
obraze naših članic, ki so se srečno 
in zdrave vrnile iz rojstne domovine, 
v domovino svobode.

Zopet smo izgubile iz svoje srede 
dve naši članici: Mary Jernejčič in 
Angelo Marinčič. Obe sta  zapustili že 
odrasle družine. Toda ločitev od dobre 
m atere je  zelo težka, ko je  položena 
v grob za vse večne čase. Zares kratk i 
so dnevi na svetu za nas. Bili sta 
zvesti članici naše podružnice. Že
limo jim a mirni počitek in večna luč 
naj jim a sveti. Mirno snivajti na božji 
njivi, dokler angelski glas vaju ne 
zbudi. Vsem domačim naše globoko so
žalje.

Mr. Math Zupančič, dragi oče naše 
tajn ice Helen, se je nahajal v bolniš
nici, sedaj se pa zdravi na svojem do
mu. Dragemu očetu želimo ljubo 
zdravje, ki je  največje bogastvo tega 
sveta, da bi bil zopet zdrav in vesel 
med svojo družino.

Sledeče članice praznujejo svoje ro j
stne dneve: Mary Hrovat, F rances Lin- 
dich, Mrs. Jerič  in Anna Yakič. Ome
njenim in vsem, ki praznujete svoj 
rojstn i dan, želimo vse najboljše in še 
na mnoga leta!

Pozdravljene vse glavne odbornice 
in vse članice Zveze in posebno pri 
domači podružnici.

Anna Yakič, predsednica

Št. 16, So. Chicago,  lil. — V nedeljo
19. julija je bil krasen dan! To je bil 
dan našega rom anja na am eriške 
Brezje in Vsemogočni nam je naklonil 
krasno vreme za ta  dan.

Najprvo iskrena hvala našem u du
hovnemu vodju, F ather Aleksandru 
U rankarju, za ganljivo pridigo in da
rovano sveto mašo. Tudi popoldne je 
bilo krasno v cerkvi pri litanijah  in 
blagoslovu, ko so vsi rom arji prepe
vali M arijine pesmi. Ta dan nam  bo 
ostal dolgo, dolgo v spominu. Pogre
šali smo več naših članic, kakor tudi 
glavnih odbornic, ki so se ravno tis ti 
čas nahajale na obisku v sta ri domo
vini. V upanju, da se imajo dobro in 
da mislijo na nas, kakor tudi me mi
slimo nanje in jih  težko pričakujemo, 
da se zdrave in vesele vrnejo med 
nas.

Naša podpredsednica Mrs. Josephine 
K ral je pa imela 18. ju lija  polne roke 
dela in skrbi, ker so imeli v družini 
svatbo hčerke K atherine. Bilo srečno! 
Družina K ralj je stoodstotna pri naši 
podružnici. Vsa čast jim!

Po seji v juliju smo zopet prazno
vale rojstne dneve. Slavljenki s ta  bili 
Ann Springer in Ann Buck. Obedve 
sta  prinesli lepe kejke, tako smo se 
gostile ob okusnem pecivu in kofetku. 
Ob te j priliki smo imele tudi ..odhod- 
nico za našo tajnico Gladys Buck, ki 
se sedaj, ko pišem te  vrstice, ziblje na 
m orju na potu v domovino, k je r bo 
obiskala dom svojih staršev. Upamo, 
da se ji bo dopadlo. Spretnjakove so 
pa zopet pokazale svojo spretnost. Na
redile so „ladjo iz papirja”, prav tako 
kot je  parnik „Queen M ary”, s kate
rim se je podala čez morje. Imej se do
bro, Gladys, in ne pozabi na nas. Me 
Te bomo komaj čakale, da se zopet 
vrneš vesela med nas.

V teku je  važna kam panja za nove 
članice in upam, da ne bomo pri zad
njih, saj je vendar resnica, da se ni
k je r na vsem svetu ne dobi toliko za 
m ajhen denar kot se pri naši dični 
Zvezi. Sedaj je  posebno lepa prilož
nost, ko Be sprejem ajo tudi dečki od 
ro jstva do 12 let starosti. Potrudimo 
se, da bo to pot naša podružnica št. 16 
na častni listi. V saka naj malo po
m aga pa bo prav lep uspeh, ki bo vsem 
v veselje.

Naj še omenim, kaj mislijo po svetu 
o naši kuharski knjigi ..Woman’s 
Glory—The K itchen”. Moja prijateljica 
je  pred časom poslala to lepo knjigo 
svoji hčerki v Californijo, pa Ji piš0> 
da im a tak  velik uspeh s kuho, da so 
jo vprašali, kje se jo učila, da zna 
tako Izvrstno kuhati in posebno je Pft 
vesel njen možiček, k er ona ni preJ

J
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rada kuhala ali pekla, a sedaj je do
bila veselje, ker ima tak lep uspeh. 
Piše, da ji vsak „recept” dobro izpade. 
Tako je vesela, da je pisala še po eno 
knjigo za svojo prijateljico! Ta lep 
poklon, nove screčne kuharice naj bi 
dal pobudo vsem m ateram , da bi prav 
za gotovo naročila knjge za vse svoje 
hčerke, snahe in sploh vse prijateljice. 
Saj knjiga stane samo dva dolarja in 
receptov je  pa nad GOO v te j krasni 
knjigi, katero bi moral imeti vsak slo
venski dom v Ameriki.

Torej k zaključku naj ponovim Se 
prošnjo: Vse na delo v te j kampanji! 
Na svidenje na seji!

Katie

Št. 18, Cleveland (Coll inwood),  Ohio.
-— Kot pač vedno, tudi to pot vljudno 
prosimo vse cenjene sosestre, da se 
udeležite vsake posamezne seje, ker 
je nad vse važno, če hočemo obdržati 
Podružnico v pravilnem obstoju. Skle
njeno je bilo ob zadnjem sestanku, 
da bo ena navzočih vsak mesec de
ležna gotovega darila iz blagajne; to
rej čaka vsako navzočo sreča v dru
štveni dvorani, le prepričajte se!

Bliža se tudi mesec, ko želimo vsaj 
nekoliko proslaviti 25-letnico obstoja 
Podružnice. Vstopnice k prireditvi bo
do, kot sklenjeno, ponudene vsem čla
nicam v naprej. Prošene ste, cenjene 
sosestre, da storite  društveno obliga
cijo v to svrho pač kot se zavedajo 
enakih del tudi povsod drugod. Ker 
ninoga izmed nas hrani razveseljive 
spomine letošnjih počitnic, se mi zdi 
v zabavo slišati te  ali one doživljaje, 
kar bi storilo čas po sejah prav dru
žaben. Zato obenem ponovna prošnja 
k sestanku 8. septem bra.

Dasi malo pozno, vendar prisrčna 
hvala naši zavedni Mrs. Anna Medveš 
za prispevek v društveno blagajno ob 
Priliki godovanja v mesecu juliju.

K er ni nikakih poročil o bolezni čla
nic, upam res, da ste vse drage mi 
sosestre pri najboljšem  razpoloženju. 
Bal Bog!

Midva s soprogom sva se mudila 
Prejšnji mesec julij v topli sončni Flo
ridi pri zopetnem obisku hčerke. Žarki 
Južnega g retja  so res nadvse dobrot
ljivo delili svoj blagor, toda šum pene
čega atlan tskega valovja daje tisoče
rim posetnikom svojo hladilno uteho; 
občudovati pestro množico, sprehaja
jočo se ob morski obali in diviti se 
večernim žarkom potapljajočega se 
sonca, je prizor očarljive vrednosti.' 
Mesto Jacksonville pa napreduje let- 
*>o v vseh panogah naravne um etno
sti, kot industrijskih ciljev. Lep je res 
božji svet, le škoda, da se nam mnogo
terim  leta stekajo v jesensko dobo, 
*Jer ni že več pričakovati: še dokaj 
življenja ra d o s ti . . .

Pozdravljam vse članstvo SŽZ!
Josephine Praust ,  tajnica

Št. 21, Cleveland (Wes t  Park) ,  Ohio.
''-N ajlepša hvala vsem  sestram  za 
tako lepo udeležbo pri zadnji seji. To 
•*e Prav lepo, da pridemo v lepem  šte 

vilu skupaj vsaj enkrat na mesec in 
se malo pogovorimo te r  ukrenemo kar 
je  mogoče za korist Zveze. Za zabavo 
pa imamo igro s številkami in dobiček 
gre v ročno blagajno.

Silen vihar, vrtinec (tornado), ki je 
zadivjal po naši okolici m eseca junija, 
je  napravil mnogo škode našim  dru
žinam. Zelo je bila prizadeta družina 
sestre Zaman, kateri smo v pomoč da
rovale $ 25.00 iz blagajne.

Zlato poroko sta  praznovala Mr. in 
Mrs. Avguštin v krogu svojih sorod
nikov in prijateljev. Sestra Ana Avgu
štin je naša članica že od začetka. 
Ona je  dosti dobrega storila v živ
ljenju in zlasti pri vzgoji svoje dru
žine. Njeno ljubeče srce in veliko
dušnost do vseh je  poznano in čislano 
med nami. Dal Bog vzornim staršem  
še mnogo let zdravja in blagoslov in 
družinske sreče v bodočnosti.

Oženil se je  sin od sestre Brajkovič 
in tudi sin od sestre Perušek. Vsem 
novim zakoncem želimo obilo sreče v 
novem stanu.

Najlepše pozdrave vsem od
Frances  Kave, poročevalke

Št. 23, Ely, Minn. — Lepi spomini 
na potovanje 18., 19. in 20. ju lija 1953, 
ko smo šle na božjo pot v Lemont, 
Illinois, bodo dolgo časa v naših srcih. 
Zbralo se nas je  35 oseb, ki smo se 
odpeljale iz Bly v petek 17. ju lija ob 
desetih zvečer. Med nami je bilo ve
selo razpoloženje in lepo petje je za
čelo doneti po busu takoj, ko smo se 
odpeljali iz mesta. Ko srno se naveli
čali peti, smo pa začeli moliti rožni 
venec in tako je šlo skozi vso pot do 
Cliicage; noben ni mislil na spanje. 
Imeli smo m ajhno nepriliko z obročom 
na kolesu, pa to so kmalu popravili 
tisti, ki se na to zastopijo in smi se 
srečno pripeljali v Lemont v soboto 
popoldne. Ko smo se malo očistili in 
okrepčali, smo šli vsi v cerkev te r 
opravili sveto spoved, eni popoldne, 
drugi zvečer. Kako se človek dobro 
počuti, ko kleči pred milostno podobo 
Marije Pomagaj, ki gleda na nas od 
o ltarja  kot bi bila živa. Pogled na N je
no sliko je  res nekaj nebeškega. Zve
čer smo pa s prižganimi svečkami šli 
vsi v procesijo do dupline Lurške 
Gospe te r smo molili in peli. Ko smo 
zagledali Jezerce in okoli vode vse 
lepo razsvetljeno, smo bili vsi globoko 
ginjeni tako, da bi se bil najrajši 
vsak kar na glas zjokal, tako je bilo 
nebeško lepo. Škoda, da je  vreme za
čelo malo nagajati in smo se morali 
kar hitro  vrniti pod streho. Prenoče
vali smo v Baragovem domu, k jer smo 
se lepo odpočili. V nedeljo smo pa šli 
najprvo k sveti maši v cerkev in ob 
enajstih  pa bili pri slovesni sveti ma
ši, ki je bila darovana v duplini Lur
ške Gospe po našem prečastitem  du
hovnem svetovalcu F ather Aleksandru 
U rankarju. Njegova, v srce segajoča 
pridiga, nam bo ostala trajno  v najlep
šem spominu. Bilo Je nad vse lepo pri
sostvovati sveti maši pod milim nebom 
in slišati izborno petje vrlega pev
skega zbora od podružnice št. 2, Chi-

Srebrni  jubi lej  št .  23, Ely, 
Minnesota,  bo praznovan dne
20. s e p t e m b r a .  Iskrene če
st i tke in želje, da bi dočakale 
še mnogo zdravih in uspešnih 
let! —N.

cago, za kar vsa čast vsaki pevki po
sebej in tudi organistu. Bilo je  res
nično nebeško čustvo za vse navzoče,
ki je vplivalo na nas, da smo kaj lah
ko v zbrani molitvi se spomnili na
vse svoje pri sveti maši in še posebno 
za naše bolnike, ker nas je  mnogo, ki 
potrebujemo zdravja na duši in na te 
lesu. V Lurški votlini M arija stoji 
tako milo in obenem veličastno, da se 
mora stopiti še tako trdovratno srce, 
ko vidiš koliko vernih src kleči in na 
obrazih vse se je  videlo, da je  bil 
vsak zatopljen v molitev. Ljudi je  kar 
mrgolelo okrog jezera in Lurške vo
tline. Svečke so verniki kar naprej pri
žigali, da je bil zares krasen pogled, 
kam or je zrlo oko.

Popoldne smo si ogledale sveti kri
žev pot, ki je bil zgrajen na prostem. 
Človek bi kar naprej gledal um etno 
delo človeških rok. P ri nekaterih  po
sta jah  je zgledalo kot da cvetijo rože 
iz kamna. Ogledale smo si tudi samo
stan  častitih  sester. Tudi njihov dom 
priča neutrudljivo delo pridnih ženskih 
rok. Kako krasno kapelo imajo in tudi 
vse naokrog je tako krasen razgled.

P rav lepa hvala vsem častitim  se
stram , čč. oo. frančiškanom  in še po
sebej č. g. U rankarju  te r  vsem, ki so 
napravili rom anje in izlet za vse tako 
prijazen. Nikoli ne bomo pozabile, k ar 
smo videle in doživele. Torej še en
k ra t najlepša hvala prav vsem skupaj 
in čast podružnici št. 2 v Chicagi za 
vso lepo naklonjenost in vsestransko 
lepo postrežbo. Vam pa, č. pater Pius, 
naj ljubi Bog da zdravje v plačilo za 
Vaša mnoga dobra dela.

Najlepše pozdrave vsem skupaj v 
upanju, da se še vidimo,

Mary Shikonya,  poročevalka

Št. 24, La Salle, III. — Počitnice so 
ostale za nami in zopet bomo začele z 
rednimi sejam i, ki bodo vsem v raz
vedrilo, saj v hladni jeseni imamo 
dolge večere. Posebno bo pa važna pri
hodnja seja, ker bomo uredile za našo 
lepo proslavo 25-letnice obstoja po
družnice, ki se vrši v nedeljo 18. ok
tobra. Tisto nedeljo bomo imele sveto 
mašo za vse žive in m rtve članice 
naše podružnice; po maši se pa bomo 
slikale vse navzoče zunaj pred cer
kvijo. Torej ste  vse lepo prošene, da 
se udeležite svete maše, da skupno 
prejm emo sveto obhajilo. Upati je, da 
ne bo niti ena izostala. Vsaj enkrat 
v 25 letih se dajmo vse skupaj poka
zati na svoji nad vse važni p rire
ditvi, kar bo za vse lepo in pomen
ljivo.

Popoldne in zvečer pa bomo imeli 
lepo igro, komične vsebine, da se bo
mo vsi veselo zabavali. Vloge imajo v 
rokah naši mladi, ki so izvrstni igralci 
na odru, tako, da bo res lep užitek 
za vse mlade in starejše. Torej sestre*
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upam, da boste z navdušenjem  segle 
po vstopnicah, ko vas bom obiskala, 
saj veste, da je težak posel tikete pro
dajati in mi bo zares v pobudo, če 
bom dobrodošla v vašem domu. Hoditi 
od hiše do hiše je utrudljivo delo, 
zato upam, da boste lepo sodelovale. 
Ako vas pa pot zanese blizu mojega 
doma, vas pa prosim, da stopite do 
mene, in mi boste s tem  prihranile 
pot, katerih  bo itak več kot dovolj. 
Že vnaprej se vsaki prav lepo zahva
ljujem za vso prijaznost. Prosim, po
magajmo druga drugi in s tem bomo 
povzdignile svoj ugled med mladino, 
ki bo videla, da se ni zastenj učila 
in vežbala za lep oderski nastop. No- 
bana članica in noben možičelc bi ne 
smel zamuditi te igre, ker smeha bo 
res kar na koše.

Vljudno vabimo tudi sosednje po
družnice v Oglesby in De Pue, saj ste 
bile enkra t naše članice in sedaj pa 
pridite, da skupaj praznujemo srebrni 
jubilej. Vabimo tudi podružnice v Chi- 
cagi, Joliet, Aurora, E lm hurst, da bi 
posetile našo proslavo. Me smo vam 
pripravljene povrniti, ko boste imele 
pri vas proslavo. Čim več nas bo, tem 
lepši se bomo zabavali, saj veste, da 
v skupnosti je  vselej lep uspeh!

Naše članice vabim na prihodnje 
seje, da bomo vse lepo uredile za pro
slavo!

T eta što rk lja je  zopet povasovala pri 
Mr. in Mrs. G ilbert Pace. Dekliško ime 
m atere je  bilo Virginia Radij. Naše 
iskrene čestitke!

Težko operacijo je p resta la sestra  
Jennie Krulc, ki se sedaj zdravi doma.
V bolnišnici se je  nahajala sestra  
Mary Jaklič. Tudi ona se zdravi doma. 
Vsem bolnim sestram  želimo ljubo 
zdravje.

Pozdravljene vse članice SŽZ. š i
rom Amerike in vsem, ki so bile na 
izletu v Jugoslaviji pa srečen povra
tek med nas!

Angela Strukel,  tajn ica

Št. 25, Cleveland, Ohio. — V nedeljo, 
25. oktobra, bo naša podružnica pra
znovala 25-letnico svojega obstoja. V 
ta  nam en bomo imele prav lepo pri
reditev na katero  ste vabljene prav 
vse članice, ker srebrni jubilej Je sa
mo enk ra t v zgodovini. Začetek pro
slave bo pri sveti maši ob osmih zju
tra j; popoldne bo pa slavnostni ban
ket v cerkveni dvorani Sv. Vida. Da 
pa bo slavnost ostala dolgo časa v 
spominu, je sklenjeno, da izdamo lepo 
knjižico, v kateri bodo tudi oglasi od 
trgovcev, obrtnikov in podjetnikov, 
kakor tudi čestitke od prijateljev, za 
kar je upati splošno sodelovanje.

Ker je  napredek v članstvu ob ta 
kih pomembnih prilikah najboljši do
kaz skupnega zanim anja, zato Vas pro
sim, drage sestre, da bi se vsaka po
trudila vpisati vsaj nekaj novih čla
nic, da bomo zopet enk ra t na prvem 
m estu v članski kam panji. Lepšega da
rila sploh ne m orete izročiti svoji po
družnici kot, če vpišete svoje hčerke, 
snahe, vnuke, vnukinje, sestre  te r  so

sede in prijateljice. Mesečni asesm ent 
je tako m alenkosten in dobrote pa ta 
ko velike. Poprimimo se skupno v 
teh tednih pred proslavo in vsaka naj 
pomaga po svojem najboljšem  načinu, 
potem se bomo tudi skupno veselile s 
sadom svojega truda.

Iskrene čestitke Mr. in Mrs. F rank 
Opaškar, ki sta  v avgustu praznovala 
zlato poroko. Mrs. O paskar je  že dol
go let naša zvesta članica. Dal Bog, 
da bi dočakala biserno poroko v zdrav
ju in družinski sreči. (Slika in opis 
je  v angleškem delu Zarje.)

P ri naši podružnici se m nogokrat 
pojavijo veseli dogodki; te ta  štorklja 
pridno nosi deklice in fantke. Ker do
bijo vsi novorojenčki eno leto prost 
asesm ent, zato bi ne smelo biti slu
čaja, k jer bi mamice ne prijavile svoj 
dogodek in dobile nagrado.

Zadnji mesec smo izgubile dve svoji 
članici: Frances Petrovčič in Annie 
Princ. Bog jim a daj večni m ir in po
koj! Preostalim  žalujočim pa naše so
žalje.

Vsem bolnim sestram  želimo ljubega 
zdravja!

Sporočam vam, da imam na rokah 
naše izvrstne kuharske knjige in toplo 
priporočam vsem članicam, da naba
vite knjige zase in za svoje ta  mlade. 
Lahko jih  dobite na seji ali na mojem 
domu.

Vabim vas vse na sejo, ker bomo 
imele običajno zabavo!

Mary Otoničar, tajnica

Št. 26, P it tsburgh , Pa. — Že stopamo 
v slikovito jesensko sezono, ki je naj
lepša od vseh, ko je  vse dozorelo in 
narava se bo začela sprem injati v vse 
različne barve sveta, da je kar veselje 
za gledat. Upati je, da se boste ob 
večerih domislile tudi na naše seje in 
prišle v lepem številu, kakor ste sto
rile tudi v preteklih mesecih, saj ve
ste, da se lahko mnogo dobrega ukre
ne, ako nas je  dosti skupaj. Ribni
čan pravi: kolikor glav — toliko pa
m eti; to rej če več glav, toliko več tudi 
pam eti in dobrih nasvetov!

Na zadnji seji smo praznovale roj
stni dan naših slavljenk med katerim i 
so bile: naša prijazna in dobra pred
sednica Anna Trontel, ki nam  je spe
kla okusno orehovo potico; Mrs. Anna 
Klun je  pa prinesla krasno torto  in 
„božjo” kapljico; Angela Veselic nam 
je tudi spekla okusno torto; F rances 
Zugel nam je pa poskrbela, da smo si 
grla namočile. H vala lepa vsem dobro
srčnim  sestram , ki ste prinesle do
brote, da smo se tako dobro gostile 
in tistim , ki ste nam prijazno stregle. 
Bog vas živi in ohrani še na mnoga 
leta zdrave in vesele!

Danes vam imam za poročat, da ne 
bomo imele proslavo 25-letnice v ne
deljo, 18. oktobra, am pak se vrši v 
nedeljo, 25. oktobra. Vzrok prem esti
tve je  važen, namreč, zavedamo se, da 
imamo vsako leto okrog sredi oktobra 
40-urno pobožnost in ta k ra t gremo 
rade vse v cerkev, zato bomo imele 
nedeljo kasneje, da bo dana vsem le

pa priložnost za poset. Torej določite 
si nedeljo 25. oktobra za proslavo sre
brnega jubileja svoje podružnice, na 
kar prijazno vabimo tudi vse sosednje 
podružnice!

Pozdravljene vse članice SŽZ., po
sebno pa pri št. 2G!

Mary Cog he, tajnica

Št. 32, Euclid, Ohio. — Seja v avgu
stu je bila bolj slabo obiskana, toda 
imamo upanje, da boste prišle v lep
šem številu na prihodnje seje, ker 
bodo večeri hladnejši in bo prijetno 
priti skupaj.

V septem bru bomo praznovale 24- 
letnico obstoja podružnice. V ta  na
men bo brana sveta m aša dne 6. sep
tem bra ob pol osmih, in sicer za žive 
in um rle članice naše podružnice. Po 
septem berski seji pa bomo imele pro
sto zabavo in godovanje ro jstn ih  dni.

Dne 13. junija je  obljubila večno 
zvestobo v zakonu, pri oltarju  svete 
Kristine, naša b lagajničarka Marilyn 
Koss, sedaj Lekan. Svečanost je 
opravil b ra t od ženina. Bilo je res 
lepo videti duhovnika, ki je  blagoslovil 
pred oltarjem  svojega b rata  in njegovo 
družico za življenje. Zakoncema že
limo vso srečo in Bog ju  blagoslovi, da 
bi živela v ljubezni in zadovoljnosti.

Antonia in Joe Mali iz Možina Drive 
sta  pa dne 30. jun ija  obhajala 30-let- 
nico zakona. Dne 18. ju lija  pa spodaj 
podpisana in mož Louis. (Najlepše če
stitke, F rances in Louis! Op. Ured.) 
Leta gredo hitro  naprej; hvala Bogu 
za vse prejete dobrote sveta in upanje, 
da bo šlo srečno tudi v bodočnosti, 
vsem ki praznujemo že kar visoke ob
letnice zakonskega življenja.

Naša ta jn ica je  dobila za v ročno 
blagajno nakaznico v vsoti $ 27.00 od 
sales Tax- kuponov. P risrčna hvala 
vsem, ki ste pripomogle k tem  lepem 
uspehu in se priporočamo, da hranite 
in zbirate kupone še za naprej.

Mary S trnad iz Nauman Avenue sl 
je poškodovala roko. Upamo, da bo že 
okrevala, ko bere to voščilo k zdravju. 
Vsem našim bolnim sestram  želimo 
enako.

Drage sestre, polagam vam še eno 
iskreno željo na srce: v teku je  kam 
panja za nove članice in lepo bo za 
vse članice pri naši podružnici, ako 
bomo posvetile vsaj nekaj truda v ta  
nam en in vpisale vsaka vsaj eno novo 
članico. Obenem apeliram  na vse tiste, 
ki ste slučajno zaostale v plačevanju 
asesm enta, da bi čim prej poravnale za
ostalo članarino.

Najlepše pozdrave in na svidenje na 
prihodnji seji, V aša poročevalka

F ran ces  Perme

š t .  38, Chisholm, Minn. —  P o ro č a ti  
imam zopet sm rtne slučaje. Dne 24. ju
lija je  Bog nanaglom a poklical v  več
nost našo dobro družabno članica, se
stro  Mary Sušnik, ki je bila v sta 
rosti 80 let. Ko smo v maju p ro s la v 
ljale M aterinski dan, in ko sem ji po
dala cvetlice v poklon k o t  n a js ta re jS i  
m ateri, se mi je nepričakovano vrinila



v srce m isel: Bog ve, ali ji bom še 
kdaj podala cvetlice? Draga sestra, 
odšla si res nepričakovano hitro iz 
naše srede. Pogrešale Te bomo na na
ših sejah in tudi pri naših zabavnih 
večerih, ker bila si vselej vesele na
rave. N ikdar nisi odrekla pomagati za 
dobro stvar in prispevati v korist svo
je  podružnice. O stala nam boš v 
trajno-blagem  spominu.

Pokojna sestra  Sušnik je zapustila 
soproga Johna, sina Joe Frankovich v 
Chisholmu te r  š tiri hčere: Mrs. Jo 
seph Rosman v Creston, W ashington, 
Mrs. Joseph Kotchevar v Chisholmu, 
Mrs. Joseph V irant v Keewatin in 
Miss Amelia Sušnik v Chisholmu te r 
sestro  Mrs. P eter Popovich tudi v 
Chisholmu. Članice smo molile sveti 
rožni venec in jo sprem ile k zadnjemu 
počitku. Naj ji Bog podeli večni m ir 
in pokoj. Ostalini pa naše iskreno so
žalje.

Prvega avgusta pa je  Bog poklical 
Charles Gradishar, moža naše sestre. 
Tudi zanj smo skupno molile sveti rož
ni venec. Zapušča soprogo Mary Gra
dishar, sina Charles Jr., v Milwaukee, 
Joseph v Ironwood, Michigan, hčerko 
Mrs. Daniel F raher v Milwaukee, ter 
b rata  Toneta v Chisholmu. Naj počiva 
v miru. Ostalim pa naše iskreno so
žalje.

P ri naši podružnici smo imele tri 
mesece počitnice in se niso vršile red
ne seje. Zdaj je  pa tukaj čas, ko se 
bomo zopet vrnile k starem u redu in 
začele s sejami. Najbolj bo pa vsem 
v veselje, če bomo pridobile kaj novih 
članic. Ako im ate priliko vpisati novo 
Članico, bodisi iz svoje družine ali 
prijateljico, potem sporočite tajnici in 
ona bo že poskrbela, da bo prav dobro
došla med nas.

Prihodnja seja se vrši 7. oktobra in 
tak ra t naj bi bil naš začetek počasten 
s sprejemom novih članic, ker bo to 
za vse najboljši dokaz zanim anja za 
napredek. Udeležite se v polnem šte
vilu. Dotlej pa ostanite zdrave in na 
veselo svidenje v sredo 7. oktobra v 
navadnem prostoru. Pozdrav vsem 
glavnim odbornicam, članicam SŽZ. in 
Posebno pri naši podružnici.

Za pod. št. 38:
Mary Nosan, predsednica

Št. 39, Biwabik, Minn. — Prosim 
*a malo prostora v naši Zarji, da po
pišem naše rom anje v Lemont, Illinois.

Zvečer 17. ju lija  1953 smo se ob 9. 
u ri odpeljale romarice iz M innesote z 
busom iz Eveletha na rom anje v Le- 
^ o n t, kam or smo dospele v soboto, 
18. julija, ob 1. url popoldne. Skupno 
ae nas je  peljalo z našim busom 37 
°«eb iz železnega okrožja. Od naše 
Podružnice nas je  bilo 5 članic.

Med vožnjo tja  in nazaj smo se 
hiele res prav lepo. Vso pot smo pre

devale naše pesmi, molile in tudi ka- 
1(0 veselo povedale. Zame je bilo to 
Drv°  rom anje v Lemont, k Mariji Po- 

na naših am erikanskih Brezjah, 
"leni kot ostalim  članicam se je to 
'onianje zelo dopadlo od začetka do

konca. Zato pa se tem  potom lepo za
hvalim v imenu naše podružnice Mrs. 
Mary Theodore, ki je  tako lepo po
skrbela, da smo se ves čas imele tako 
dobro. Ko smo se vračale z busom do
mov in smo bile že malo trudne, je 
nam naša iznajdljiva Mary hitro  pre
skrbela malo brinjevčka in vse smo 
spet oživele. Postale smo spet vesele 
in zgovorne. Tako nam je  vožnja do
mov hitro minila. Res, Mary, Ti že 
znaš in veš, kako je  treba. S tokratna 
Ti hvala za ta  lepi užitek, ki si ga 
nam preskrbela, da vožnja ni bila 
dolgočasna.

Posebej pa se moram zahvaliti na
šim ženam v Jolietu, ker so nam pre
skrbele tako okusno in dobro večerjo. 
Bilo je  kot na ohceti. Tudi njihovim 
moškim gre zahvala, ker so poskrbeli, 
da smo bile ves čas večerje vesele in 
smo se počutile tako domače. Izgleda, 
da so se držali pregovora:

Kdo bi vedno tužen bil, 
to ne more biti.
Bog je  vinčece delil, 
za zdravje ohraniti.

V Lemontu smo samo nekaj pogre
šale. Manjkalo je ,.M arijinega pevca”, 
Fr. Odilo H anjška in naše Albine No
vak. Teh dveh prijaznih obrazov smo 
pogrešale! Zares Albina, manjkalo 
nam je  Tvojega smeha, čeprav praviš, 
da se samo Ti vedno ,,režiš”.

Na koncu se zahvaljujem naši SŽZ. 
in podružnici št. 2 iz Chicage, ki je 
poskrbela, da je vse rom anje tako lepo 
poteklo. Saj smo pri Mariji Pomagaj 
dobile dovolj tolažbe in novih moči za 
kirže in težave našega življenja.

Prav lepo pozdravljam vse članice 
naše Zveze, posebno pa še tiste, ki 
smo bile skupaj na romanju.

Johann a  Zallar, predsednica št. 39

St. 41, Cleveland (Collinwood), Ohio.
— Letos smo pa imeli kar dovolj vro
čine in to je  bil najbrž vzrok, da tudi 
naše seje niso bile boljše obiskane. 
Kmalu bodo tukaj lepi, hladnejši ve
čeri in bo prijetno priti skupaj.

Vstopnice za našo večerjo in ples 
so že v prodaji in se priporoča vsem 
članicam, da sežete po njih. Za en 
dolar boste dobili večerjo in samo za
res dobre stvari, za kar se bodo po
trudile naše spretne kuharice in še na
plesali se boste po svoji želji. Na ro
kah imamo tudi listke za dobitke, ka
tere vam tudi priporočamo v nakup, 
saj je  ves dobiček za korist VAŠE po
družnice. To bo v soboto 17. oktobra.

Z veseljem smo sprejele v svojo sre
do novo članico, K atie Potočnik, ka
tero je  pripeljala naša vrla sestra  T in
ka Kuzmich. Dobrodošla, sestra  Po
točnik! Sestri Kuzmich pa prav lepa 
hvala za zanimanje. Sestre, prošene 
ste, da se malo potrudite v tem oziru, 
da ne bomo med zadnjimi v tekoči 
kampanji, ki se vrši do meseca decem
bra. Zelo bi nas vse veselilo, če bi 
bila enkra t tudi št. 41 na častni listi, 
ko beremo kam panjska poročila.

Mr. Alfred Jam nik je 1. avgusta pe
ljal pred o lta r mlado zvesto nevesto,

gdč. Dolores Kaušek. Alfred je sin Mr. 
in Mrs. F rank Jam nik. Mrs. Jam nik 
je naša vrla predsednica, katero ima
mo vse zelo rade. Vsem skupaj naše 
iskrene čestitke. Novoporočencema pa 
še posebej iskrene želje, da bi uživala 
srečno bodočnost, posuto z vso srečo 
in z božjim blagoslovom.

Vsem našim  bolnim sestram  želimo 
skorajšnje okrevanje.

Upamo, da so vse naše izletnice 
srečno dospele nazaj in da nam  bodo 
mnogo zanimivega napisale v naši 
Zarji. Najlepše pozdrave vsem,

E!la Starin , tajn ica

Št. 47, Cleveland (Garfield Hgts.) ,  
Ohio. — Cenjenim članicam naše po
družnice naznanjam , da se vrši prihod
nja seja dne 12. septem bra. Prošene 
ste tudi vse tis te  članice, ki ste  bile 
med poletjem v sta ri domovini na obi
sku, da pridete med nas, ker bi člani
ce rade slišale kaj imamo zanimivega 
za povedat, kako živijo naši rojaki on
kraj morja. Bila sem tudi jaz med iz- 
letnicami. Nadvse sem bila srečna 
obiskati mojo 88 let staro  m ater in so
rodnike. Ne bom se danes spuščala v 
opisovanje razmer, ker nimam dovolj 
časa, am pak želim, da pridete na sejo 
in bom podala ustm eno poročilo t e r  
izročila lepe pozdrave iz domovine.

Za danes vas vse lepo pozdravljam 
in na svidenje v soboto, 12. septem 
bra! Jen n ie  Pugelj

St. 49, Noble, Ohio. — Minilo je  že 
par mesecev od zadnjega dopisa, zato  
sem se nam enila poročati, kako se 
imamo — nam reč malo dobrega in 
malo slabega.

V juniju  smo izgubile dobro članico 
F rances Hegler, ki je  dolgo bolehala, 
dokler jo ni Bog rešil trpljenja. N aj 
v miru počiva. Preostalim  pa naše so
žalje.

V juliju je  bila v bolnišnici sestra  
E lizabeth Snyder. Sedaj je  že boljši in 
se nahaja v domači oskrbi. N jej In 
vsem bolnim želimo, da bi km alu okre
vale.

Dne 16. avgusta smo imele društveni 
piknik pri sestri F rances K osten na 
Lake Shore Blvd. v Willoughy. Ude
ležba ni bila velika, toda zabava pa 
prav prijetna. N ajlepša' hvala vsem 
članicam In njihovim soprogom in tudi 
članicam od podružnice št. 14 za poset. 
Ob priliki bomo tudi me vrnile. Dvig
njene so bile številke. Mrs. F rancis je 
dobila krasno svetilko kot prvi dobi
tek; drugi dobitek, posteljno pregri
njalo, je dobila Mrs. Dawd; tre tji do
bitek, ..pressure cooker”, Mrs. Pol
lock; četrti dobitek, prav lepe pre
vleke za blazine, pa aktivna članica 
in dolgo le t predsednica št. 91 v P re
sto, Pa., sestra  Johanna Aubel, ki je  
bila slučajno tukaj na obisku. Peti 
dobitek, tri obrisače (set of towels) je  
pa dobila K atarina Žalec. Tako smo 
bili vsi veseli in zadovoljni. P rihodnja 
seja bo v nedeljo, 13. septem bra. P ri
dite vse, da boste slišale poročilo o 
uspehu piknika. Vas vse lepo po
zdravljam,

Mary Stusek, predsednica



Št. 52, Kltzvii'le, Minn. — Na zadnji 
seji je  bilo navzočih 17 članic in upati 
je, da boste vse prišle na prihodnjo 
sejo, saj zdaj je vreme zelo prikladno.

Naš „card party” je lepo uspel, za 
kar najlepša hvala vsem, ki ste se 
udeležili te r  vsem, ki ste prispevali in 
pomagali k lepemu izidu. Na zadnji 
seji so bile srečne v igrah in dobile 
dobitke sledeče sestre: Lena S traži
šar, Catherine Marolt, Mary Bartol, 
M argaret Kochevar, Ann Russ in Ce
lia Kochevar. Z okusnim prigrizkom 
so pa nas postregle naše požrtvovalne 
sestre : M argaret Kochevar, Jessie Bu- 
netto, Betty S tražišar in Gertrude Ko
chevar. Najlepša hvala!

N aša podružnica bo prisostvovala na 
slavnosti Zvezinega dne, ki se vrši 
30. avgusta in poročilo sledi prihod
njič. Želeč vsem obilo vsega dobrega, 
vas vse skupaj prav lepo pozdravljam, 

Betty S traž iša r

Št. 54, W arren , Ohio. — Poletje se 
hitro um ika in bliža se hladna jesen. 
To nas opominja, da čas hitro  teče in 
tudi naše življenje gre prehitro  na
prej. Vsak letni čas ima svojo krasoto. 
Kako lepo je  gledati na sadno drevje, 
ki je letos bogato obloženo. Če se pe
ljemo 40 milj od nas, proti Geneva, 
pa vidimo vse polno vinogradov in že 
od daleč diši zrelo grozdje. Tam je 
dosti slovenskih farm arjev, ki se mo
rajo hitro obračat, da vse oberejo in 
speljejo na trg  in domov.. D ostikrat mi 
pride na misel, kar so rekli moja 
ran ika te ta : ,,Oh, kako rada bi še 
enkra t trgala  grozdje” — in to je bilo 
par ur pred sm rtjo. Sin, F rank Klaus, 
ima nam reč več kot 30 akrov vinske 
trte , ki tudi letos dobro kaže. Vse je 
dobro, dokler je  človek zdrav in se 
lahko veseli vseh letnih časov.

V bolnišnico se je  morala podati 
sestra  Mary Tomsich, k jer se je mo
ra la  podvreči težki operaciji. Vse že
limo, da bi bili zopet kmalu na nogah 
na svoji prijazni farmi. V bolnici se 
nahaja tudi John Riffle, soprog sestre 
Mary Riffle in oče številni družini. 
Vsem bolnim želimo zdravje in po
trpljenje.

Na počitnice v Canado se je  podala 
naša blagajničarka sestra  Carolyn 
Knezovich s soprogom, sinčkom in m a
terjo  Carolino Smuke. Srečen povra- 
'ek !

Na bojni ladji „Mo”, se je vrnil iz 
korejskih vod i Richard Smuke, ki je 
bil ..storekeeper" na ladji. On je sin 
sestre  C. Smuke. Dobrodošel, Dick!

V avgustu sem se pridružila izletni- 
cam iz G lrarda in se z njimi podala na 
božjo pot v Providence Heights, 
Euclid, Ohio. Ob 11. uri smo se ude
ležile svete m aše pri groti; popoldne 
smo opravile sv. križev pot in ob š ti
rih je  pa bila procesija po strm em  
gričku in potem smo se zbrali pri vo
tlini Lurške Gospe, k jer smo slišale 
lepo pridigo. Duhovnik je priporočal 
pogosto molitev sv. rožnega venca za 
spreobrnjenje Rusije, kot je priporo
čala Mati Božja otrokom v Fatim i in 
Lurdu na Francoskem  sv. Bernardki. 
Priporočal je  tudi, da naj m atere pa
zijo, da bodo njihove hčere dostojno

oblečene v poletnem času. (Poleg čla- 
nis se je  udeležilo izleta tudi lepo 
število soprogov.) Z menoj je  bila se
s tra  Mary Rubinek iz Niles in Theresa 
Racher in Frances Kosance. Ogledali 
smo si tudi kapelo in druge zanimive 
stvari na lepem gričku. Okusen obed 
so nam pa pripravile častite sestre od 
Good Shepherd. Ob petih je pa voznik 
zapregel pvoj bus in nas srečno pri
peljal domov. Imeli smo dosti dušev
nega užitka in na potu domov pa dosti 
zabave. Lepa hvala vrli sestri Theresa 
Lozier od št. 55 za povabilo in vsem, 
s katerim i smo skupaj preživeli pri
jeten dan.

Drage sestre! Ne pozabite se udele
žiti veselice, ki se vrši 26. septem bra 
v Slovenskem domu na Niles Road. To 
bo prva in edina letošnja prireditev. 
Prosim, da se zavedate, da imamo vse 
enake dolžnosti, nam reč pomagati za 
lep uspeh in se udeležiti svojih prire
ditev te r  s tem pomagati, da bomo 
imele zadosti močno ročno blagajno. 
Letos smo imele precej stroškov z 
M aterinsko proslavo in zdaj je  pa 
tis ti čas, da sorazmerno pomagamo in 
podpremo, da bomo lahko zopet dru
go leto kaj priredile. Tudi letos bomo 
imele božične kartice. Vabimo vse iz 
Niles in Girard in tudi iz Clevelanda 
na našo veliko veselico, ki bo 26. sep
tem bra. Vsi boste iskreno dobrodošli. 
Zabava bo pa prvovrstna, to vam go
tovo obljubimo že vnaprej.

P rihodnja seja se vrši 17. septem 
bra. Torej na svidenje in ne pozabite 
vpisati kaj novih članic, ker zdaj je 
v teku važna kam panja! Vas vse sku
paj iskreno pozdravljam,

Rose Racher, predsednica

Št. 57, Niles, Ohio. — Seja v juliju 
se je vršila pri sestri Ana Dolence in 
je bila lepo obiskana. Ker je bil njen 
in od Mary rojstn i dan, s ta  nas lepo 
postregli z dobrim kejkom in kofet- 
kom. Hvala lepa in Bog vaju živi še 
na mnoga leta!

T eta što rk lja  je precej zaposlena pri 
nas. Pustila je  zalo hčerko pri sestri 
Paulina H aris; njeno dekliško ime je 
bilo Logar. S estra Jennie Logar je 
zopet sta ra  mama; sestra  Mary Tho
mas je  pa dobila krepkega fantka. S 
tem dogodkom je postala Mrs. Mary 
Stanec zopet s ta ra  mama. Čestitke 
mladim in starim  mamicam in oče
tom.

Prosim vas lepo, drage sestre, da 
bi pridobile vsaj nekaj novih članic. 

Vas vse prav lepo pozdravljam,
Joh an na  Prinz, poročevalka

š t .  64, K ansas  City, Kansas. —  Zad
nje seje niso bile preveč dobro obi
skane. Lepo bi bilo, ako bi se vse 
potrudile priti na prihodnje seje. Vro
čina je  zdaj že ponehala in bo pri
jetno priti skupaj.

V nedeljo 26. ju lija smo slavile praz
nik sv. Ane. Več članic je praznovalo 
tudi svoj rojstni dan. Imele smo okus
na okrepčila in tudi .Jagn je tina” je 
bila na razpolago te r dobro pivo, tako 
smo se zabavali pozno v večer.

Naša predsednica Antonija Kostelec 
in sestra  Zakrajšek sta  šli na pro

slavo Zvezinega dne v Lemont, Illinois. 
Mislile smo že, da se ne bosta vrnili 
nazaj ob času za naše „žegnanje”, pa 
sta  vendar prišli. Povedali sta  nam, da 
je  bilo izvrstno in upati je, da se bo 
še več članic pridružilo prihodnje leto 
na ta  lep izlet.

Hvala vsem odbornicam in vsem, ki 
so pripravili izvrstno večerjo.

Najlepše pozdrave vsem članicam 
SŽZ! Mary Ju ra tov ic

Št. 71, Strabane,,  Pa. — Mary No
vak, F rances Tomšič, Ivana Zuzek, 
Mary Udovič, Ivana Gruden in pod
pisana smo se podale dne 17. ju lija 
zvečer z vlakom proti Chicagi, kam or 
smo dospele drugo ju tro  ob osmih in 
nato vzele bus do Lemonta, k jer smo 
se naslednji dan sestale z romaricami 
in romarji, ki bo prišli v lepem šte
vilu.

V Lem ont smo dospele po eni uri 
vožnje iz Chicage in smo se ustavile 
v Baragovem domu, k jer smo dobile 
prav prijazno postrežbo. Popoldne v 
soboto so pa začeli prihajati z busi 
in avtomobili. V soboto zvečer nas je 
bilo že kar lepo število. Zelo lepo Je 
bilo, pridružiti se procesiji z gorečimi 
svečkami, ki se je vila okrog jezera 
in nato do votline Lurške Gospe.

V nedeljo dopoldne smo pa srečali 
še druge skupine, ki so prišle tudi iz 
oddaljenih in bližnjih krajev. Udele
žile smo se najprvo svete m aše v cer
kvi Marije Pomagaj In nato pa skup
ne svete maše, katero je  daroval naš 
prečastiti duhovni svetovalec, F a ther 
A leksander U rankar. Najlepša hvala, 
F ather U rankar, za Vašo v srce sega
jočo pridigo. Lepo priznanje tudi po
družnici št. 2 v Chicago, ki se je  lepo 
potrudila za našo udobnost in pri sveti 
maši smo pa slišale izborno petje pev
skega zbora od št. 2, Chicago.

Lepo je, ko se snideš z znanci in pri
ja telji, katere vidiš le poredkoma. Ve
selilo nas je tudi srečati našo prijazno 
glavno predsednico Mrs. Josephine 
Livek in ustanoviteljico Zveze .M rs 
Prisland. Nad vse je pa bila prijazna 
in postrežljtva naša urednica Corinne 
Novak, ki je  bila vsaki na uslugo, ako 
smo jo kaj vprašale, nam  je  z veselim 
poskokom ugodila želji. H vala lepa. 
Corinne! (Hvala Vam za obisk. Cor.)

Vse je bilo lepo, pa smo vseeno zelo 
pogrešale našo glavno tajnico, Albino 
Novak, ki se je  ravno tis ti čas naha
ja la  na obisku v sta ri domovini. Vemo 
dobro, da je bila v duhu in mislih z 
nami ves čas.

Zvečer isto nedeljo sta  nas pa Mr. 
in Mrs. Frank Sumic odpeljala v Jo liet 
in nam razkazala vse po mestu. Cer
kev imajo pa res tako lepo, da ne vem, 
če sem še lepšo videla v Ameriki. 
Lepa hvala Mr. in Mrs. Sumic. Poza
bila sem ime dobrih prijateljev, ki so 
nas pripeljali nazaj v Lemont. Res, 
povsod se dobijo dobri ljudje in pri
ja telji. Upam, da nas pridete obiskat 
in vam povrnemo vašo prijaznost.

Večina rom arjev je  odšla že v nede
ljo zvečer, drugi smo se pa poslovili 
v ponedeljek zjutraj, z željo v srcih, 
da se še snidemo na am eriških Brez
jah.



K dopisu ses tre  Ane S ter le  iz S trabane ,  Pa., bo prav prišla tudi gornja 
slika, ki je bila posneta v Chicagi pri Novakovih.

Na sliki so pa: Edward Kenik, slavni ten o r is t  iz Clevelanda, pri piani je 
naša glavna ta jn ica  Albina Novak in poleg nje stoji naš bivši operni pevec 
in seda j pevovodja pri slavnih pevskih skupinah v Clevelandu in te  so: Glas
bena Matica, Slovan, Trig lav  in Adrija, ki so podale že mnogo koncertov.

V Chicagi smo obiskale naš glavni 
urad in se poslovile od naše prijazne 
urednice Corinne Novak in njene do
bre sta re mamice Mrs. Križman. Mrs. 
Pri s lan d se je  ravno ta k ra t nahajala 
v uradu in smo se tudi od nje še en
k ra t poslovile. Ob pol enajstih  dopol
dne smo se pa odpeljale iz Chicage in 
srečno dospele domov ob polnoči. Bil 
je  lep izlet in dal Bog, da dočakamo 
prihodnji Zvezin dan in se zopet sre
čamo vsi sk u p a j!

N aša blagajničarka Mary Boštjančič 
je srečno p resta la operacijo. Vsem 
bolnim želimo ljubo zdravje.

Vsem, ki so pa šle na izlet v staro 
domovino, pa srečen in zdrav povra
tek! Vas vse skupaj lepo pozdravljam.

Mary Tomšič, predsednica

LEPI SPOMINI NA CHICAGO

(Op. ured. S estra S terle je  po
slala naslednji dopis že dolgo časa 
nazaj in je naša krivda, da ni bil 
priobčen že pred meseci, kar pro
simo, da se nam oprosti.)

Z našo predsednico Mrs. Tomšič sva 
se spraševali, ali naj grevi v Chicago 
na blagoslovitev Zvezinega doma ali 
kaj! Njen soprog Ignac Tomšič je že 
delj časa rahlega zdravja in tudi moja 
hči je  bolna na prehladu. Oba sta  
rekla: „Kar pojdita, saj ne bo tako 
hudo nam a dom a!” In tako sva šli na 
pot vsaka s svojo skrbjo. Na postajo 
nas je peljal Bill Tomsic in to prav 
v P ittsburgh. Kmalu, ko sva se od
peljali proti Chicagi sva srečali še tri 
potnice, ki so se odpravile na isto po
tovanje od podružnice št. 67, nam reč 
sestri Snezic, Sam sa in Zadkovič. V 
Chicago smo dospele v nedeljo ob 
sedmih zjutraj in ko smo se na postaji 
malo olišpale in okrepčale, ker Mrs. 
Snezic je rekla, da v želodcu m ora biti 
kaj gorkega, da se bomo boljše poču
tile. Ona je  korajžna, zato smo jo iz
brale za svojo voditeljico in bila je 
res izvrstna v tem  poslu. V Hammond, 
Indiana, je  ona poklicala mojo se 
strično, Ano Klišiah, in me je potem 
prišla obiskat. Nato smo se pa s tak si
jem odpeljale k naši glavni tajnici 
Albini Novak. Bila je  zelo veselo pre
senečena našega prihoda. Takoj smo 
bile prepričane, da sta  s hčerko 
Corinne imeli ogromno delo vse tako 
lepo urediti in to v tako kratkem  
času; in toliko na glavi imeti, to niso 
m ajhne stvari. Kmalu so začele p riha
ja ti članice od drugod in naša Albina 
je Ribničanka, pa je kar m orala pro
store v hipu razriniti, kar se ji je 
skoraj posrečilo, ker bilo nas je zelo 
veliko skupaj. Udeležba je bila sijajna 
in vemo, da če bi to bilo poleti, bi 
bil obisk še veliko večji od zunanjih 
Slanic, ki gredo rade na potovanje, 
am pak v zimskem času je  malo dru
gače, ker ne vemo, kakšno bo vreme.

Kmalu je napočila ura ena jst in pri
šli so F ather U rankar in njegovi asi
stenti blagosloviti prostore. Mislim, 
da je bilo za večino navzočih pričati 
temu obredu velika novost in zelo za
nimiv prizor za vse. Zatem smo šle

pa v procesiji do cerkve, k jer je bila 
pri Sv. Štefanu darovana slovesna 
sveta m aša in po maši smo pa napol
nile Tomažinovo dvorano, kjer nam  je 
bilo servirano prav okusno kosilo in 
to za nizko ceno, tako smo bili prav 
vsi zadovoljni s postrežbo.

Ob treh  popoldne se je pa pričel 
koncert v dvorani Sv. Štefana, k jer se 
nas je  zbrala napolnjena dvorana na
vdušenih poslušalcev. Bilo je že tako 
lepo, da bi kar naprej poslušala tisto 
lepo petje. Že večkrat sem slišala, 
kako znata Edward Kenik in Joseph
ine Petrovčič lepo peti in pokloni so 
bili na mestu, ker lepše nismo še sli
šali. Tudi pevski zbor podružnice št. 2 
je imel zelo lep nastop, kakor tudi 
mlade članice, ki so podale lepo angle
ško skladbo. Takih koncertov bi se 
nikdar ne naveličali am pak gotovo si 
vsak želi im eti še tako priložnost. Če
stitam o dirigentu g. Šublju!

Po koncertu smo pa šle z Mrs. Zad- 
kovich k njeni sestrični v South Chi
cago, tam so nas prav dobro pogostili 
te r bili zelo gostoljubni in prijazni, 
za kar se jim prav lepo zahvaljujemo. 
Oni imajo Tavern in so nas vzeli tudi 
k Mr. in Mrs. Paloza, ki vodijo groce- 
rijsko trgovino in so tudi zelo pri
jazni in nas lepo postregli. Potem so 
nas pa še spremili na postajo in od
peljale smo se iz Chicage ob enajstih  
ponoči. Na vlaku smo se sm ejale in 
pogovarjale, pa pride k nam mladenič 
te r nas vpraša, ako smo H rvatice? Jaz 
pokažem na Mrs. Zadkovič in bil je 
zelo vesel, da je zopet slišal govoribo 
svojih staršev. P rišla je tudi njegova

soproga in se tudi menila v m ate
rinem jeziku. Ne bo se še zatrl naš 
jezik in to je pravilno! Ne vem imena 
od tega para samo to vem, da sta  
iz Johnstown, Pa. Potem nas je še 
pogostil s pijačo, da bi bolj lahko za
spale. Mrs. Snezic ni hotela piti, in 
veste kaj se je  zgodilo: ona je lahko 
spala, me pa nismo mogle n ikakor za
spati. Tako smo vso pot se pogovar
jale in imele kratek  čas. S sestro 
Tomšič sva se vrnili v S trabane okrog 
poldne v ponedeljek. Doma so bili p re
senečeni, da sve že doma in so nas 
vprašali, če sva šli v Chicago na uro 
gledat. Saj je res težko povedati in 
raztolm ačiti, koliko se lahko vsega 
vidi v kratkem  času, če se kar naprej 
vrstijo  dogodek za dogodkom. Me res 
nismo imele tudi m inuto prostega 
časa, bilo je  vseskozi živahno razpo
loženje. Veseli sva bili, da sva se od
ločili na potovanje in da sve se srečno 
vrnili in da je  bilo doma vse v redu. 
Tako vidite ni nas držala nazaj ne 
zima, ne bolezen, kar je  dokaz, da se 
na tem svetu lahko m arsikaj doseže 
in naredi, ako je dobra volja in po
gum.

K zaključku bi rada samo še to 
rekla, da smo lahko ponosne prav vse 
članice na svoj Zvezin dom in osobje 
v domu. Dal Bog, da bi še dolgo časa 
šlo tako lepo naprej za korist naše 
Zveze. V Chicagi smo srečale mnogo 
dobrih in prijaznih ljudi in to nam  bo 
ostalo vedno v spominu.

Anna Sterle,
Box 176, Strabane, Pa.



Št. 88, Johnstow n, Pa. — Pri naši 
podružnici bi lahko mnogo več dobrega 
storile, ako bi prišle članice k se
jam, toda zadnje mesece je bila ude
ležba res m ajhna. Upati je, da boste 
prišle odslej, ko bo vreme bolj vabljivo 
za notranje prostore in posebno v 
mesecu oktobru, ko bomo Imele letno 
prireditev. Napravile bomo zopet ve
čerjo (pokrito rihto). Članice ste zo
pet prošene, da prinesete vsaka nekaj 
in pripeljite prijateljice in sosede s 
seboj, ki lahko pa v denarju prispe
vajo, tako bo potem vsem v zadovolj
nost. Po večerji bomo pa igrale svojo 
običajno igro, da bomo tudi za ročno 
blagajno nekaj storile. Vljudno ste 
vabljene prav vse, saj veste, da je  šele 
ta k ra t prijetno, kadar nas pride sku
paj lepo število, ker v veliki družbi 
tudi čas hitro mine. Saj veste, kako je, 
ena pove nekaj, druga zopet kaj dru
gega in tako gre naprej vesela govo
rica, da se vsi pošteno nasmejemo in 
razvedrimo. Torej le gotovo pridite, 
ker bo izvrstno pripravljeno za vse!

Prijazno vas zopet opominjam na te 
kočo kampanjo, da bi vsaka pridobila 
vsaj eno novo članico, naj bo to v 
odrasli ali m ladinski oddelek. V m la
dinskem  oddelku plačajo samo 10 cen
tov na mesec za sto dolarjev sm rtnine 
in v odraslem oddelku se pa dobi sto 
dolarjev za 35 centov na mesec in 
pri tem je  plačano tudi za lep meseč
nik Zarja, katerega vsaka prejme. Za 
mladino je pa zopet najboljša zavaro
valnina, ker dobi za 60 centov na me
sec do 30 le t s tarosti $300.00; od 30 
do 40 let pa $250.00; In od 40 do 45 
le t $200.00 in od 45 do 55 le t pa 
$150.00. N ikjer na svetu ne dobite to
liko za tako m ajhen denar. Naj se 
vsem srce omehča, da boste šle na 
delo in pridobile prav gotovo vsaka 
vsaj eno novo članico pred koncem 
tega leta in čim prej tem boljše bo 
za našo podružnico. Potrudite se vsaj 
do naše prireditve, da boste vpisale 
vsaj eno novo članico vsaka. P rire
ditev se pa vrši na drugo sredo v ok
tobru, to bo na 14. ob šestih zvečer. 
Na svidenje in najlepše pozdrave vsem 
skupaj! Mary Lovše, tajnica

Št. 97, Cairnbrook, Pa. — Pozdrav
ljene vse sestre SŽZ. Moja želja je, da 
bi se zbrale v večjem številu na me
sečnih sejah. Pri naši podružnici nas 
je  nad 30 članic in na sejo pa nas pri
de največ šest in zato tudi ni za- 
željenega napredka. Saj je samo ob 
sebi umevno, če pride več skupaj, to
liko lažje se kaj dobrega ukrene za na
predek podružnice.

Na Zvezin dan 19. ju lija  smo se po
dale tri od naše podružnice v Lemont. 
Rečem samo toliko: tam  je pa že 
tako lepo, da se sploh ne more lepše 
dobiti. Pa vseeno ni bilo letos tako 
vse v redu in živahno kot se spomin
jam  v letu 1951. T akrat sem tudi jaz 
bila navzoča in nam je vse preskrbela 
naša predsednica Albina Novak. N aj
bolj smo jo pogrešale v Romarskem 
domu, ko smo letos tja  prišle, ker ni 
bilo tako kot takrat, ,ko je  ona nam

vse lepo preskrbela. Toda moram po
hvaliti čč. oo. frančiškane, ki so bili 
do nas prav postrežljivi in prijazni, za 
kar jim  iskrena hvala.

Najlepše pozdrave vsem romaricam 
iz S trabane in Johnstown te r vsem čla
nicam po širn i Ameriki!

Box 124, Central City 
Marget Mihelčič,

VZOREC LUNČEV V LJUDSKIH 
ŠOLAH

Pondeljek : Pečena šunka z nudeljni, 
špinača, jabolčni zos, polovico senviča 
s pinacovim maslom, kozarec mleka.

T orek : Sesekljano meso na pretla
čenim krompirjem , grah, ananas (pine
apple) in skuta v obliki solate, na
rezek kruha iz črne moke (whole 
w heat), mleko.

Sreda: K ravajček iz m esa položen 
na žemljico, krom pirjeva solata, po
m arančni sok, Lorna Doon piškot, 
mleko.

Č etr tek :  Makaroni, stročji fižol, fruit 
(sladka žolica), opečen francoski 
kruh,

P e tek :  Tuna s krompirjem pečena 
v kastroli. Mešanica zelenjav, bresk- 
vin kompot, polovico pinacovega sen
viča, mleko.

Take in podobne lunče dobijo o- 
troci iz nižjih razredov za 25 centov 
porcija.

Za šolarje iz višjih razredov ser
virajo lunče z malo večjo izbero.

Pondeljek: Pečena šunka z nudeljni, 
koruza v zm ih, skuta s sadjem in lime 
jello, polovico senviča iz cele pšenične 
moke, mleko.

T orek : Zmleto meso v polivki,
(m eat loaf), krom pirjev pire, solata 
z majonezo, polovico senviča, mleko.

S reda : Tam ale paj, zm ešana zelen
java, sadni želo, polovico senviča, 
mleko.

Č etr tek :  Čapsuj (Chop suey) z ri
žem, makaroni, stročji fižol, breskvin 
kompot, polovico senviča in mleko.

P e tek :  Tuna pečena s krompirjem, 
grah, narezek sira, opečen francoski 
kruh, mleko.

Kdor želi kupiti krožnik juhe, plača 
12 centov. Gorka mesna jed velja tu 
di toliko ena porcija. Zelenjava je  po 
7 ct. Sadne solate veljajo 15 ct. Vse 
sladkarije (dessert) so po 10 ct. Vsak 
dan imajo na prodaj mleko, oranžni 
sok, sadje in sladoled.

V Ameriki so šole bolj oddaljene, 
da nem ore vsak otrok domov za ko
silo. Kdor more, si je kupi v šoli, 
drugače pa gotovo prinese kaj prim er
nega s seboj.

JEJMO SADJE!
Češplje in slive krepe živce. Uživati 

pa jih  je  treba prav zmerno. Več ne
go 5—6 češpelj na enkra t bi lahko 
dražilo sluznice prebavnih organov. 
Parjene češplje so lahko odvajalno 
sredstvo.

Breskve uživane v m anjših količi
nah, so dragocene za duševne delavce.

M arelice imajo podoben učinek ka
kor breskve in oživljajo črevesje.

Grozdje ni koristno samo po svojem 
grozdnem sladkorju, nego tudi po sad
nih kislinah in soleh, ki čistijo k ri in 
jo množe. Zdravljenje z grozdjem je
v jeseni prav na mestu, toda vršiti se  
mora po zdravnikovem navodilu. O- 
sebe, ki trpe na revmi in prehlajenju 
na sopilih, naj ne uživajo črnega in 
tem nega grozdja. Malokrvni ljudje in 
taki, ki se jih loteva poapnenje žil, p a  
naj se zdravijo z rdečim in modrim 
grozdjem.

Banane so jako redilne, urejajo  de
lovanje želodca in črevesja.

Fige so prav tako zelo redilne, sa j 
vsebujejo okoli 70% sladkornih snovi. 
Preobilo uživanje fig draži živce. Su
he fige namočene preko noči s su
himi češpljami in rozinami te r vse sku
paj parjeno in pretlačeno v mezgo je  
posebno za otroke dobro sredstvo za 
ureditev prebave.

Datlji imajo isto ali pa še večjo 
vrednost kakor fige.

Kutine (quince) so uporabljali že v 
starem  veku kot zdravilno sredBtvo. 
Vsebujejo posebno dosti čreslove kis
line in pektina, t. j. snov, ki povzroči, 
da se sadje pri kuhanju hitro  strdi. 
Ker ima kutina svojstvo, da krči (vle
če skupaj), uporabljajo razrezano in 
na vodi kuhano tekočino kutin  proti 
vnetju  v vratu, želodčnih sluznic in 
pri raznih katarjih  te r  sploh pri raz
ličnih prehlajenjih.

Limona ali citrona je vsestransko u- 
porabljiva. Vsebuje dopolnilne tva ri
ne ali vitamine, ki so zlasti otrokom 
silno potrebni. Limonov sok razkužu- 
je, lim onada je  najbolj zdrava, alkoho
la p rosta pijača. Osvežuje in pom irja 
živce te r  je zato zdravo nadom estilo 
za vino in pivo.

PAR NASVETOV

Ako potrebuješ sam o beljak, napra
vi v oba ozka konca ja jca luknjici,, 
ki bosta natančno nasproti, druga dru
gi; ako pihaš v jajce, izteče beljaka, 
kolikor ga potrebuješ, rum enjak pa 
ostane nepoškodovan v lupinjl svež 
še več dni. Seve velja to za sveža 
jajca, ki imajo rum enjak še lepo lo
čen od beljaka.

Prežganje  lahko razrediš z m rzlo
ali z vročo tekočino. Glavno in  v a ž n o  
je, da prlliješ spočetka toliko teko
čino, da lahko gladko razm ešaš pre
žganje in dobiš gosto omako. Potem 
šele polagoma prilivaj vodo ali juho 
in pri tem vedno m ešaj in končno 
prevri jed. V novejšem času prire
jamo prikuhe le z malo prežganja.
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ALI STE ŽE VPISALI NOVO ČLANICO V TEJ KAMPANJI?
J^ampanja za nove članice je v polnem teku. Neka

tere podružnice so pridobile že dokaj lepo število 
novih v zadnjih mesecih. Toda več podružnic je pa 
med tistimi, ki morebiti čakajo na hladnejše vreme, 
ko bodo šle zopet redno k sejam in bodo takrat vpi
sale tudi svojo kandidatko. Upati je, da vas je veliko 
število pri vsaki podružnici, ki imate resen namen 
pridobiti vsaj eno novo članico v tem letu! Saj vsaka 
dobro ve, da se delo za napredek podružnice vselej 
dobro obrestuje, ker pri podružnicah, kjer pristopi 
lepo število novih članic, imajo tudi živahno gibanje 
in se vse veseli lepega napredka.

Vse tiste, ki se boste potrudile pridobiti novo čla
nico, boste ob zaključku prejele tudi lepo nagrado kot 
v priznanje za svoj trud. Na glavni urad pridejo zelo 
lepa zahvalna pisemca od tistih, ki prejmejo nagrado 
in največkrat pride tudi obljuba: Prihodnjič se boo  
zopet potrudila! Drage sestre: tisti prihodnjič je se
daj! Lepo prosimo, da ne odlašate prav nič del j, am
pak se še ta mesec potrudite za novo članico.

Povejte tistim, ki niso še članice, da je vsaka nova 
članica deležna vseh pravic in ugodnosti, ki jih orga
nizacija po možnosti deli. Za umrle članice pa Zveza 
skrbi na sledeč način:

Potom svojih podružnic poskrbi za dostojen pogreb. 
Za kritje stroškov pogreba pa Zveza plača do vsote 
$100.00 za majhen asesment 35 centov na mesec in v 
tej vsrt je vključeno tudi za mesečnik „Zarja”, ka- 
te-e^n prejema vsaka članica. Resnica je, da ne bi niti 
mestvnik mogli vzdrževati zdaj za vsoto, ki jo pla- 
<'amo. Toda naša Zveza je v tem oziru zelo plemenita 
in daje svojim članicam vse, kar se sploh da dobiti 
za tako majhen denar.

V razredu B je pa asesment 60 centov na mesec in 
zavarovalnina je pa sledeča:

$300 za vse, ki so v ta razred pristopile med 
14. in 30. letom;

$250 za one. ki so v ta razred pristopile med 
30. in 40. letom:

$200 za one, ki so v ta razred pristopile med 
40. in 45. letom;

$150 za tiste, ki so v ta razred vstopile med 
45. in 55. letom.

V vsoti 60 centov, ki jo plačujejo članice v raz
redu B, je vključeno tudi za ,,Zarjo”. Torej v razredu 
B je asesment samo 25 centov več kot v razredu A 
in koristi za „kvoder” več na mesec so pa res velike.

Tukaj lahko pripomnimo, da je ni organizacije na 
vsem svetu, ki bi dala svojemu članstvu toliko za tako 
majhen denar. Zato bi pa morale vse članice skrbeti, 
da imate svoje hčerke, snahe, sestre, vnuke in vnu
kinje včlanjene pri svoji lepi organizaciji.

V mladinski oddelek se sprejemajo pa deklice od 
rojstva do 18 let starosti in fantki od rojstva do 12 
let starosti, ki plačujejo samo 10 centov na mesec.

Zveza pa v slučaju smrti izplača vsoto sto dolarjev 
po načinu kot za članice odraslega oddelka. Tisti pa, 
ki so v mladinskem oddelka neprestano deset let ah 
več, prejm° ob prestopu v odrasli oddelek dodaten 
certifikat v vsoti $50.00, ki je izplačljiv ob smrti po
leg zavarovalnine odraslega oddelka.

Vabi se vas. da pristopite v našo dično Slovensko 
žensko zvezo, ki ima sedaj nad 13 tisoč članic v obeh 
oddelkih in nad sto podružnic v 14 državah Amerike. 
Pristopite, da boste članice najlep“e ženske organi
zacije v tej širni Ameriki, in to je Slovenska ženska 
zveza!

Zn rristop v Zvezo se ne zahteva zdravniška pre- 
ipk-^va, ampak se sprejme častna beseda prosilke, da 
je pri dobrem zdravju.

Pristopnina je tudi prosta. Plača še samo rederi 
asesment, kakor potem vsak mesec naprej.

Uredništvo iskreno apelira na vse podružnice, da bi 
v tem letu, ko naša Zarja praznuje svoj srebrni ju
bilej, se še posebno pridno potrudile, da bo pri vseh 
podružnicah lep uspeh. Uverjene bodite, da bo to naj
večje veselje za osobje glavnega urada in za vsak 
krajevni odbor in zlasti pa celotni glavni odbor. Vsa
ka naj stori le malo v ta lep namen in skupaj bo zelo 
dosti štelo in pomagalo!

Vas vse skupaj prav iskreno pozdravljam, Vaša

CORINNK NOVAK, urednica

B A R A G O V A  P R A T I K A
ZA  LETO  1954

*Ima zelo pestro in zanimivo vsebino. Poučnn ■> 5  
in polna raznih obvestil za vsakega slovenske^i $ 
človeka. Posebno so zanimive letos njene črtice 
in povesti. Naročite si jo, dokler zaloga ne poide

Stane s poštnino $1.25

kar je poslati v Money ordru, čeku ali gotovini 
na naslov:

BARAGOVA PRATIKA
6519-W. 34th Street, Berwyn, III.

P.S.: Poštnih znnmk prosimo ne pošiljajte.
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OFFICIAL ORGAN OF THE SLOVENIAN WOMEN’S UNION OF AMERICA

MRS. JO SE P H IN E  LIVEK

D E A R  M E M B E R S ,

I t  was a pleasure to m eet so m any o f you at our 
Z v e za  D ay in L em ont, Ju ly  19th. I t  was a day filled  w ith  
m any sp iritual blessings and a reunion o f so m any friends  
fro m  all over the country. T he arrangem ents o f the day

were ably made and carried out by our Branch no. 2, ot 
Chicago who did a trem endous job  and to whom  we are 
all m ost gra te fu l. So  m any o f our Suprem e O fficers  
were presen t and those who w eren’t sen t their good w ill, 
thereby jo in ing  us spiritually. Our Suprem e Secretary, 
A lbina N o va k  sen t best w ishes to  us from  Jugoslavia  
w here she was traveling  w ith  our S W U  ladies, at that 
time.

T he presentation  o f our L em o n t M em orial took  
i;’ace im m edia tely  a fte r  the delicious banquet and tw o  
clirrks were presented  to  the F athers and the S is ters  in  
ih ' iianie o f our m em bership. I  have  since received som e  
donations and w ill continue to accept any which m ay be 
sen t!  Perhaps the m uch-desired, A lta r  fo r  Baraga H all 
w ill becom e a reality , i f  our m em bership continues to  be 
generous w ith  contributions.

W ith  Septem ber, the fa ll season begins and school 
days are here again! Our bow ling season w ill also start 
and juven ile  a c tiv ity  should g e t in to  fu ll sw ing. M any  
o ffice rs  have prom ised to participate in  jun ior activ ities  
and w e hope fo r  a good measure o f results.

In  conclusion, I  w ish to thank our European trave l
ers who spread the good w ill o f our Union throughout 
Slovenia and who brought the greetings o f our F ather
land back to  us! W e  are all happy that they  en joyed  their  
travels and returned safe and sound!

D on’t fo rg e t to  enroll a new  m em ber th is m onth!

W ith  k indest regards,

J O S E P H IN E  L IV E K ,  
Suprem e P residen t

HAPPY BIRTHDAY IN SE PTEM B ER

During the month of warm sunny days and cool autum n evenings occur the 
birthdays of the following officers of SWU. Celebrating Septem ber 7th, is our 
beloved Supreme Trustee, Mary Lenich who is secretary  of Branch 19, Eveleth, 
Minn. We wish her good health  and happiness for many years to come! — 
Supreme Vice-president, Barbara Rosandich, No. 23, Ely, Minn., observes her 
birthday Septem ber 1st, and our branch presidents who celebrate in th is month 
are: Sept. 4th,, Anna Rudman, No. G5, Virginia, Minn., Sept. Gth, Mary Stusek, 
No. 49, Wickliffe, Ohio, Sept. 15th, Helen Kolar, No. 8G, Nashwauk, Minn., 
Sept. 20, Mary Nosan, No. 38, Chisholm, Minn., Sept. 28th, Jenny Gasparič, 
No. 74, Ambridge, Pa., and Sept. 30, T heresa Lozier, No. 55, Girard, Ohio.

MANY HAPPY R ETU RN S OF T H E  DAY!

Letters from  Our Scholarship Students:
M rs. M arie Prisland, Chairman 
Slovenian W om en’s Union o f Am erica  
Scholarship & B e n e fit C om m ittee

..August 11, 1953
D ear M rs. Prisland:

P erm it me at th is tim e to  thank you and the  
Slovenian W om en’s Union o f Am erica  very  k ind ly  
fo r  the scholarship awarded to me fo r  the sum  o f 
$200.00, payable in portions o f $100.00 a sem ester.

I  w ould like to congratulate the S lovenian W o m 
en’s  Union fo r  their fine  w ay in  helping the young  
people in terested  in fu rthering  their education, and 
in  thus m anner creating the fu tu re  leaders o f  
Am erica. Thank you  again fo r  th is  needed and 
much appreciated scholarship.

Sincerely,
Stephanie Č ernigoj 

702 E . 160 S t., C leveland 10, Ohio

M rs. M arie Prisland  
1034 D illingham  A ve.
Sheboygan, W isconsin

A ugust 5, 1953
D ear M rs. P risland:

I  received recen tly  your le tte r  in fo rm ing  m e that 
I  had again been awarded the annual scholarship  
o f the S lovenian W o m en ’s Union o f Am erica. 
Though the occasion has occured befo re; y e t  m y  
h ea rtfe lt gra titude and pleasure s till  rem ain ever  
fresh  and fu ll. I  w ish to thank you  and the Scholar
ship C om m ittee fo r  their kind  and generous con
sideration. I  shall endeavor alw ays to  be a credit 
to tha t s tead fast confidence and consideration.

W ith  a prayer tha t God m ay bless you  all fo r  
your kindness and m unificence I  remain,

E v e r  th a n k fu lly  yours,
A d o lf F . Žnidaršič /2  M  D 
19516 Shelton  D rive  
Cleveland 10, Ohio
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Attention SW U  Bowlers!
W e are now approaching the season of the year when we enjoy 

the n icest of sports, bow ling! I t ’s tru e  th a t m ore S'WU girls are 
bowling now than ever before in the seventeen years of the associ
ations’ h istory . U nder the auspices of the M idw est Bow ling A ssoci
ation, juveniles and adults w ill enjoy another season of w eekly bow l
ing and a tournam ent at the conclusion of the season; th is year the 
tournam ent will be held in La Salle, Illinois. So, now is the tim e to 
s ta r t  organizing a bowling team  in your locality ; both  adults and 
jun iors should begin arrang ing  fo r the g rea test indoor sport of all!

Anyone w ishing inform ation in regard  to  SW U  Bowling, should 
not hesita te  in contacting  m e; le t me hear from  all the branches who 
have already or plan on s ta rting  a SW U league! T hank you!

L IL L IA N  K O ZE K , C hairm an of 
M idw est Bow ling A ssociation 
2244 So. W olco tt St.,
Chicago 8, Illinois

ACTIVITIES OF OUR BRANCHES

T his is our jub ilee year! T he cele
brations o t m any o f our charter 
b r a n c h e s  have been occuring  
throughout this past year as is our 
Z A K J A  com m em orating its  S ilver  
Anniversary'. D uring the year 1952, 
the original branches num bering  
fro m  1 to 15 closed the chapter on 
the fir s t  tw en ty -five  years o f pro
gress and now, in  1953, eleven more 
have or w ill have jo ined  the S ilver  
Circle. I t 's  in teresting  to  dw ell on 
the h istory  o f these jubilarians, fo r  
m any o f these charter branches, 
have se t the pace by which the 
y o u n g e r  have fo llow ed. These  
branches, spo tted  thoughout the 
U nited S ta tes, each an e n tity  of 
their own are made o f individuals  
whose thoughts were centered on 
the prom otion o f the S lovenian na
tiona lity  and whose hearts loved the 
com panionship o f o ther fin e  S loven
ian wom en. W e s till fin d  the main 
binding force  in our Union to be the 
Slovenian language and the prom o
tion o f S lovenian culture, w hether  
i t  be singing, sew ing, or dancing ac
cording to the standards o f our 
pioneers. So, tw en ty -five  years ago, 
in 1928, m ore good Slovenian women  
organized their own groups to  fu r 
ther their cause. Branches numbers 
16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 
and 26 are now tw en ty -five  years 
old. T he celebrations o f m any have 
already taken place, and th is fa ll 
Branches 18 and 24 w ill celebrate  
O ctober 18th, Branch 23, w ill cele
brate in  Sep tem ber and the largest 
Branch in  S W U , N o. 25, w ill com 
m em orate on O ctober 25th as w ill 
N os.: 20 & 26. T o  these groups, com 
prised o f our grandm others, m others, 
rela tives and friends, we owe our 
fondest a ffection , and our deepest 
gratitude.

T he m ost generous g ift  we can 
send our celebrants, one equal to  any 
boxed and tied w ith  a big s ilver rib
bon, is a huge bouquet o f new  m em 
bers. D uring the present campaign 
we can easily m ake th is g if t  a large 
and valuable one, by securing a few  
new  m em bers in each branch. I t  w ill 
be the m ost w onderfu l way o f show 
ing our pioneers that we have ap
preciation fo r  their endeavors and 
that we mean it  when w e say, “heart
fe lt  congratula tions!’’

C O R I N N E  N O V A K

J a m e s  R u s k l n ;
IT IS A GOOD AND SAFE RULE 

TO SOJURN IN EVERY PIJAČE 
AS IP  YOU MEANT TO SPEND
y o u r  l i f e  t h e r e , n e v e r  o m it 
t in g  AN OPPORTUNITY OF DOING 
A KINDNESS, OR SPEAKING A
t r u e  w o r d , o r  m a k in g  a 
*'Ri e n d .

No. 7, Fores t  City, Pa. — News 
item s from our branch! A fter a long 
illness, Mary Sheptak, daughter of Mr. 
and Mrs. Jacob Mihevc of Forest City 
passed away on August 6th. W e wish 
to extend heartfelt sympathy to the 
bereaved family!

On Sunday, July 2Gth we enjoyed a 
visit from our Steelton branch who 
came to St. Ann’s Novena in Scranton 
on the same day. Twenty-nine of them 
came bv bus and we entertained our
selves by singing and dancing. Thanks 
for the nice visit, Steelton!

Our juveniles will have a get- 
together party  on Septem ber 13th at 
Zvon Hall a t 3 P.M. Prizes will be 
given and refreshm ents, of course! At 
th a t tim e we will also have a junior 
group picture ta k en !

Best wishes for a speedy recovery to 
all our sick m embers—we hope to 
see you all back attending the m eet
ings; w e’ll have more frequent social 
tim es if more members come to these 
discussions. Bring along a new mem
ber when you come to the  meeting. 
Our campaign is in full swing— le t’s 
be on top when the honors are given!

All those members who are not naid 
up to date, please do so—also don’t 
forget to secure lucky num bers on the 
$25.00. W ar Savings Bond we are giv
ing in the near future!

My daughter, M argaret, 17 years old, 
has returned home from Trudeau 
Sanatorium  where she was hospital
ized for the past six months. She’s 
very much improved and m ust take 
things easy for a while yet! (Al
though her care was the best availa
ble in the ITS, she’ll need the good 
prayers of all of us to help her regain 
her full strength. God bless her! Ed.)

Hope to be seeing you a t our next 
m eeting—we w ant a full house to help 
us enioy a nice afternoon!

Until next month, God bless you all!
Chris tine Menart,  secretary

No. 17, W est Allis, Wise.—Greetings 
to you all and specially to our mem
bers who have returned from their 
trip  abroad!

W ith sum m er on its way out, vaca

tions are being forgotten and things 
are going back to norm al—so here is 
a  rem inder th a t our monthly m eetings 
will resum e again on Sunday Septem 
ber 20th a t 2:00 P.M. a t the St. M ary's 
School Hall and then will continue 
every 3rd Sunday of each month. 
After the meeting, a social tim e is 
held and we enjoy ourselves, so 
please attend these m eetings and if 
possible, bring a small gift for the 
door prize. “The more the m errier” 
isn’t  such a poor phrase—it’s a true 
fact. W e’ll be looking forward to see
ing you a t the next meeting.

Another date to rem em ber is Sun
day October 4th at St. Mary’s School 
Hall when a t 8:00 P.M. we will hold 
a Pillow-case Card Party, the proceeds 
to be given toward the new S ister’s 
Home. W on’t you please donate a 
pair of pillow-cases for th is event? We 
want a large attendance and 100% co
operation to make this a  big success 
—it is for such a good cause. Our sis
ters are really in need of a  new home, 
so le t’s all get behind the movement 
and succeed in our goal!

Our Vice-president, Josephine Ker- 
zich had been ailing for some time, 
and now has finally had to receive 
trea tm en t a t Madison, Wise. Now she 
has returned home and is recuperat
ing nicely. F rances Radovich of So. 
63rd St., is also on the sick list. Mem
bers, when you have the time, do go 
to visit our sick members! Best w ish
es to them all for a very speedy re
covery.

Our deepest sym pathy to the bereav
ed Scliweighart family who lost the ir 
wife and m other in May and to  the 
bereaved family of Mrs. Mary Milano- 
vich who passed away in July. May 
Cod g ran t them  eternal rest!

Members, don’t forget our m onthly 
meetings, bcause it’s always nice to 
see a good sized crowd to help us 
have a good time!

Marie A. Floryan, secretary
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Mr. and Mrs. Frank Opaskar
On August 9, 1903, Mr. and Mrs. 

F rank Opaskar, nee Kolar, old Sloven
ian pioneers, now residing a t 3435 
Euclid H eights Boulevard, Cleveland 
Heights, Ohio were m arried a t the 
City of L jubljana in Jugoslavia, which 
was then Austria. He is 76 and she 
is 75. Originally they settled  on old 
Clifton S tree t (now E ast 38th S treet).

Immediately afte r the wedding they 
sailed for the United S tates on their 
honeymoon, arriving in this country 
about August 25, 1903, but they never 
retu rned  to the ir native land. They 
settled  in Cleveland, Ohio where Mr. 
O paskar went into the building and 
contracting business and was in
strum ental in the construction of 
thousands of homes in the old Glen- 
ville Avenue-Fisher Body area and 
la ter Cleveland Heights, S h a k e r  
Heights and the City of Cleveland, in 
association with many other builders, 
many of whom have departed. In this 
city he helped build several of the 
buildings on the old P ain ter E sta te  
now used as Beaumont School for 
Girls.

Before coming to th is country Mr. 
O paskar worked on construction pro-

No. 24, La Salle, III.— Our branch 
is planing its 25th anniversary celebra
tion for Sunday October 18th. Our 
celebration of this occasion will be
gin w ith a spiritual display of our love 
for Our Lord, the offering uf Holy 
Mass a t 8 A.M. when all the mem
bers will receive Holy Communion en 
masse. In the afternoon and evening 
we will be entertained with a stage 
presentation, a comedy entitled MAID 
TO ORDER, which will be directed by 
Ray Terselic, who is well known to 
all of us for his wonderful ability in 
this line. The play will be given twice 
in the afternoon a t 2 P.M. and again 
in the evening a t 8 P.M. The cast in
cludes: Ray Terselic, Bernardine Ahči
ne, Theresa Rogel, Mary Ann Jaskow- 
,ski, Audrey Gergovich, Audrey Stru-

jects such as the summ er palace of 
the Emperor Franz Josef, of Ljub
ljana, Austria.

They raised four children, all of 
whom w ent into professions, Carl be
ing a doctor, Vincent, a dentist, Frank, 
an attorney and .itanislava, (Mrs. Jo 
seph Grigor) a school teacher and 
piano teacher, all residing in Cleve
land. There are th irteen  grandchildren 
of said couple alive.

They have been members of St. Vi
tus parish from the days when it 
was located in a farm ing area, and his 
building activities date back to the 
tim e when everything east of E ast 
55th S treet was rural, the present 
E ast 105th Street, then Doan Street, 
being a race track a t th a t time.

They c e l e  b r a t e  d their fiftieth 
anniversary with a service a t St. Vitus 
Church a t 9:00 A.M. August 9th, and 
an open house a t  the residence of a 
son, Mr. and Mrs. Frank V. Opaskar, 
2524 M iramar Boulevard, University 
Heigths, Ohio.

Mrs. Elizabeth Opaskar has been a 
member of Branch no. 25, Cleveland 
for 23 years! Our congratulations to 
this wonderful Slovenian pioneer 
couple!

kel, Barbara Kopczak, Jean Pohar, 
Bob Uranich, Jim  Lushina, Clarence 
Grabowski, Charles Wildowski, and 
Richard Milkovnic. If you w ant a 
cure for w hat ails you, this is the 
place and tim e to come and let laugh
ter take the place of pills. So, keep 
this event in mind and we’ll see you 
on October 18th.

Rev. Fr. Michael and Fr. Joseph 
wish to thank all of you who made 
our parish picnic a g reat success. We 
had one of the largest crowds ever 
assembled and the dinner served at 
noon was tops! I am very proud of 
all who helped in the kitchen—your 
work was well done. I know th a t the 
I xml well repay you who worked for 
His honor and glory a t th a t event. We 
all realize how much we needed to

beautify our church and school; and 
now we cain be sure th a t the work 
will be completed by the tim e we 
celebrate our jubilee on October 25th 
—but more about this later. So, keep 
up the good work and il we all con
tinue to work together as we have in 
the past we will always be remebered 
in the daily offerings th a t are made 
in our church. May God bless each 
and everyone of you! Ann Pelko

No. 45, Portland, Oregon.—Saturday, 
August 1st, 1953, Miss Jeanne M. Mer
har, daughter of Mr. Frank Merhar, 
became the bride of Mr. John S. Knez, 
son of Mr. and Mrs. Lawrence Knez. 
Rev. Merlin G. Hamsmith perform ed 
the ceremony a t 10 a. m. Mass, a t 
Immaculate H eart Catholic Church.

The bride escorted to the a lta r  by 
her father, wore a gown of white im
ported Chantilly lace. She wore a 
m atching Ju liet cap to hold her illus
ion veil, and carried stephanotis and 
ivory rosebuds. Miss Violet Knez, 
maid of honor, wore a powder blue 
nylon net frock trim m ed in Chantilly 
lace; she carried gladioli. O ther a t
tendants, dressed like Miss Knez, were 
Mrs. P e te r Sugura, and Mrs. Jam es 
Underwood. Junior a ttendan t was the 
bride’s sister, Miss Frances Merhar. 
Lawrence Knez was best man for his 
brother, and ushers were John Bebek 
and Tony Fazio, Jr. Norse hall was 
the scene of the wedding reception. 
On their retu rn  from a wedding trip  
to the southern coast, the newlyweds 
will be a t home in Portland.

Mrs. Ann Levak, who was a widow 
for some time, also has m arried re
cently; she is Mrs. John Mikulich now.

Congratulations to all of our newly
weds and may God bless you abun
dantly  in your future life and fill it 
with m arital bliss.

Congratulations are extended to 
Mrs. Swalko, and Mrs. Sincick, who 
become grandm others for the first 
tim e recently.

Our president Mrs. M isetich is on 
sick lis t; she underw ent an operation 
and has returned from a hospital, con
valescing a t home now. Best wishes 
for a speedy recovery are extended 
to you. Yustina, from all of us. We 
wish th a t you may soon enjoy good 
health  again.

Greetings to all.
Louise Struznik, Secretary

No. 52, Kitzville. Minn.—Hi, Sisters! 
We had our first m eeting afte r the 
sum m er recess, last month. The 17 
m em bers who w eie present hope that 
they’ll have more company next time, 
because we still will be having 
beautiful w eather for the next few 
months!

Well, our card party  is over—we 
can easily sa.v it was a great success- 
We w ant to thank all the members 
who donated in-any way, either their 
tim e or effort. We hope th a t our 
guests enjoyed them selves and will 
come again!

Plans were made for our particip®' 
tion in M innesota Zveza Day on AU‘ 
gust 30th. We hope our branch wlH



be well represented.
Lucky members a t our last meeting 

w ere Lena S t r a z i s h a r  who took 
home a prize, and card-players, Cathe
rine Marolt who took high prize in 
Sm ear and Mary Bartol, low! Bridge 
was won by M argaret Kochevar, high 
and Anna Russ, low. A very nice 
lunch was served by sisters, M argaret 
Kochevar, Jessie Bunetto, Betty S tra
zishar and Gertrude Kochevar.

We hope that more members will 
be present for our next meeting!

Betty S traz ishar ,  reporter

No. 54, W arren, Ohio. — Summer is 
alm ost a t its end and the colorful 
fall season is upon us with all its 
gorgeous beauty th a t Mother N ature 
saves for us to enjoy before the cold 
w eather sets in. This year the harvest 
has been enriched with abundant 
fruits and vegetables and it’s a pleas
ure to ride out to the farm s and make 
purchases of the pick of the crop.

Some of our members are on the 
sick list among them Mrs. Mary Tom- 
sich who underw ent a serious opera
tion. Mr. John Riffle, liušband of our 
m em ber Mrs. Mary Riffle and beloved 
father of a large grown up family has 
also been reported sick and was in 
the hospital. A speedy recovery to all.

Our treasu rer Caroline Smuke, her 
husband, son and m other Mrs. Smuke, 
spent their vacation in Canada. Ri
chard Smuke has also returned from 
m ilitary service. His position on board 
the battleship “Mo” was th a t of a 
storekeeper. Welcome home, Dick!

In August some of us from W arren, 
joined the Girard ladies and their hus
bands on the pilgrim age to Providence 
Heights in Euclid, Ohio. We had a 
wonderful day and enjoyed every bit 
of it. We came home, rejuvenated 
with spiritual happiness and very con
tented because everyone had a good 
time. Thanks to Mrs. Theresa Lozier 
of branch no. 55 for the invitation. 
This annual pilgrimage is certainly 
worthwhile to make and i t ’s highly re
commended to all for next summer.

A CORDIAL INVITATION is ex
tended to all our members, friends and 
also our neghboring branches to the 
one and only dance and social of the 
year which will be held on Septem ber 
2Gth a t the Slovenian Hail on Niles 
Road. We will try  our best to arrange 
everything for your pleasure so don't 
miss this grand and gala occasion on 
Septem ber 2G!

Our next m eting is on Septem ber 17. 
Please attend and don't forget to en
roll a t least one new m em ber each in 
the campaign which is now in pro
gress.

With kindest fraternal regards,
Rose Racher, president

No. 56, Hibbing, Minnesota. — By
the tim e this article is published, 
about all we’ll have left of our trip  to 
Lomont will be m em ories; but what 
wonderful memories they are! Won
derful, because the entire Irip was a 
success and so pleasant. P leasant, be
cause of the good cooperation of all 
37 women on the bus and most of all

the royal welcome received from the 
members of the Joliet branch. How 
wonderful it is to travel 650 miles 
from home and be treated  to one of 
the finest dinners we’ve ever had. The 
friendly atmosphere, the geneosity of 
the men and women will never be for
gotten. Thank you kindly, Joliet, we 
sincerely hope there will be a day 
when your branch will charter a bus 
to M innesota so we can repay you for 
everything. F ran Puhek, reporter of 
the trip  will give a complete report in 
her column.

As usual when it is tim e to l e a v  
there are too many passengers and 
not enough seats; and so will it be 
the next tim e a trip  is planned! To 
you m em bers in Minnesota who r e  in
terested  in going next year, please 
turn  in your names early so you can 
reserve a seat. I see no rearon why 
there is not a  bus load going every 
year from our state. You t-ave about 
seven dollars on a round trip  ticket on 
a chartered bus, and have deluxe serv
ice to the door. You arc also traveling 
with 37 Slovenians n .d  w hat a won
derful opportunity it is to sing and 
visit.

My sincere thank? to all who helped 
make our trip  to Lemont possible and 
for the arrangem ents made by F ran 
Puhek, Mary Meadows, Mrs. Mary Le- 
nicli and Cor'nne Novak. Thanks a 
million to Jolietans, Mildred Pucel, 
Olga Ancel, Joe Erjavec, Mrs. Emma 
Planinšek, the Sumics and Miss Ga- 
spich (whose potatoe dish was just 
d e lish )! To my passengers, thank you 
for being so wonderful and to our 
driver, and for your gift. I will rem em 
ber you always!

Mary B. Theodore

No. 56, Hibbing, Minn.—Hello, folks! 
This is only me, F ran Puhelc with 
news of our recent trip  to Lemont, 
Illinois for Zveza Day, July 19th. We 
started  a t 8 P.M., July 17th from Hib
bing with 22 ladies aboard our bus, 
and as we traveled along the Range, 
picked up more passengers until we 
had a full load of 37 by the tim e we 
reached Eveleth. We were all a very 
happy group and sang and prayed the 
rosary until about midnight. Then 
things quieted down and silence 
reigned until 7 A.M. when we stopped 
for breakfast. A fter an hour, we were 
off again and tode on until we reach
ed our destination at 12:45 P.M. All 
of us were ra ther tired from riding 
all night, but we made ourselves com
fortable at Baraga Home and enjoyed 
a nice lunch. At 4 P.M. our group 
boarded the bus for Jo liet where we 
first went sightseeing accompanied by 
Millie Pucel who guided us to the 
Slovenian Home. My, it was nice to 
hear some real Slovenian music at 
the Hall. We all vveie surprised to 
be escorted to the tables, where Mrs. 
Planinšek and her Joliet ladies serv
ed a delicious dinner. We were tre a t
ed royally and we just hope tha t the 
ladies from Joliet will take a trip  to 
Hibbing som time, so tha t we can re
pay them with our hospitality. Honest

ly, the chicken was so good, th a t we 
all w ant th a t recipe. Thank you, 
Joliet, for your wonderful hospitality. 
After dinnei we visited among our
selves and Mary Theodore played the 
accordian and .so the gang sang! We 
wished we could have stayed longer,, 
but we had to retui n to Lemont in 
time for the evening seivices a t the 
Grotto.

1'he eveiv-ng pioce.ssion with candle
light wiil never be forgotten by any 
of us. in the procession lo the Grotto, 
around the lake, we carried candles 
am, lecited the Rosary and sang Ma
rian hymns. During th a t tim e we 
heaid thunder, saw lightening and 
finally felt rain, but no one left the 
place until the services were over. We 
were mighty wet, but in high spirits.

Sunday morning we arose early and 
went to the five o’clock mass, some 
of our ladies staying for more than 
one mass. At 10:45 A.M. we all gather
ed in front of the chuich and in pro
cession, went to the Grotto for our 
High Mass. 1 know the ladies were 
im pressed by the beauty of the oc
casion, and the praying and singing 
all the way to the Grotto. High Mass 
was then offered by Very Rev. 
Alexander U rankar, SWU Spiritual 
Advisor and sung by the choral club 
of Branch no. 2. We were impressed 
by Fr. U rankar sermon and the 
Slovenian hymns. A fter Mass our 
ladies enjoyed a good dinner a t the 
S ister’s Convent and visited the ir 
chapel and home. The re s t of the 
afternoon was spent in visiting and 
walking over the grounds. The 
w eather was perfect and I know 
everyone enjoyed themselves. Mary 
Theodore, Mrs. Domen, Mrs. General 
and yours truly were invited out to 
the Mr. and Mrs. Ed Ancel home for 
supper in Joliet. We w ant to thank 
Olga and her husband, Ed, Millie and 
Rudy Pucel and Frances Gaspich who 
made our visit so pleasant. Thank you 
again for your wonderful hospitality, 
folks. We w ant to thank Joe Erjavec 
lor taking us girls back to Lem ont so 
late Sunday evening.

Monday morning we all arose early 
again and w ent to the 5 o’clock m ass 
afte r which we had breakfast a t the 
Baraga Home and then started  off 
for home. Our group of ladies were 
very well managed by the good guid
ance of our president, Mary Theodore. 
We then went sightseeing through 
Chicago and also stoppd off to see 
our Zveza’s H eadquarters, where Co- 
rinne and her Grandm other, Mrs. 
Križman, who was visiting from Cleve
land, showed us around the office and 
their living quarters. Thanks, Co- 
rinne, for everything—we certainly en
joy Ml your hospitality, too! (Thank 
you for your in terest! Ed.)

Not a thing went wrong for us dur
ing the en tire trip  and we finally 
reached home ra the r tired but very 
happy th a t we had the opportunity 
to make this trip. Hope th a t next 
year we can all go to Lemont, again!

Yours truly, F rances  Puhek
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The Kitchen
A ll recipes 
are tested  

by contributor  
Frances Jancer 
1110 — 3rd St., 

LaSalle, 111.

'J 'H IS  month I shall discuss the 
Tomato , as they are a t the pre

sen t tim e In season. Many home grown 
one are now on the m arket, and many 
of you raise them  yourselves.

The tom ato was once called a 
“Love Apple”, once thought to  be 
poisonous, and raised purely for de
corative purposes. Today they are 
known as an excelent source of v ita
mins A and C, a good source of V ita
min B one.

Tomatoes should be eaten raw. 
Since they usually are, may be con
sidered a most im portant source of 
Vitamin C in our diets, while in other 
foods th a t are cooked the Vitamin C 
partially  destroyed, as heat plays an 
im portant part in vitamins.

Tomatoes are very low in caloric 
content, therefore good for reducers. 
Should be peeled on soft diets. They 
do frequently produce allergic reac
tions. Anyone allergic to raw tomatoes 
try  eating them cooked, as cooking 
often prevents the symptoms.

If you have a surplus of tomatoes, 
can them  whole, or in juice o r soup 
form, for they can be utilized in many 
ways during the w inter months.

TOMATO SOUP
1 peck ripe tomatoes, 12 whole clov

es, G onions, 1 green pepper, 1 stalk  
celery. W ash tom atoes well, cut up 
celery, onions and pepper fine, and 
add with the cloves cooking until

No. 57, Niles, Ohio. — Our July 
m eeting was held a t the home of Anna 
Dolence. Mrs. Dolence and Mary Tho
mas were celebrating the ir birthdays 
and they treated  us to delicious cake 
and coffee. Congratulations and many 
thanks for everything.

The stork has been hovering busily 
in our community. A darling daughter 
was delivered to the H arris family. 
Mrs. H arris is the former Pauline Lo
gar. Mrs. Jennie Logar has added an
other grandchild to the long list. A 
buncing baby boy was the g ift to 
Mary Thomas. This event brought an
other grandson to Mrs. Mary Stanec. 
God bless you all!

Dear members, don’t forget to en
roll a new m em ber now, during the 
campaign which is now in full pro
gress! W ith fra ternal greetings to all!

Johann a  Prinz, Reporter

No. 95, So. Chicago, III. — This 
month we really  had a large turnout 
for our meeting, and many cakes were 
brought, too! Thank you all for your

tender. S train  and season w ith cup 
sugar, and sa lt to taste . Most people 
omit the salt, and use it a t the table 
according to each individual taste. 
Thicken with Ms cup flour which has 
been blended with % cup butter. Bring 
to a boil and can in pint or quart 
jars. Then when w inter comes make 
the following c a k e  occasionally 
w ith it.

TOMATO SOUP CAKE
% cup melted butter, 1 cup granulat

ed sugar, 1 cup tomato soup, or if you 
don’t can take 1 can Heinz tomato 
soup, 1 scant teaspoon soda, 2 cups 
Swans Down Cake flour, 2 teaspoons 
baking powder, 1 teaspoon each cin
namon, cloves, nutm eg and salt, 1 cup 
chopped unts, 1 cup chopped dates.

Mix sugar into butter, add tomato 
soup, and tlour gradually which has 
been sifted with the spices, then the 
dates and nuts. Bake in an 8 x 8 x 2  
pan for 45 minutes and frost w ith 1 
package of Philadelphia Cream Cheese 
mixed with 1% cups powdered sugar.

TOMATO RELISH
1 peck ripe tomatoes, 9 large onions, 

10 red and green peppers, 3 cups 
vinegar, 2 lbs. sugar, 12 stalks celery,
2 teaspoon m ustard seed, sa lt to taste.

Scald and peel tomatoes. Cook 
tomatoes, pour into cloth bag and let 
drip overnight. In the m orning put 
onions and peppers through grinder, 
but cut celery very fine w ith knife. 
Put altogether with tom atoes in large 
kettle, mix well, and bring to a boil, 
cooking 15 m inutes afte r the boiling 
point is reached. S tir constantly. Pour 
into sterilized ja rs and seal.

JAMBOILI
3 cups chopped ham, 1 small onion, 

chopped, % cup rice, 1 cup canned 
tomatoes, 2 pints boiling w ater, salt 
and pepper to  taste.

F ry  ham and onion together in a 
small am ount of shortening until light 
brown. Add the rest of the ingredients 
and cook until rice is done. This is 
a good recipe to use up leftover ham.

cooperation!
We wish to extend our congratula

tions to Mr. and Mrs. J. Golich on the 
occasion of the b irth  of twin boys!

A speedy recovery to Mrs. Helen Po- 
ropat and Mrs. Africh and Mrs. Mra- 
vacich.

We w ant to welcome Mrs. Mary Ko- 
zul and P ete r Tomich, Jr. to our 
branch this month. We hope a t our 
next m eeting we can welcome more 
new members.

Our deepest sym pathy to Mrs. 
Nournoff and family whose husband 
and father passed away. May he rest 
in peace!

Until next month, so long!
Pauline Stanley

No. 73, W arrensv il le  Hgts, Ohio. —
By the tim e you read this article 
our vacation days will bo over, and 
hack we go to our usual routine. I 
hope you all had a nice vacntion and 
plenty of rest, so we can go back to 
our meetings this fall with plenty of 
pep and energy. I’m sure there will bo

HAMBURGER TOMATO 
CASSEROLE

•1 tablespoons Crisco, 1 medium 
onion, 2 green peppers, 1 lb. ham bur
ger, 1% teaspoons salt, *4 teaspoon 
pepper, 2 eggs, 2 cups fresh cut corn, 
4 medium tomatoes, sliced, % cup dry 
bread crumbs.

P ut Crisco in skillet and lightly fry 
peppers and onions for 3 minutes. 
Then add m eat and blend thoroughly. 
Add seasonings. Remove from fire, 
s tir  in eggs and mix well. P u t one 
cup corn in baking dish, then half the 
m eat mixture, then layer of sliced 
tomatoes, then another layer of corn, 
m eat and tomatoes. Cover with 
crumbs. Dot generously with bits of 
pure Crisco. Bake in m oderately hot 
oven 375 degrees for 35 m inutes.

CHILI CON CARNE
1 onion, diced, 1 tablespoon fat, 2 

cups canned tomatoes, 1 lb. ham bur
ger, 2 cups canned red kidney beans, 
y2 teaspoon chili powder, 1 teaspoon 
salt.

Saute onion in fat until browned; 
add tomatoes, m eat, beans and sea
sonings; cover and sim m er 20 m inut
es, adding w ater if m ixture seems too 
dry. Makes 6 portions.

M odifications of chili con carne; 
Substitute canned lim a beans for red 
kidney beans.

NOODLES A LA TOMATO
% package (8 oz.) broad noodles,

4 okra pods, 2 tablespoons butter, 1 
green pepper chopped, 0 tomatoes, 
peeled and quartered, 1 cup cut green 
string  beans, 1 teaspoon salt.

Parboil noodles in boiling salted 
w ater; drain. W ash okra, remove both 
ends, cut in % inch pieces and blanch. 
Saute onion in bu tte r until lightly 
browned, add peppers, tom atoes and 
beans; sim m er 20 minutes. Add 
noodles and cook about 10 minutes, 
or until tender, adding more w ater if 
necessary. Makes 6 portions.

plenty to discuss and w ithout your 
presence, we will be unable to do so.

There is one bad feature about not 
having m eetings during the sum m er 
m onths and th a t is losing contact with 
some of our m em bers who live further 
away. Ju s t recently we received news 
about our m em ber Donna Stubljer 
who underw ent surgery way back in 
May. We are happy to hear she is 
well again. By the way, her husband 
M ark ju st came back from Jugoslavia 
afte r spending a few weeks visiting 
his mother.

A hearty  welcome to our new mem
bers, Helen Rusnov and Genevieve 
Attinoto.

“Happy B irthday” to the following 
in the m onth of September, go to 
Ann Yane, Mrs. Rivacuk, Rose Re- 
pasky, Helen Dusek, Sophia Mauer, 
Lottie Timko and P rances Schaffer.

If you did not attend the Septem ber 
m eeting please check up on your dues, 
as I understand there are quite a few 
who are behind.

Your Reporter F rances  T ravn ik
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BOOKS
SH EED S AWARDED

Frank J. Sheed and his wife Maisie 
Ward Sheed, founders of the publish
ing house of Sheed & W ard of London 
and New York, have been named the 
joint recipients of the Cardinal New
man Award for 1953.

The Cardinal Newman Award is 
given annually to a person who has 
done outstanding work in the field of 
governm ent or religion and who has 
furthered the work of the Newman 
Club Federation, a Catholic organiza
tion m ade up of 400 chapters a t sec
ular universities and colleges. Other 
recipients of the Award have been 
Myron C. Taylor, onetime personal 
representative of P residents Roose
velt and Trum an to the Holy See, 
Clare Boothe Luce, now U.S. Ambas
sador to Italy, and Marvin E. Coyle, 
an executive vice-president of Gen
eral Motors.

The award to Mr. and Mrs. Sheed 
m arks the first time in its history tha t 
joint recipients have been named.

The formal presentation of the 
award will be made nt the annual 
convention of the Newman Club 
Federation at Minneapolis, Minn., 
Sept. 6.

them e the combined influence of an 
em inent psychiatrist and a rem ark
able woman of God, M other Superior 
of a Catholic convent, in bringing 
about the  retu rn  of a beautiful young 
poetess to spiritual strength  and emo
tional stability. To a baffled modern 
world Gladys Baker brings an inspir
ing message of faith  and hope in her 
skill full handling of this theme, bring
ing out the absolute necessity of 
psychiatry and religion working hand 
in hand.

COMPASSION, HUMOR
Of in terest to all Catholic readers 

who enjoyed GENTION HILL by 
Elizabeth Goudge will be the publica
tion on September 21st of THE 
HEART OF THE FAMILY by tills 
outstanding author. The story is an 
inspiring one, told w ith compassion 
and humor. An A ustrian refugee, 
once a world-famous pianist, now bit
te r  and full of hatred for all m an
kind finds s p i r i t u a l  regeneration 
through his association with the large 
Eliot family. He is purged of his 
hatred  and the Eliot family are made 
finer by the necessity to understand 
and succor him. Truly the heart of the 
family is given in this beautiful story 
which brings out the need people have 
of each other. Published by Coward- 
McCann, 210 Madison, New York.

FIR ST NOVEL
OUR HEARTS ARE RESTLESS, 

a  first novel by Gladys Baker, author 
of the best-selling I HAD TO KNOW, 
will be published by G.P. Putnam ’s 
Sons, 210 Madison, N.Y., in January, 
1954. A rfetired newspaperwoman 
whose exclusive interviews with Ke- 
mal A taturk and Mussolini made jour
nalistic history, the au thor’s convers
ion by Bishop Fulton J. Sheen inspired 
her first book. In OUR HEARTS ARE 
RESTLESS the author takes for her

BISHOP SHEEN IS FIR ST AGAIN
NEW YORK (NC) — Bishop Fulton 

J. Sheen’s “Life Is W orth Living” 
television show has been credited by 
the Dumont television network as be
ing the firs t regular weekly program 
in television history to pass the 100- 
station m ark.

The Admiral Corporation, sponsor 
of the Bishop’s programs, has con
firmed th a t Station WJAR-TV, Pro
vidence, R. I., became the 100th s ta 
tion carying the program.

Bishop Sheen will resum e his Tues
day program s on October 13.

COVER PAGE
Chicagoland’s Slovenian popula
tion loves Polkas and Waltzes.

Polkas and W altzes in the 
Yankovic style are heard every 
Sunday a t Noon over Station 
WTAQ, 1300 on the dial, as pre
sented by Chicago’s very pop
u lar announcer, Eddie Blatnik. 
Ju s t a recent addition to the 
radio schedule, Yankovic Pol
ka Time has become a Sunday 
m ust for every Slovenian who 
loves his native music. Mr. Blat- 
n lk’s charm  in presentation and 
his true devotion to our gay 
music has earned for him a vast 
num ber of listeners from all 
over the n o r t h e r n  Illinois 
vicinity.

The originator of the Amer- 
ican-Slovenian Radio Hour and 
its master-of-ceremonies, Dr. 
Lud. Leskovar, presents a fine 
weekend radio program for our 
nationality’s enjoyment. Every 
Saturday a t 3:30 P.M. is heard 
one hour of news and music 
over station  WHFC as directed 
and announced by Dr. Leskovar 
with the assistance of Ed Blat
nik. The program is a tre a t to 
all and a gay spot in the musical 
enjoym ent of every American- 
Slovene in the community!

We are proud of these two 
gentlem en for their steadfast 
promotion of our culture and 
wish them continued success in 
the ir distinguished industry!

APHORISMS, ADAGES AND MAXIMS
The experience and wisdom of the sages are p re

served by maxims and sayings.
Coleridge said, “The largest and w orth iest portion of 

our knowledge consists of aphorism s, adages, and maxims.” 
I am convinced the following gems. If made our own. 

will become a part of our lives, and an influence on our 
careers.

“Every thought has a physical reaction.”
“Tiredness and weariness w ithout cause indicate di

sease.”
"W ar wounds m en’s m inds as much as it maims their 

bodies.”
"Our disposition is closely to our digestion.”
“To lengthen your life shorten the m eals.”
“Each one of us is an omnibus loaded full of our 

ancestors.”
“He who won’t be advised, can’t be helped.”
“A m erry heart doeth good like a medicine; but a 

broken spirit drieth  the bones.”
“It is a part of the cure to wish to be cured.”
“No man is so old but thinks he may live another day.”

Some take their gold in minted mold .
And some in harps thereafters;

But give me mine in friendships fine 
And keep the change in laughter.

“Folks with something on their conscience can’t 
sleep.”

"W e go out of life unconsciously as we come into it.”
“Never buy a pig in a poke.”
“Castor oil makes its own way.”
“The non-vaccinated can be no real menace to the 

vaccinated.”
“B etter be rudely healthy than pale and in teresting .”
"N ight a ir  is as safe to breathe as day air.”
“No m an’s opinion is entirely w orthless, even a watch 

that wont run is right twice a day.”
“N eurasthenics are often all ‘wound up’ than 'run 

down.’.”
“An ounce of prevention is worth a ton of cure.
“Live w ith youth and you stay young; keep up with 

youth and you die young.”
P ast pains and pains to come seem never as bad as 

present pains.”
“Memory for past events becomes dom inant as one 

grows older.”
“A healthy liver m akes a good disposition.”
“Many dogs will kill a rabbit, many defects will kill 

a man.”
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■ Juniors9 "Page
Ccar Juniors:

Here we are running into fall again and winter  Just around the corner for most of 
us. It means no more picnics, no more swimming, and no more hiking but staying 
in n i j j ' t s  for our evenings are so short  and oh, so dark  outl I t ’s a nice t ime to have 
the giria in for a meeting or sewing or lessons of some kind. Have you rounded up a 
bunch from your class? I t 's  a perfect time to get sta r ted ,  sign up your friends to the 
Slovenian vVomen’s Union, have a club of your own. The Secretary of your branch 
will be more than happy to give you necessary information to get s tarted.

We have several youth clubs in action now and we hope to have more in the very 
near future. Besides the help you'll get locally, there  will be opportunit ies for all to 
win prizes every now and then. Sign up your fr iends . . .  I promise you it will be worth 
your while to get a few new members. There are some very nice prizes awaiting you.

!8

THE DANDELION

The dandelion is not so old 
For only yesterday 

His shaggy head was gleaming gold 
When I w ent  out to play.

But now, somehow, the gold is gone— 
The dandelion i3 gray,

And now I run to pick him up 
And blow his beard away!

This is Diana Hrovat of Cleveland, 
Ohio, who won firs t  place Is a recent con
test  in th is  magazine. 'I w a n t  to In tro
duce Diana to all our Junior members. 
She was thrilled to win firs t  place and 
receive $3.00 in prize money. Diana keeps 
herself busy by being active in the Safety 
patrol in her home town. Keep It up, it 
is a very worthy way to spend your time.

MARY B. THEODORE

Vi

DIANA HROVAT

EARLY SCHOOLS

Now th a t  you have re turned to school 
a f te r  a sum m er’s vacation, you may 
wonder how schools were begun. In the 
colonies, a t  first,  there  were no schools. 
Boys were tau g h t  to read and write, and 
girls to sew, in their  homes. The system 
of schools began in Massachusetts  when 
a law was passed th a t  every town of 50 
or more families m ust  build a school for 
the  boys. At th a t  time, girls were om it
ted. Hours of school were from 7 o'clock 
in the sum m er and 8 o'clock in the  w in 
ter.  The school day began with prayer 
followed by reading, writing, a rithmetic  
and spelling, and ended a t  4 or 5 o’clock. 
The school had crude seats  and desks, 
and supplies were scarce. Discipline was 
primary  and boys were whipped for fall
ing to learn or for being impertinent to 
the schoolmaster.  Generally, little chil
dren were tau g h t  in “ dame school,” as 
was called the  home of the woman te a c h 
er. When they  grew older, they a ttended 
school tau g h t  by a man. As time went 
on, the  schools became more advanced 
until they are as we know them  now.

COWBOY QUIZ

On the backs of these fabulous steeds 
Famed cowboy heroes of screen and air  
Ride forth to perform their  daring deeds. 
Which horses and riders can you pair7

HORSES
1. Silver
2. Amigo
3. Topper
4. Scout
5. Tony
6. Slowpoke 
7- Trigger
8. Old Rock
9. Champion

10. Redskin
11. Fury

12. Paint 

!os !qv !V9

a. Tom Mix
b. Roy Rogers
c. Cactus Jim
d. Lone Ranger
e. Packy
f. Gene Autry

g. Tonto
h. Hopalong Cassidy 
I- Mike Shaw
j. S tra igh t  Arrow 
k. Wash (“ Fettlock 

Holmes” )
I. Bobby Benson 

•azi :f-u  froi U'6 
le-g 16 'fr !i(-£ i |- j  ;p ' l  'suv

Jane—W hat  kind of nuts have no shells? 
Elaine—I don’t  know. W hat  kind?
Ja n e —Doughnuts

FOOD FUN

In September, lettuce is rich green, and 
tomatoes are rosy red and plentiful. It's 
a wonderful time to make a healthful,  
pre tty  as a picture salad.

To make it you’ll need,
lettuce, a tomato  for every two people 

you serve, a carrot,  a small wedge of 
American cheese and mayonnaise.

Now, wash the  lettuce carefully and 
shake the w a te r  from the leaves. Pu t  a 
lettuce leaf on each salad plate.

Wash the  tomatoes thoroughly and slice 
them In thin , even slices. Distribute  the 
tomato  slices on the  let tuce so th a t  
everyone has the same number.

Grate the carro t  and sprinkle a topping 
of the g ra tings on each plate.

Drop bits of cheese on each salad.
Mix in a sauce dish, a round teaspoon

ful of mayonnaise for each person, a half 
level teaspoon of sugar for each person 
and a few drops of cream for each p e r 
son. Mix together until smooth.

Pour the  dressing on the sa lads and 
they are ready to serve. A dash of 
paprika makes them look even .more 
beautiful!

MARY B. THEODORE

tit 1% H? 
GIGGLES

Mary—Why is the doctor going Into t h a t  
house?

Larry—The window has a pane.

Boy— I know the  name of the capitol of 
North Carolina.

Teacher—Really 7 
Boy—No—Raleigh.

Betty—I bet I can say “ sheep” before 
you can.

Joan—(quickly)—Sheep!
Betty—Ha! I’ve already said it!

Teacher—You missed school yesterday, 
d idn’t you, Nicky?

Nicky—Not a bit.

Litt le J im m y took his fi rs t  t r ip  to the 
country. When he saw the  stable, he 
cried, “ Look, Mom! Here 's  a horse g a 
rage!”

Visi tor—W hat Is your pig's name? 
Farm er—I call him Ink.
Visitor—Why7
Farm er—Because he keeps running out 

of the pen.

GUESS
I’m s t ra igh t  and very slender 

In fact  I 'm really thin.
But though I have a pointed end 

I still am not a pin.
And a way In which we differ 

Is th a t  I have no head,
But I am very happy

As I have an eye instead, 
sipaau v  -suv

I'm also s t ra igh t  and slender 
But I'm not quite  so thin,

And you could never use me 
For a needle or a pin.

I'm strong and tough and sturdy,
No one can call me frail,

And though my name rhymes with it
I still am not a snail.

| | E U  v "suv
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Finančno poročilo S. 2 .  Z. za mesec julij 1953 

Monthly Report of the S. W . U . for the Month of July, 1953
Mesečnina Družabne In š tev .  Članic

Redni Mladinski
1. SHEBOYGAN, W I S . -------------- 74.85 3.30
2. CHICAGO, ILL. --------------------  152.35 12.70
3. PUEBLO, C O L O ................   141.40 11.70
4. OREGON CITY, ORE. -----------  8.45
5. INDIANAPOLIS. IND -------  46.45 4.90
6. BARBERTON, OHIO ......    61.30 2.20
7. FOREST CITY, PA  ......  58.40 6.10
8. STEELTON, PA. _____________  100.65 2.40
9. DETROIT, MICH -......  16.10 .50

10. COLLIN WOOD, OHIO  --------  171.85 6.50
12. MILWAUKEE, W IS  --------  117.25 8.40
13. SAN FRANCISCO, CAL. --------  55.80 1.10
14. NOTTINGHAM, OHIO ..  —  139.60 5.10
15. NEWBURGH, OHIO ............. — 135.00 6.50
16. SOUTH CHICAGO, ILL. -------- 67.70 2.30
17. W EST ALLIS, W IS................. —  58.35 1.60
18. CLEVELAND, OHIO _________  37.35 .60
1». EVELETH, M IN N .___________  64.20 8.30
20. JOLIET, ILL----------   213.90 22.20
21. CLEVELAND, OHIO  ............ —  43.70 5.50
22. BRADLEY, ILL -----------------
23. ELY, MINN.  ---------------    97.65 5.70
24. LA SALLE, ILL ----------------  82.00 8.20
25. CLEVELAND, OHIO — .....   390.30 17.80
26. PITTSBURGH, PA. ------    56.20 3.70
27. NORTH BRADDOCK, PA   34.90 1.40
28. CALUMET, MICH. -------- -  35.15
29. BROWNDALE, PA...............   16.05 2.20
30. AURORA, I L L . --------------  — 9.70
31. GILBERT, MINN _________  49.20 4.00
32. EUCLID, OHIO _____________  54.95 2.00
33. NEW DULUTH, MINN. _____  31.00 1.80
34. SOUDAN, MINN. ________  1S.25 .30
35. AURORA, MINN. ---    42.80 3.20
36. McKINLEY, MINN. --------------  4.20
37. GREANEY, MINN --------------  15.75 .50
38. CHISHOLM, MINN. _________  73.50 1.80
39. BIWABIK, MINN. ___________  10.15 .80
40. LORAIN, OHIO --------------------- 39.70 .40
41. COLLINWOOD, OHIO  .........   90.40 2.80
42. MAPLE HEIGHTS, OHIO ----  16.90
43. MILWAUKEE, WIS. -------------- 38.20 3.40
46. PORTLAND, ORE .....    29.45 .40
46. ST. LOUIS, MO. ______   10.65 .30
47. GARFIELD HEIGHTS, OHIO ..... 44.00 1.70
48. BUHL, MINN .............. -  9.05 .20
4». NOBLE, OHIO _______________  19.60 .50
60. CLEVELAND, OHIO  ------  30.00 1.00
51. KENMORE, OHIO -------   11.95 .30
52. KITZVILLE, MINN................  19.45 .30
63. BROOKLYN, OHIO  ............—
64. WARREN, OHIO -----------------  35.20 4.60
66. GIRARD, OHIO   --------------  37.55 3.40
66. HIBBING, MINN. .......  46.45 .70
67. NILES, OHIO _________    26.75 2.10
59. BURGETTSTOWN, PA............   16.65 1.20
«1. BRADDOCK, PA....................  17.00 .60
62. CONNEAUT, O H I O --------------  12.60 .20
W. DENVER, COLO. ........    — 37.10 3.60
€4. KANSAS CITY, KANS -----  26.95 1.50
66. VIRGINIA, MINN.......................  48.50 3.20
66. CANON CITY, C O L O .-----------  22.55 1.50
67. BESSEMER, PA. ....  -.......—  34.60 2.00
*8. FAIRPORT HARBOR, O. --------- 13.30
70. W EST AI.IQUIPPA, PA. --------  6.00 .30
71. STRABANE, PA __________ 49.05 2 80
72. PULLMAN, ILL ..........   19.15 1.20
73. WARRENSVILLE, OHIO _____  26.60 .20
74. AMBRIDGE, PA ------     25.40 .20
77. N. S. PITTSBURGH, PA   20.65 2.30
78. LEADV1LLE, COLO .....    14.65 2 10
^9. ENUM CIAW , WASH  .......... 16.95 1.50

“Z a r ja” Članice Razno Skupaj Redni Mladinskt
.10 78.25 190 33
.10 165.15 378 132

.60 153.70 335 117
8.45 25

1.35 52.70 132 49
.20 .75 64.45 169 26
.70 65.20 151 64

103.05 88 9
.70 17.30 41 5

178.35 508 69
4.35 130.00 329 84

56.90 137 11
.30 145.00 352 54
.10 141.60 337 65
.20 70.20 169 25

f.9.95 155 17
.25 38.20 101 6

72.50 168 83
236.10 595 220

.10 49.30 122 56
29 *

.50 103.85 260 57
90.20 219 88

1.00 409.10 948 182
.20 60.10 152 37

36.30 83 14
.90 36.05 105

18.25 43 22
9.70 27

.50 53.70 122 40
56.95 138 23
32.80 82 18

.10 18.65 45 4

.10 46.10 93 32
4.20 12

16.25 45
.10 .10 75.50 189 18

10.95 29 8
.30 40.-10 102 4

93.20 247 30
16.90 44
41.60 102 34

.50 30.35 78 5
10.95 29 3
45.70 121 17

.10 9.35 21 2

.10 19.20 51 6
31.00 75
12.25 27 3
19.75 47 3

48 9*
.10 39.90 92 47

40.95 93 37
.10 47.25 122 8

28.85 65 21
17.85 39 12
17.60 42 6
12.80 31 2

.30 41.00 96 36
.50 28.95 77 15

51.70 66 18 %
24.05 53 15

.70 37.30 Sl 20
13.30 28

6.30 15 3
.20 52.05 121 28

20.35 49 12
26.80 76 2
25.60 51 2
22.95 59 23
16.75 34 21

.70 19.15 42 15
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Mesečnina Družiibne in Štev. Članic

Redni Mladinski ‘‘Z ar ja ’' Članice Razno Skupaj Redni Mladlnckt
80. MOON RUN, PA. ___________ 12.15 12.15 29
81. KEEWATIN, MINN....................... 11.90 11.90 34
83. CROSBY, MINN........................  - 10.25 .60 .50 11.35 25 6
84. NEW YORK, N. Y...... .................. 33.20 80 1.00 35.00 99 8
85. DePUE, ILL...................... ............. 13.25 .50 .10 .25 14.10 35 5
86. NASHWAUK, MINN.................... 11
88. JOHNSTOWN, PA..................... 28.00 3.60 .30 .30 32.20 70 37
89. OGLESBY. ILL............................... 36,75 3.00 .30 .20 40.25 105 33
90. BRIDGEVILLE, PA....................... 22 90 2.70 .20 25.80 64 27
91. VERONA, PA................................... 23.50 .90 24.40 50 9
92. CRESTED BUTTE, COLO. ___ 11.20 •20 11.40 22 2
93. BROOKLYN, N. Y........... ............ 29.85 1.20 .50 .10 31.65 81 12
94. CANTON, OHIO ....................... _... 24 14
95. SOUTH CHICAGO. ILL. -------- 108 90 8.30 .45 117.65 225 84
96. UNIVERSAL, PA___ __________ 24.90 .20 .40 25.50 58 2
97. CAIRNBROOK, PA............... ........ 15.15 .90 16.05 34 9
99. ELMHURST, ILL...... ........... ....... 10.50 10.50 25

102. WILLARD, WIS. ------------------- 14 10 .60 14.70 12 2t
104. JOHNSTOWN, PA........................ 10.20 • 10 10 30 32
105. DETROIT. MICH............................. 5.85 .90 .40 7.15 16 9
106. MEADOWLANDS. PA...... .... 12.40 .40 12.80 24

Skupaj ............................................. $4133.35 236.20 11.40 11.00 4391.95 10519 2394

Interest on U. S. Savings Bonds Series G ........................  150.00
In terest on Savings deposits in Loan Ass’n............................1,112.50 5,654.45
S.W.U. Building fund in July 30, 1953 ..............................$1,132.18
Rent income In July ...........................................................  155.00 1,287.18

* Assessment for June and July paid in June; % Assessm ent for June and
July; t  Assessment for July, August and September.

S T R O Š K I :

Za umrlo Mary Anzlovar, pod. št. 10, Cleveland, Ohio ................................$100.00
. . . .  100.00
  100.00
. . . .  100.00  
. . . .  100.00  
. . . .  100.00 

. . . .  100.00 

. . . .  100.00 

. . . .  100.00 

. . . .  100.00 
  100.00

Za umrlo Helen Bizjak, pod št. 12, Milwaukee, Wisconsin ..................
Za umrlo Mary Jernejčič, pod. št. 15, Cleveland, Ohio ....................
Za umrlo Angela Marinčič, pod. št. 15, Cleveland, Ohio .....................
Za umrlo Frances Milanovich, pod. št. 17, W est Allis, W isconsin . . . .
Za umrlo Frances Sestak. pod. št. 20, Joliet, Illinois ..........................
Za umrlo Mary Stefančič, pod. št. 41, Cleveland, Ohio .........................
Za umrlo Frances Hegler, pod. št. 49, Noble, Ohio ...............................
Za umrlo Mary C. Kambič, pod. št. 55, Girard, Ohio ...............................
Za umrlo Alojzija Turk, pod. št. 73, W arensville, Ohio .........................
Za umrlo Anna Kenney, pod. št. 88, Johnstown, P a..............................
Bohemian Benedictine Press, tiskan je ,,Zarje" ..................... $1,025.00

Postage — D e p o s i t   56.60
Delo na imeniku ..............  2.32 1,083.92

Mesečne plače gl. uradnicam  (davek odštet $100.18) ...................................  624.82
Dohodniniski davek odštet od plač .................................................................... 364.58
Adm inistracijski stroški ............................................................................................  130.00
Najem nina za glavni urad in u re d n iš tv o .............................................................. 50.00
Tiskovine in razni izdatki v glavnem u r a d u .....................................................  130.61
Telefon, brzojavi, znamke in daljni klici ........................................................  56.02
V arnostni predal na K aspar S tate banki in poklon Reliance banki ........... 16.00
Za luči, plin in vodo v Zvezinem poslopju ................................................  40.36
Za ..Spominski dar v Lem ontu” .............................................................  50.00

Skupni stroški

V blagajni 30. junija 1953 — Balance June 30, 1953 .. 
Dohodki v juliju — July disbursem ents ...........................

$3,646.31

.$308,578.73
5,654.45

$314,233.18

Stroški v juliju — July disbursem ents ..................................  3,646.31

Balance July 31, 1953 ...........................................................................$310,586.87

Zvezln stavbinslu sklad — S.W.U. Building fund ...................................  1,287.18

Zvezina blagajna S.W.U. — General fund July 31, 1953 .............$311,874.05

ALBINA NOVAK, glavna ta jn ica

VAŽNA NAZNANILA

Na zadnji  konvencij i je bilo dolo
čeno sledeče:

Ko članica dopolne s ta ro s t  75 let, 
odtlej ne plačuje več v sm rtn insk l 
sklad, to pomeni, da plačni 20 c e n t o v  
m a n j  vsak  mesec na glavni urad. To 
velja od 1. ju l ija  1952. Ako je  ka te ra  
plačevala polno vsoto med tem  časom, 
bo ta jn ica  odštela  v prihodnjem me
sečnem poročilu za pre tek le  mesece, 
za ka tere  s te  plačali polno vsoto.

Ko pa članica dopolne s ta ro s t  80 
let, Je pa p o p o l n o m a  p r o s t a  
a s e s m e n t a .  To velja od 1. julija  
1952. Ako Je ka tera  plačevala, bo ta j 
nica od i te la  v prihodnjem mesečnem 
poročilu.

NOVOROJENČKI, fantki In deklic«, 
so prosti  m esečnine do eoega leta 
starost i .  Ako vpišete dete , ko je  staro , 
recimo že tri mesece, potem dobi devet 
mesecev prost asesm ent,  nam reč  toliko 
prostih asesm entov, da dopolni s ta ro s t  
eno leto. Zato Jih vpiš ite prav tako j 
o b  r o j s t v u ,  da dobijo c e l o  l e t o  
p r o s t  a s e s m e n t .

DEČKE SE SPREJEM A  DO 12 
LET starost i .  V mladinskem oddelku 
pa ostanejo  do 18 let s ta rost i  kot 
deklice in bodo dobili isto prost cer
tif ika t za $50.00, ako bodo dese t  let 
pri Zvezi, ko dopolnijo 18 let s tarost i  
kot deklice. Da Jih ne spre jm em o s ta 
rejše kot 12 let, je  pa vzrok, ker mo
ramo napraviti  program za naše fante, 
ko dopolnijo 18 let in bodo v šestih  
letih dve konvencij i, ki bodo prav 
lahko napravili kakšen imeniten načrt  
za našo mladino, da bomo Imeli fan te  
in dek le ta  v organizacij i,  ka r  bo go
tovo povzdignilo življenje.

KAMPANJA se je pričela s prvim 
majnlkom. T ra ja la  bo do decembra. 
Nagrade so zelo lepe, zato se vse po
trudite.
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ŠT. 1, SHEBOYGAN, WIS.
Preds.:  M ary Godez, 526 N. W alte r St. 
Ta jn .:  T h eresa  Zagožen, 1624 So. 9th St 
Blag.: C h ristin a  Sterk, G rand Ave.
Seje: Drugi to rek  v  cerkveni dvorani.

ŠT. 2, CHICAGO, ILL.
Preda.:  Josephine Železnikar, 2045 W. 23rd 
Tajn .:  Lillian Kozek, 2244 S. W olcott 
Blag.: M ary Tom azin, 1902 W. Cerm ak 
Seje: D rugi č e tr tek  v cerkveni dvorani

ŠT. 3, PUEBLO, COLO.
Preds.:  A nna Pachak , 2009 O akland ave. 
Tajn .:  A nna Spelich, 912 B ragdon Ave., 
Blag.: M ary K ukar, 1231 T aylor Ave. 
Seje: Prvo sredo v m esecu, 7 p.m. St. 

M ary 's Hall
ŠT. 4, OREGON CITY, ORE.

Preds.:  M. Polajner, 1112 J. A dam s St. 
Tajn .:  M ary G erkm an, R. 2 Box 59 
Blag.: Staži Petrich , 609 M adison St. 
Seje: Drugi to rek  ob osm ih zvečer.

ŠT. 5, INDIANAPOLIS, IND. 
P reds.: M argaret Sustersic , 72l No.

K echam  St.
Tajn .  in Blag.: M ary M arkič, 919 N.

W arm an  Ave.
Seje: T re tji č e tr te k  S.N.D. 7:30

ŠT. 6, BARBERTON, OHIO 
Pred s . : M argare t Nalzer, 821 W ooster ltd. 
TaJ-n.: M ary Fidel, 86—15th N. W.
Blag.: J . K iloran, 906 W. Tusc. Ave. 
Seje: P rv a  nedelja  v m esecu v  farnem  

"Club H ouse"
ŠT. 7, FOREST CITY, PA.

Preds.:  A nna Kam een, 87, D epot St. 
T a jn . :  C hristine  M enart, 741 M ain-V an- 

dllng
Blag.: Rose K otar, 142 C enter St.
Seje: Zvon Hall 2nd Sunday

ŠT. 8, STEELTON, PA.
Preds.:  A nna Žlogar, Box P. O.
Tajn.: D orothy Derm es, 222 M yers St. 
Blag.: K atie  Bellcic, 241 F red rich  St.
Seje: T re tjo  nedeljo v  m esecu

ŠT. 9, DETROIT, MICH.
Preds.: M ary Gornik, 18005 Hull
Tajn. in blag.: Angela S tupar, G428 Morse
Seje: Church H all, 2nd Sunday, 3 P.M.
ŠT, 10, CLEVELAND, (Colllnwood), O. 
Preds.: M ary U rbas, 833 E. 15Gth St. 
Tajn.: F ran ces Suscl, 3G4 B ab b itt Rd. 
Blag.: Fllom ena Sedej, 713 E. IGO St.
Seje: Drugi če tr te k  v mefsecu v Sloven

skem  Domu n a  H olm es avenue
ŠT. 12, MILWAUKEE, WIS.

Preds.: F ran ces Plesko, 1326 W. M adison 
Tajn.: M. Schimenz, 732 W. Pierce St. 
Blag.: A nna G rahek, 2153 No. 15th St. 
Seje: Prvo sredo n a  815 So. 5th St.

ŠT. 13, SAN FRANCISCO, CALIF. 
Preds.: Rose Scoff, 2208 M ariposa 
T ajn .: M ary Ansel, 691 K ansas St.
Blag.: Ju n e  S ta rik a , 3318 — 19th St.
Seje: P rv i če trtek  v Slovenskem  domu

ŠT. 14, NOTTINGHAM, O.
Preds.: M ary Strukel, 870 K. 185th St. 
Tajn.: Stefi Smolič, 20300 Goller Ave. 
B l a g . :  M ary Mrfinlk, 20170 L lndberg  
Seje: Prvi torek  v m esecu v Slov. d ru 

štvenem  domu, R echer avenue
ŠT. 15. NEWBURGH, O.

JjJreds,: A nna Yakic, 4716 L este r ave. 
Tajn.: Helen Zupančič, 3549 E. 81st St. 
“ lag.: Rose l<ausche, 8009 Union Ave. 
Seje: V sako drugo sredo v  S. N. Domu na 

SO. cesti
ŠT. 16, SO. CHICAGO, ILL.

Preds.: K atie T riller, 1724 S tan ton , W hlt- 
•ng, Ind.

.TfJn.: Gladys Buck, 10036 Ave. L.
” 'aa .: Anna Buck. 10036 Ave. D. 

e ie: Drugi četrtek . St. G eorge’s Hall

ŠT. 17, W EST ALLIS, WIS.
Pred s . : Jos. Schlossar, Kim Grove, W is. 
Tajn .:  M arie Floryan, 5830 W. M ineral 
Blag.: F ran ces Piwoni, 2635 So. 70th St. 
Seje: T re tjo  nedeljo v cerkveni dvorani 

ŠT. 18, CLEVELAND, O.
Preds.:  N ettie  Strukel, 15806 T rafa lg a r 
Tajn.  In Blag.: Josephine P ra u st, 1281 E.

169th St.
Seje: Drugi to rek  v  Kuncic hali 

ŠT. 19, EVELETH, MINN.
Preds. : A ntonia Nem gar, 117 Jones St. 
Tajn .:  Mary Lenich, 609 Jones St.
Blag.: Josephine Prim ožič, 721 G ran t ave. 
Seje: Vsako drugo sredo v A uditorium  

ŠT. £0, JOLIET, ILL.
Preds.: E m m a Planinšek, 1314 E lizabeth 
Tajn .:  F rances Gaspich, 619 Nicholson St. 
Blag.: Jos. Sumic, 1305 No. C enter St. 
Seje: V sako če trto  nedeljo, 2 P.M., F e r 

dinand Hall
ŠT. 21, CLEVELAND. O.

Preds. : Mary H osta, 13224 C arrington 
Tajn .:  S. Danculovic, 12U02 Longm ead 
Blag.: Jos. W eiss, 12619 K irton  Ave.
Seje: P rv a  sreda  v Jug. Narodnem  Domu 

ŠT. 22, BRADLEY, ILL.
Preds. : M ary R ittm anic , 496 So. Center 

St.
Tajn .:  M. S tarasin ich , 212 So. M ichigan 
Blag.: Rose Lee, 717 W ebster Cir. E.

K ankakee, 111.
Seje: E very  fourth  T hursday 

ŠT. 23, ELY, MINN.
Preds.:  K atherine  Slogar, 411 E. H arvey 
Tajn .:  B a rb ara  Rosandich, 846 E . Chap

m an  St.
Blag.: M. Shikonya, 846 E. Chap 
Seje: P rvo nedeljo 7:00 P.M . v  C om m un

ity  C enter
ŠT. 24, LA SALLE, ILL.

Preds.: A nna P lan tan , 307—8th S tre e t 
Tajn .:  Ang. S trukel, 586 L a  H arpe  St. 
Blag.: M ary K astigar, 1146—7th S tree t 
Seje: P rv a  nedelja  v mersecu, v  Soli, 6th 

and  Crosot S tre t
ŠT. 25, CLEVELAND, O.

Preds.: Ju lia  Brezovar, 1173 E. 60 St. 
Tajn .:  M ary O toničar, 1110 E . 66th St. 
Blag.: Louise Piks, 1176 E. 71st 
Seje: D rugi ponedeljek ob osm ih v  Soli 

sv. V ida
ŠT. 26, PITTSBURGH, PA.

Preds.: A nna T rontel, 701 K endall St. 
Tajn .:  M ary Coghe, 4517, Coleridge St. 
Blag.: A nt. S tayduhar, 5G07 W ickliffe St. 
Seje: T re tji to rek  v Slov. Domu

ŠT. 27, NORTH BRADDOCK, PA. 
Preds.:  M ary Stephenson, 1721 No. Ridge 
Tajn .:  M ary S tefancls, 520 H ow ard St.

E a s t P ittsb u rg h , Pa.
Blag.: Francers Celigoi. 1719 Pop lar W ay 
Seje: F irs t  Sunday, 1620 Pierce

ŠT. 28, CALUMET, MICH.
Preds.: Ann H einam an, 6th S treet 
Tajn .:  M ary Bracco, 2150 Log 
Blag.: S tephanie Ryan, 109 8th St.
Seje: D rugo sredo v m esecu v Cerrkveni 

dvorani
ŠT. 29, BROUNDALE, PA.
(P. O. Forest  City, Pa.)

Preds. : Mrs. Mary Pristavec 
T ajn .:  M ary Hadley, 217 Vine 
Blag.: J . Debevec, R. D. 2 
Seje: P rv i ponedeljek v mesecu

ŠT. 30, AURORA, ILL.
Preds.: Florence A ister, 775 A urora  Ave. 
Tajn .:  T h ere sa  Zefron, 1227 Superior 

S tree t
Blag.: B arb ara  F ayfar, 611 H ankes Ave. 
Seje: 2nd T uesday  a t m em bers’ homes 

ŠT. 31, GILBERT, MINN.
Preds.: A n to inette  Lucich, Box 752 
Tajn .:  Rose Klink, Box 494 
Blag.: Genevieve Novak, G ilbert 
Seje: V sako drugo sredo ob 7:30 zvečer

ŠT. 32, EUCLID. O.
Preds.: T heresa  Potokar, 19850 Renwood 
Tajn.:  Ann Cooke, 21670 Fuller Ave. 
Blag.: M arilyn Koss, 21801 Fuller Ave. 
Seje: Prvi to rek  v dvorani sv. K ristine  

ŠT. 33, NEW DULUTH, MINN. 
Preds.: A nna Podgoršek, 301, 97th 

Ave W.
Tajn. in Blag.: M ary Shubitz, 518—99th 

Ave. W.
Seje: D rugi če trtek  v m esecu v šolski 

dvorani.
ŠT. 34, SOUDAN, MINN.

Preds.: M ary E rchul 
Tajn. in Blag.: M ary Paliula, Box 69G 
Seje: T re tjo  nedeljo v C. M. Club Hall 

ŠT. 35, AURORA, MINN.
Preds.: Pauline Plevel, Box 172 A
Tajn.  in blag.:  F. B radach, Box 172 
Seje: F irs t  Mon., 7:30 P.M. a t  Rec. Hall

š t . 36, McK i n l e y , m i n n .
Preds. : A nna Spihar 
Tajn. in blag.:  M ary Krall, Box 84 
Seje: Drugo nedeljo v m estn i dvorani ob

2 popoldne
ŠT. 37, GREANEY, MINN.

Preds.: A nna Rent, Gheen, Minn.
T ajn .: F ran ces L. Udovic.h 
Blag.: A nna Škraba, Gheen, Minn.
Seje: D ruga nedelja  po maži, v  dvorani 

ŠT. 38, CHISHOLM, MINN.
Preds.: M ary Nosan, 118 S. W. 5th St. 
Tajn .:  A nna T rdan, 215—5th S.W.
Blag.: Sylvia Petrich , 303—7th S.W.
Seje: P rvo sredo S.N.D. zvečer

ŠT. 39, BIWABIK, MINN.
Preds. : Joh an n a  Zallar 
Tajn. in blag.: F ran ces Anzelc, Box 67 
Seje: Second Monday, Pavilion 

ŠT. 40, LORAIN, O.
Preds. : F rances B resak, 1769 E. 31st St. 
Tajn .:  Angela Kozjan, 1748 E. 34th St. 
Blag.: M ary Pavlovčič, 1763 E. 34th St. 
Seje: Drugo sredo ob 7:30 zvečer v 

S. N. Domu
ŠT. 41, COLLI N WOO D, O.

Pred«.: F rances Jam nik , 1014 E. 169th St. 
Tajn .:  E lla  S ta rin , 17814 Dillewood 
Blag.: A nna Rebolj, 1217 E. 176th S tree t 
Seje: P rvi to rek  v  SDD na W aterloo  Rd.

ŠT. 42. MAPLE HEIGHTS, O.
(P. O. Bedford, O.)

Preds.: M ary H ochevar, 15916 Raymond 
St.

Tajn .:  F ran ces Glavic, 5169 Cato St. 
Blag.: Olga Ponikvar, 5127 Millerr Ave. 
Seje: P rvi torek. 7:30 p.m ., v S. N. D., 

5050 S tanley  Avenue
ŠT. 43, MILWAUKEE, WIS.

Preds. : Rose K raem er, 2012 S. K. K. Ave. 
Tajn .:  Joan  Verbick, 3137 So. 30th St. 
Blag.: M ary T ratn ik , 3603 So. A ustin  St. 
Seje: D rugo nedeljo, 2012 So. K. K. Ave.

ŠT. 45, PORTLAND, GRE.
Preds. : Y .M isetich, 1908 N. K illingsw orth 
Tajn .:  Louise S truznik , 915 S tafford  St. 
Blng.: V iolet Knez. 7025 N. E. 22nd Ave. 
Seje: 1st W ed. Polish Hall

ŠT. 46, ST. LOUIS, MO.
Preds.: Josephine Prebil. 430!) California 
T ajn . In Blag.: Helen Skoff, G255 W est- 

w ay Pl.
Seje: P rvi če trtek , 3244 M innesota Ave.

ŠT. 47, GARFIELD HEIGHTS, O. 
Preds.:  T h eresa  B izjak, 8601 V ineyard 
T ajn .:  H elen Tomažič, 8S04 V ineyard 
Blag.: Iv an k a  Pugelj, 10724 Plym outh 
Seje: Drugo soboto n a  8601 V ineyard Ave.

ŠT. 48, BUHL, MINN.
Preds.: Rose A. Molick, Box 272 
Tajn .:  Annie Peschel 
Blag.: M ary Arko, Box 455 
Seje: T retji torok v Public L ibrary



ŠT. 49, NOBLE, O.
P red s . : M. Stusek, 29654 G rand Blvd., 

W ickliffe, Ohio 
Tajn .:  M ary Drobnich, 23001 Ivan  Ave. 
Blag.: Rose S trah , 24420 Mavec 
Seje: Drugo nedeljo ob dveh n a  22301 

A rm s Ave. V sake tr i mesece.
ŠT. 50, CLEVELAND, O.

Preds.: F ran ces Sietz, 2'5982 H igh land  Rd. 
Tajn .:  M ary Loushin, 25511C hardon  Rd. 
Seje: 2nd M onday C arofran’s, 7017 Super

ior, upsta irs .
ŠT. 51, KENMORE, O.

(P. O. Akron, Ohio)
Preds.: D orothy Zakely, 616 W . F lora  

ave.
Tajn .:  Jenn ie  Zoker, 2110 M anchester rd. 
Blag.: Jenn ie  Golec, 450 W aterloo 
Seje: P rv a  nedelja  v m esecu, 2 p.m., 

Slov. Home, 2166 M anchester Rd.
ŠT. 52, KITZVILLE, MINN. 

Preds. : Jos. Oswald, 330—2nd St.
Tajn .:  Rose Chiodi, 312—4th St.
Blag.: M. Gutzwiller, 216—3rd St.
Seje: 1st W ed. K itzville School Hall 

ŠT. 53, BROOKLYN, O.
(P. O. Cleveland, Ohio)

Preds.: M. Oblak, 4412 B radley Avenue 
Tajn.  in Blag.: M ary Kolanz, 3970 W.

22nd S treet 
Seje: Prvi četrtek , 2 P.M ., 4002 Jenn ings 

ŠT. 54, WARREN, O.
Preds.: R. R acher, 2205 B urton S tree t 
Tajn.,  blag.: M ary W altko, 2068 Milton 
Seje: Third  W ed, Slov. Home 

ŠT. 55, GIRARD, O.
Preds.:  T heresa  Lozier, 152 Churchill Rd. 
Tajn,  in Blag.: M ary M aček, 44 P i t ts 

burgh Ave.
Seje: Drugi torek  v  S. N. Domu 

ŠT. 56, HIBBING, MINN.
Precfs.: M ary Theodore, 2’529-4th Ave. W. 
Tajn .:  M ary Meadows, 1410»15th Ave. E. 
Blag.: C aroline Kozina, 2601—2nd Ave. 
Seje: Drugi torek  v A ssum ption Hall, ob 

7:30 zvečer.
ŠT. 57, NILES, OHIO 

Preds.: FVances Yerm an, 619 Spring 
Tajn .:  V irgin ia Zevkovich, 318 Baldwin 
Blag.: T heresa  R acher, 318 Baldwin 
Seje: 2nd Tues, a t  710 Pew St.

ŠT. 59, BURGETTSTOWN, PA. 
Preds.:  Cecelia F a rritan o , Main S treet 
Tajn .:  V irg in ia  Bendich, 2 E. M arket 
Blag.: M argare t Godish, 1 E . M arket St. 
Seje: 2nd T uesday Slov. Home 

ŠT. 61, BRADDOCK, PA.
Preds.: Jo h an n a  Chesnik, 1223 M itton 

Ave.
Tajn .:  Pau line  Stolec, 2019 Monroe,

Swiss val e
Blag.: Jen n ie  Novosel, Box 273, T errace, 

Pa.
Seje: 2nd Sunday, C roatian  Home 

ŠT. 62, CONNEAUT, OHIO 
Preds. : K atherine  Ilvonen, 284 W.

M ain Rd.
T ajn .:  A nna M undi, 763 B road St.
Seje: 2nd W ednesday of m onth 

ŠT. 63, DENVER, COLO.
Preds.:  M ary Kovač, 4584 Logan S treet 
Tajn .:  A ngelina Andolshek, 4531 P enn  St. 
Blag.: J. K rasovich, 5180 W ashing ton  St. 
Seje: Slovenian Home, 4th Sunday.

ŠT. 64, KANSAS CITY, KANS. 
Preds.:  A nton ija  K astelec 
Tajn .:  C atherine L astelic , 637 Orville 

Ave.
Blag.: M ary Mootz, 319 O rchard S treet 
Seje: T re tjo  nedeljo v  šolski dvorani 

ŠT. 65, VIRGINIA, MINN.
Preds.: A nna R udm an, 303—8th St. S. 
Tajn .  in Blag.: Jenn ie  T aucher, 719— 

10th St. N.
Seje: 1st Monday, 8 P.M., W om en’s 

Club, City Hall
ŠT. 66, CANON CITY, COLO. 

Preds.: Agnes L ukm an, Florence, Colo. 
Tajn .:  C. R. Konte, 112 W. C atlln Ave. 
Blag.: M ary I^auriski 
Seje: 2nd Sunday D rem el’s Hall.

ŠT. 67, BESSEMER, PA.
Preds. : M ary Snezic, Box 47
Tajn.:  F ran ces Sam sa, Box 45
Blag.: M ary Brodesko, Box 447
Seje: Vsako prvo nedeljo v C roatian  Hall.

ŠT. 68, FAIRPORT HARBOR, OHIO 
Preds. : M ary Modic, 505 New S treet 
Tajn. blag.: M ary Grzely, 1055 N. St.

Clair Painesville 
Seje: D rugo nedeljo n a  domu ta jn ice  

ŠT. 70, W EST ALIQUIPPA, PA. 
Preds.: Stella  Ž agar Ciccone, 104 Main 
Tajn .:  F  ranees Gentile, 14*6 M ain Ave. 
Blag.: K ath . D erglin, 138 Main S treet
Seje: Drugi to rek  v  m esecu

ŠT. 71, STRABANE, PA.
Preds. : M. Tomsic, Box 202 
Tajn .:  F ran ces Tomsic, Box 94 
Blag.: M ary B oštjančič, L a tim er Ave. 
Seje: Drugo sredo ob sedm ih v K S K J hali

ŠT. 72, PULLMAN, ILL.
Preds. : A ngela Bezlay, 11425 Cham plain 
Tajn.  in Blag.: Jenn ie  Orazem , 11433 

Cham plain 
Seje: T retjo  sredo, 11821 Parnell

ŠT. 73, W ARRENSVIL LE, OHIO 
Preds. : M. Ju ra tovac , Eastw ood Dr. 

Zone 28
Tajn .:  Louise Epley, 19940 E m ery  Rd. 

Zone 28
Seje: P rvo nedeljo na  2'2715 V era  S treet 

ŠT. 74, AMBRIDGE, PA.
Preds.: Jen n y  Gasperic, 716—24th S treet 
Tajn .:  S tephan ia  Plese, 112 Maplewood 
Seje: 2nd Sunday of m onth

ŠT. 77, N.S. PITTSBURGH, PA. 
Preds.: A nna K naus, 1040 Spring Garden 

Ave.
Tajn .:  M ary Chrnart,937 Hoslage 
Blag.: A nna Boskovic, 1026 Gochring St. 
Seje: V saki drugi torek  v mesecu, 

Svabian Hall
ŠT. 78, LEADVILLE, COLO. 

Preds.: B erth a  B rand t, 308 E lm  S treet 
Tajn .:  M ary V idm ar, 414 W . T h ird  S tree t 
Blag.: M ary Fajd iga
Seje: L ast T h ursday  of every  m onth, 1:30 

P.M. by Mrs. V idm ar’s
ŠT. 79, ENUMCLAW, WASH. 

Preds.: Josephine R ichter, R t. 1. Box 14 
T ajn .:  F anny  R am sliak, 669 Stevenson 

Ave.
Blag.: Jenn ie  B eaner, Box 98 
Seje: D rugo nedelje pri članicah

ŠT. 80, MOON RUN, PA.
Preds.: F ran ces D evak 
Tajn .:  M ary C hristian  RFD 1 McKees 

Rocks
Blag.: Genevieve B. A rch 
Seje: 1st T h u rsd ay  in Church Hall 

ŠT. 81, KEEWATIN, MINN.
Preds.: C. M atakovich
Tajn .:  A nna General
Blag.: C. M atakovich
Seje: D rugi če tr te k  v  Village Hall

ŠT. 83, CROSBY, MINN.
Preds. : A nto inette  Deblock, Box 61, 

Ironton
T ajn .: M ary Deblock, 213 W inona W ay 

Ironton
Blag.: M ary Deblock, Box 12, R iverton 
Seje: P rvi ponedeljek v m esecu ob 8. ur! 

zvečer
ŠT. 84, NEW  YORK CITY, N.Y. 

Preds.: Angela Voje, 1825 W oodbine 
Ridgewood, Brooklyn, N.Y.

Tajn:  A nna F. Svet, 6901 66th St., G len
dale, L,. I.

Blag.: Jen n ie  Peshel, 1711 O ates Avo. 
Brooklyn

Seje: 2nd T uesday  a t  Am er. Slov. Aud., 
Brooklyn

ŠT. 85, DE PUE, ILL.
Preds. : M. S tupar. Box 381 
Tajn .:  M aria Jerm ene, Box 205 
Blag.: Josephine I3ank.se, Box 412 
Seje: Drugo nedeljo ob 2 popoldne v

S. N. D.

ŠT. 86, NASHWAUK, MINN. 
Preds.: Helen K olar 
Tajn .:  M ary Z akra jšek  
Blag.: C atherine S tim ac 
Seje: Drugi ponedeljek v S. Cecelia H al!

ŠT. 88, JOHNSTOWN, PA.
Preds. : M ary K uzm a, 231 View S tree t 
Tajn .:  M. Lovše, 205 O akland Avenue 
Blag.: M ary Zupan, 546 F o rest Avenue 
Seje: 2nd W ed. 7 P.M. Slov. Home 

ŠT. 89, OGLESBY, ILL.
Preds. : A nna Stor, 322 Mormon 
Tajn .:  F ran ces K irbach, 132 E. W alnu t 
Blag.: F rances N em eth, 12*0 N. Kenosha. 
Seje: 2nd Monday, D ickinson House

ŠT. 90, PRESTO, PA.
Preds.:  A nn Nemec, R.D. 1 B ridgeville Pa. 
Tajn .:  M ary Rupnik, 701 C h artie rs  St. 
Blag.: Anne Sorčan, R .F.D . No. 1 
Seje: 3rd Sunday, 3 P.M ., St. B a rb a ra ’s 

Hall, P resto , Pa.
ŠT. 91, OAKMONT, PA.

Preds.: A nna Flisek, 721—3rd S treet 
Tajn .:  A m alia Sorch, 409 V irg in ia  Ave. 
Blag.: A nna K astelic, Box 287 
Seje: V saki prvi to rek  ob sedm ih — 731 

3rd S tree t
ŠT. 92, CRESTED BUTTE, COLO. 

Preds.: Rose S ta rik a  
Tajn .:  Jos. K rizm anich 
Blag.: Josephine Som rak 
Seje: 1st Sunday a t  C ity Hall

ŠT. 93, BROOKLYN, N. Y.
Preds.: H. Corel, 67 Scholes S treet 
T a jn .:  A. Kerkovich, 360 K n ickerbocker 
Blag.: Helen Hodnik, 6042 - 68 Rd.
Seje: T re tji to rek  v Slov. Domu

ŠT. 94, CANTON, OHIO 
Preds. : K athryn  Pauline, 1831 Roslyn 

Ave. S W
Tajn. in blag.:  M ary K rznarich , 612 P a t 

terson  S W 
Seje: 4th Sunday a t  M em ber’s Home 

ŠT. 95, SO. CHICAGO, ILL.
Preds.:  M. M arkezich, 2809 E. j)5th St. 
Tajn .:  Pau line  Stanley, 2521 Exchange 
Blag.: M arth a  Shepe, 10115 Com mercial 
Seje: 1st W ednesday: Sacred H eart Hall'

ŠT. 96, UNIVERSAL, PA.
Preds.: Pau line  V. Kokal 
Tajn .:  M. Klemenčič, RD l  Box 318 

P ittc a irn , Pa.
Blag.: F ran ces Velicic, R eite r Rd.
Seje: D rugo nedeljo  v m esecu v Slov. 

Hall, ob 2 popoldne
ŠT. 97, CAIRNBROOK, PA.

Preds.:  A ngela Satkovich, Box 128 
T a jn . :  T h eresa  P rim sar, R.D. No. 1 Cen

tra l City, Pa.
Blag.: M argaret Mihelič, C entra l City, Pa. 
Seje: P rvo  nedeljo v  m esecu od 2 po

poldne v  St. Jo h n  B ap tis t Church hali'
ŠT. 99, ELMHURST, ILL.

Preds. : V ictoria  Volk, 243 L arch  Avenue 
Tajn .:  M aria  Podgornik, 200 Evergreen- 
Blag.: Molly Remec, 125 W aln u t S treet 
Seje: P rvo nedeljo n a  domu članic 

ŠT. 102, WILLARD, WIS.
Preds.: M ary Ž agar 
Tajn .  In blag.: Jo h an n a  A rtač  
Seje: Drugo nedeljo v druStvenl dvorani 

ŠT. 104, JOHNSTOWN, PA.
Preds.: Jo h an n a  K lucar, R.D. 1 Box 17* 
Tajn .:  T heresa  Zallar, R.D. 1, Box 153 
Blag.: M ary Anzelc, 513 O range 
Seje: T re tjo  nedeljo v  Sv. C irila iti M et

oda dvorani
ŠT. 105, DETROIT, MICH.

Preds.: K a th ry n  P e trich , 8031 Grixdale 
Tajn.  in blag.:  M arie Nezbeda, 6170 M ax- 

'vvoll
Seje: N a domu članic

ŠT. 106, MEADOW LANDS, PA. 
Preds, M ary Swam p 
Tajn .:  S te lla  Peterneli, Box 185 
Blag.: C atherine  H oefler 
Se |e: 3rd T h u rsd ay  Church Hall



The most lotting and valuable present to give to your friends is 
a copy o f our famous cookbook

“ WOMAN’S  GLORY -  THE KITCHEN!”
CONTENTS

••MY F A V O R IT E " » Y  S U P R E M E  O F F IC E R S

B R EA D S .................................................................................

C A K ES .....................................................................................

TORTES ..............................................................................

C A N D Y .M A K IN G  ..............................................................

COO KIES ................................................................................

D E SSE R T S • PU D D IN G S ..........................................
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TA R T S ...................................................................................

POTICAS ...........................................................................

P IE S  .........................................................................................

s t r u d e I s  ............................................... .......................
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PO U L TR Y  .............................................................................

S A N D W IC H E S  .....................................................................  101-100

P»0*» SA LA D S ....................................................................................  107-000

1«-tS TO A STS - P A N C A K E S  .....................................................  « 0 7 -I tt

O H O  M EA T P IE S  ............................................................................  «H -*10

. »7-02 C H E E S E S  .  MACARONI .  S O U P *  ....................  * 1 7 -2 «

B M  H E R B S  ■ V IN E G A R S  ............................................   » 1 7 -2 *

* 7 - n  s o u p s  ..................................... ................................................  s » -

75-01 S T U F F IN G S  ............................................................................  SBt-IM

03-10« SA U CES  ............................................................................  2 * 4 -0 4

•HU-110 D R E SSIN G S .............   137-MO

111-114 D U M P L IN G S  .......................................................................... M1-MS

118-1® V E G E T A B L E S  ........................................................................  M i - B i

ISO-144 C A N N IN G  ..................................................................................  207-240

145-1B4 M E A SU R E S ..............................................................................  >7»

180-140 B E V E R A G E S  ..........................................................................  200-274

146-104 H E L P F U L  H IN T S  ...............................................................  244-287

1SB-1S9 M EM O RA N D U M « .................................................................. 870-00$

Don’t delay with your order but send It today with two dollars which covers 
cost of mailing to: 

A L B I N A  N O V A K ,  1987 W. CERMAK RD., CHICAGO 8, ILL.

Roofing, Siding, Insulation 
Remodeling

ALL WORK AND MATERIALS GUARANTEED

Box 507, Phone 2851 R 
Virginia, Minn.

YOUR BUSINESS WILL BE APPRECIATED!

Get your article  to our office at 
early In the  month a* possible. The 
TEN TH of the month  I* our dead
line.

Be sure to use the  name« of 
everyone who takes part  on the  
program, telling w ha t  each does. 
Tell who the  committee members 
and chairmen are. See t h a t  all 
names are  spelled correctly.

Try to have your article type- 
writ ten, double spacing It and w ri t .  
Ing on one side of the  paper only. 
If th is  is not convenient,  write  your 
copy as plainly as possible w i th  
pen and ink.

Novi Svet
družinski list, izdaja za septem ber 

1!)53, prinaša sledečo vsebino: 
Znova v delo . . . ,  uvodnik, Ciril 

Pfeifer
Tuja učenost, črtica, Ivan Cankar 
Večer, pesem, C. Pfeifer 
Zvonovi . . . ,  pesen), C. Pfeifer 
Kulturna kronika — Naša luč,

C. Pf-er 
S o n e t . . . ,  Milena Soukalova

Ovčar Marko, Janez Jalen, nadalje
vanje povesti 

Moj studenček, pesem. Limbarski 
Velika ljubezen, konec romana 
Za smeh in kra tek  čas 
Pustolovščine Toma Sawyera, Mark 

Twain-Mi lena Mohoričeva 
Ata Žuiam aža, šaljiva dogodbica.

Rado Murnik 
Kaj sem doživel v Sovjetski zvezi, 

konec opisovanja 
Novice iz raznih naselbin— Od srca

do srca — Glasovi naročnikov 
Higijena: Paralitična oblika otroške 

paralize in možnosti njene pre
prečitve.

Angleški del:  George Koziak, A Slo
vene Janissary, Joseph Jurčič, 
translated from the Slovene by 
Rev. Ferdinand Kolednik 

Slovensko-angleški besednjak 
Naročnina $4.00 letno. Naslov:
NOVI SVET, 1S45 W est Cennak Uti .

Chicago 8, Illinois
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“P L E A S E  P A T R O N I Z E  O U R A D V E R T I S E R S ’

DR. FRANK T. GRILL 
PHYSICIAN and SURGEON 

Office 1858 W. Cermak R d .,  Phone CAnal 6-4955 
Chicago 8, Illinois

JO H N ZELEZNIKAR and SONS  
COAL & OIL

204S W. 23rd St. Phone VI 7-6*91
C hioago 8, Illinois

Stare Park View Florists
Weddings, Bouquets, Funeral designs, Corsages

Telegraph delivery  service
1096 Norwood Rd. TeL Ex. 1-5078
9320 Kinsman Rd. Tel. Mi. 1-2469

Cleveland, Ohio
J. J. STARC

GEREND’S FUNERAL HOME
Phone 7012 

Ray Qerend Peter Bastasir
SHEBOYGAN, WISCONSIN

Bolezen nesreča smrt
so tri težke skrbi, ki se Jih ne more nihče ubraniti 

Danes ali jutri, bolj ali manj bo vsak prizadet. 
Če hočeš dobro sebi in drugim, pristopi v

KRANJSKO-SLOVENSKO 
KATOLIŠKO JEDN0T0
Najttarejsa slovenska podporna 

organizacija v Am eriki
Posluje že 59. leto 

č la n s tv o :  45,000 Prem oženje :  nad $9,400,000.00

Sprejem a moške in žensk.e od 16. do 60. le ta; 
otroke pa takoj po rojstvu ln od 16. leta 

pod svoje okrilje.
Za pojasnila o zavarovalnini vprašajte 
ta jnike ali tajnice krajevnih društev 

KSKJ alt pa pišite na:

G L A V N I  U R A D :

351-353 N. Chicago Street, Joliet, III.

Priporoča se vam Slovenska isdelovalnica
OCAL

po nizki ceni in najboljšo postrežbo. Izdelujemo očal« 
tudi za ttaro domovino. Poiljite nam recept In odpliemo 

vam natančno in hitro.
M IRKO SLA K , Optik

1123 Norwood Road, Cleveland 3, Ohio
For good fitting glasses tee ut. Every pair guaranteed. 

Prescriptions filled. Prompt mailing ovsreessl

JOS. ZELE & SONS  
FUNERAL DIRECTORS 

6502 ST. CLAIR AVE. 452 EAST 152nd St. 
ENdicott 1-0583 IVanhoe 1-3118

Cleveland, Ohio •

PARK  V IEW  W ET W A SH  
LAUNDRY COM PANY
A Service  to F it E ve ry  Budget

1727-31 W. 21st Street
CAnai 8-7172-73 CHICAGO

ZEFRAN FUNERAL HOME
1941-43 WEST CERMAK ROAD

LOUIS J.  ZEFRAN Virginia  7-6688
ELIZABETH L. ZEFRAN 

Funeral Directors A Embalmers CHICAGO 8, ILL.

Ermenc Funeral Home
5325 W. Greenfield Ave. Phone E v e rg ree n  3-5060 

Milwaukee, Wisconsin

fl. Grdina & Son$
ZA POHIŠTVO IN ZA POGREBE 

Za vesele in žalostne dneve
Nad 50 le t že obratujem o naše podjetje v 
zadovoljnost naših ljudi. To je dokaz 
da je podjetje iz — naroda za narod.

V vsakem slučaju se obrnite do našega podjetja, 
prihranili si boste denar in dobili 

stoprocentno poatrežbo.
Tel.: HEndersan 1-2088 Cleveland 3, Ohio

Podružnica: 15301-07 Waterloo Rd.
Tel. KEnmore 1-1235 Cleveland 10, Ohio

Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd Street 
Tel. HEnderaon 1-2088 Cleveland 3, Ohio

17002-10 Lake Shore Blvd.
TeL KEnmore 1-6890 Cleveland 10, Ohio


